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ВМЕСТО ПРЕДИСЛОВИЯ 

Астафьев — навсегда

С небольшим двадцать лег тому назад один из писателей, тог­
да еше не разработавший своей «золотой жилы», в разговоре об 
Астафьеве сказал мне на ухо, что Астафьев-то ведь пишет брю­
хом.

Помню, как обидно стало мне от этих брезгливо произнесен­
ных слов, которые были приговором, по сути, всем писателям, 
чьи судьбы хоть сколько-то были схожи с астафьевской по проис­
хождению и образованию.

Очень я понимал того писателя с его «ветеринарной» харак­
теристикой. Ну как же, вот он, культурный человек, получив­
ший блестящее образование и утонченное воспитание, безу­
пречно знающий русский язык с его грамматикой, стилистикой, 
синтаксисом, пунктуацией, литературным произношением... 
А тут мужик, с грубым лицом, грубым разговором, по мнению 
писателя того, совершенно необразованный. Мужик, и проис­
хождения мужицкого. И вдруг такая силища, слава, такая из­
вестность, такой успех, каждая книжка — событие, подобное 
извержению вулкана, притягивающее внимание и читателей, 
и критики.

Но в отличие от нашего «алмазного» писателя, Виктор Пе­
трович был самородком, ограненным самой судьбой. Невоз­
можно не изумляться мощности астафьевского характера, на­
стоящего, коренного русского характера ломоносовского ти­
па: он упорно преодолел все на пути своего восхождения и 
сделал свою судьбу, как говорится, собственными руками, 
наполнил ее своей душой, пусть иногда с заблуждениями, 
ошибками, но — своей.

Конечно, не все однозначно в этой судьбе. Но для меня одно 
несомненно: Астафьев ввел в литературу тот мир, который по­
родил его самого, ту эпоху, в которой он жил. И сегодня мы ви­
дим, какой это сложный, огромный и богатый мир, представлен­
ный и осмысленный писателем крестьянского, коренного миро­
ощущения. Из поэтов наших дней показать этот крестьянский 
космос во всем его многообразии, духовном богатстве и трагиче­
ском величии исчезновения сумел разве что Анатолий Гребнев
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в своем творчестве, и особенно в эпическом по глубине содер­
жания полотне «На берегу пустом». Но это требует отдельного 
разговора...

Не было бы Астафьева, не появись он в литературе — литера­
тура русская и не заметила бы этого. Но теперь, когда он есть, по­
пробуйте хотя бы мысленно изъять его из литературы — сразу уз­
рите гигантскую черную пустоту.

Очень хорошо, что нынешние Астафьевские (малые) чтения 
были посвящены крестьянскому миру. Мы знаем из творчества 
Виктора Петровича, как у него болела, как страдала душа за 
крестьянский мир, за всегда непростую и нелегкую судьбу чело­
века того мира, за то, что он унижен, презрен, обманут, обо­
бран, обречен на каторжный труд, который не приносит ни 
признания, ни богатства, но только лишь коверкает и без того 
нередко изуродованные судьбы.

Виктор Петрович, как редко кто, понимал, сознавал и чув­
ствовал значение крестьянского мира для государства. Осознавал 
он и то, что само государство после 1917 года по причинам идео­
логическим, ущербного мировоззрения напрочь утратило способ­
ность понимать этот мир и все годы только качало и отсасывало 
безжалостно и враждебно все, что можно было из этого мира от­
качать.

Астафьев стоит в ряду тех немногих писателей, чье творче­
ство позволяет говорить о самых важных вопросах существова­
ния народа: о крестьянстве — кормильце народном, о независи­
мости России.

Творчество В. П. Астафьева неохватно, тут многие поколе­
ния ученых (если жизнь на Земле не пресечется) будут обрече­
ны на долгую и кропотливую работу. Но я коснусь здесь одно­
го пронзительного для меня рассказа Виктора Петровича, кото­
рый поразил меня еше в годы студенчества, — «Мальчик в бе­
лой рубахе». По силе выразительности, тонким ассоциативным 
связям этот, на первый взгляд простенький, рассказ стоит для 
меня в одном ряду с лучшими рассказами А. Чехова и И. Буни­
на. Ведь по сути-то это рассказ-метафора, перекликающийся с 
евангельской истиной о том, что одна душа дороже всех сокро­
вищ мира сего. А тут к тому же погублена невинная душа мла­
денца! «Петеньке и трех еше не минуло». Погублена не ради 
всех сокровищ мира, а ради сомнительных результатов каторж­
ного крестьянского труда советской деревни тридцать третьего
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гола... Рассказ, на мой взгляд, можно трактовать как приговор 
той каторжной системе, горбатясь на которую мать теряет дитя 
свое бесценное, и вся дальнейшая жизнь у нее проходит без ве­
дома покоя для души. «Сорок с лишним лет минуло, а все слы­
шит мать ночами легкие босые шажки, протягивает руки. Зовет 
и не может дозваться маленького сына...»

А результат системы — вот он: вымершие деревни, заброшен­
ные поля, равные одичавшей площадью уже целой Европе, в би­
тве против нашествия которой (1941-1945 годы) и полегло бо­
лее 70 процентов мужиков тех вымерших деревень. Астафьева 
Господь сохранил в мясорубке войны, и благодаря его творче­
ству теперь и мы задумываемся о судьбе крестьянства. Не поздно 
ли? «Нет мне ответа», — повторим вслед за Виктором Петрови­
чем.

Заброшенные поля, площадью равные Европе?! Иначе как 
преступлением системы перед народом это невозможно назвать 
и оценить. И творчество В. П. Астафьева, повторяю, приговор 
этой системе.

На дискуссионном столе Астафьевских (малых) чтений пора­
зила меня степень зрелости суждений и понимания проблемы 
(крестьянского вопроса) некоторыми учащимися, причем девоч­
ками, мыслящими очень даже по-государственному. И подума­
лось невольно и с горечью о том, что государственным мужам, 
решающим способом «оптимизации» судьбу нынешней деревни, 
а по сути — добивающим ее, не мешало бы не просто прислу­
шаться к мнению этих девочек, а поучиться у них подлинно па­
триотическому в высшем понимании отношению к своему Оте­
честву.

Увы, для них, государственных-то мужей, подобные рассужде­
ния, похоже, как и для того писателя, с которого я начал свои 
размышления, — не более чем «от брюха».

Но хочется верить, что когда-нибудь созреет понимание, что 
крестьянство — это ноги государства, на которых оно стоит (а на 
крепких ногах возможно и стоять крепко), что крестьянство здо­
ровое — это продовольственная независимость и безопасность 
государства, то есть народа нашего, преданным сыном которого 
был и Виктор Астафьев.

И Астафьевские (малые) чтения (спасибо их организаторам!), 
на мой взгляд, есть серьезный, осмысленный шаг в сторону пони­
мания значения крестьянского мира в судьбе государства, есть

X
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возможность сказать об острейшей проблеме вслух, чтобы на­
шлись люди, способные разработать мудрую комплексную и дол­
говременную программу возрождения земледельческого кре­
стьянства.

Виталий Богомолов 
28 июня 2006 юла 

г. Пермь



секция 
«В. П. Астафьев 

и современная русская литература: 
читаем, размышляем, пишем»
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Диалектная лексика 
в повести В. П. Астафьева 

«Последний поклон»

Родные, знакомые с детства слова 
Уходят из обихода:
В полях поляши — тетерева,
Летятина — дичь,
Пересмешки — молва,
Залавок — подобье комода.
...Нас к этим словам привадила мать,
Милы они с самого детства,
И я ничего не хочу уступать 
Из вверенного наследства.

А. Яшин

Русский язык — один из богатейших языков мира по своему 
словарному запасу. Его словарь — великое множество самых раз­
нообразных слов. Известно, что среди огромного количества 
слов русского языка, употребляемых народом, есть и такие, кото­
рые используются не повсеместно, а лишь в той или иной местно­
сти, обычно сельской. Это диалектные слова, или диалектизмы. 
«Словарь пермских говоров», например, описывает лексику со­
временных говоров Прикамья, в нем есть ссылки и на слова, за­
писанные в нашем Частинском районе.

Как относился Виктор Петрович Астафьев к народной речи, 
к ее особенностям? Он очень не любил «заемных» слов, всей 
этой иностранщины, засоряющей русскую речь, стремился со­
блюдать чистоту народного говора. Может быть, еше и поэтому 
многие его произведения остаются любимыми, читаются вза­
хлеб. Они нужны нам, как жаждущему — глоток живительной 
воды.

Я прочитала в газете об одном случае, о котором сам Ас­
тафьев рассказывал с улыбкой. В 1980 году в Стокгольме на 
шведском языке издали его повесть «Последний поклон». Обрат­
ный перевод биографической справки писателя гласил, что Вик­
тор Астафьев «родился на вилле Овсянка», «ушел на фронт волон­
тером». Конечно, назвать глухую таежную деревушку виллой
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странно, да и к восемнадцатилетнему сибиряку, ушедшему осе­
нью 1942 года на фронт добровольно, мало подходит определе­
ние «волонтер».

«Последний поклон» Астафьева — поэтическое свидетельство 
писателя о собственном детстве и одновременно о детстве своего 
поколения. Эта книга интересна современным школьникам, пото­
му что проблемы своего времени автор увидел глазами подро­
стка. Астафьев назвал «Последний поклон», который писался в те­
чение долгих 20 лет, своей «самой сокровенной книгой».

Особенно интересен образ бабушки Катерины Петровны, 
простой деревенской женщины с огромным любящим сердцем. 
Он проходит через всю книгу. Перед читателем проходят и дру­
гие герои «Последнего поклона»: дедушка Илья, Санька, левон- 
тьевские ребятишки — Мишка, Вася-поляк, Кольча-младший, 
Алешка, дядя Левонтий, Танька.

Немало страниц в повести посвящено описанию родной 
реки — Енисея. Мы узнаем о жизни и быте сибирских крестьян. 
Это трудолюбивые люди, сеюшие хлеб, охотящиеся в сибирской 
тайге. Они выращивают овощи, ловят рыбу, собирают ягоды, гри­
бы, орехи. Автор восхищается суровой сибирской природой, ха­
рактерами своих земляков, размышляет о судьбе своей родины, 
о собственной судьбе.

Исследователи творчества Астафьева отмечают, что в «По­
следнем поклоне» есть попытка приблизить письменное слово к 
устному, сохранить живую интонацию устной речи. Речь переда­
на как современная, так и старинная.

Я провела небольшое исследование, составила словарик диа­
лектных слов из повести «Последний поклон» и сопоставила их со 
«Словарем пермских говоров» (Пермь, «Книжный мир», 2000). 
Бадога — палка, дубина, трость.
Бастриг — жердь, которую кладут поверх воза для сдерживания 
сена, соломы и т. п.
Бучить — прогревать горячей водой, паром.
Вехотка — мочалка.
Вилок — качан капусты.
Гасник — шнурок, бечевка для подвязывания чего-либо.
Горница — более чистая, светлая часть крестьянской избы. 
Лурнина — сорная трава.
Задворка — подворотня.
Заганивать — загонять.
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Заимка — избушка и участок земли за пределами села.
Зимник — зимний период, зима.
Зыбка — колыбель для ребенка.
Караулка — место в лесу, где охотники ждут зверя, засада. 
Камешник — камешки на дне реки.
Катанки — валенки.
Куделя — кудель.
Колотушка — деревенская кувалда.
Куржак — иней.
Межа — граница между двумя участками земли.
Миска — кастрюля.
Мякина — картофельная ботва.
Паленина — подгоревшее мясо.
Пластать — рвать одежду.
Плюшка — гороховый стручок.
Прясло — часть огорода.
Расхабарить — открыть дверь настежь.
Увал — высокое место, холм.

Многие писатели используют в художественных произведе­
ниях местные особенности речи. В повести В. Астафьева «По­
следний поклон» диалектные слова употребляются в речи героев, 
служат средством их характеристики; они встречаются и в автор­
ском повествовании, помогая Астафьеву создать образ своей ма­
лой родины.

Евгений Витохин

«Чусовской рабочий» — 
больная любовь моя

Значение личности Виктора Петровича Астафьева, его твор­
чества в российской литературе очень велико. Его произведения 
являются «глазком» в дверях времени, через который мы можем 
рассмотреть минувшую эпоху. Виктор Петрович был непосред­
ственным участником событий противоречивого и трагического 
века — двадцатого. Он на себе перенес многие тяготы той эпохи. 
В своих произведениях он отразил жизнь такой, какой она виде­
лась рядовому солдату на войне, жителю промышленного город­
ка, писателю с мировым именем. По этому поводу я хочу приве-
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сти выдержку из статьи директора музея Астафьева В. Маслянка 
«...Это нужно живым»: «...он и о Чусовом написал так, каким ею 
видел и знал, ничего не утаив... Не забыв ничего: ни дыма с гря­
зью, ни туберкулеза с абортами, ни поножовщины... В капле во­
ды можно узреть океан, этой самой каплей-линзой для Астафье­
ва, через которую он в начале писательства долгое время смотрел 
на мир, был Чусовой, по нему он судил о всей России».

Период становления Виктора Петровича как писателя при­
шелся как раз на то время, когда он начал работать в газете «Чу­
совской рабочий». Газета во многом этому способствовала. Пара­
докс, но, с другой стороны, она же этому и препятствовала. И все 
же первое свое произведение он написал благодаря газете и на­
печатал в ней же. Здесь он впервые познакомился с журналист­
ской работой и коллективом, способствовавшим разжиганию его 
творческого запала, проявлению писательской жилки.

С недавнего времени я беру пахнущие типографской краской 
листы с трепетом: не будь газеты — возможно, могло бы не быть 
у мира писателя Астафьева. Интересно, осознает ли это кто-ни­
будь из людей, создающих эту газету сейчас?

В 1951 году в «Чусовской рабочий» принес свой материал мо­
лодой Виктор Астафьев, ночной сторож колбасного цеха. Это 
был его первый рассказ, написанный в подвале на улице Фрунзе, 
38, на страницах вахтенного журнала. Позже Астафьев становит­
ся литературным сотрудником газеты. И работает до той поры, 
пока не станет собственным корреспондентом областного радио, 
из Чусового передающим репортажи о тружениках села, лесоза­
готовителях и металлургах в Пермь.

С ним работало много достойных журналистов, таких как Вик­
тор Волхонский, умерший в 1956 году прямо за рабочим столом 
от инфаркта, Геннадий Блинов, Сергей Балахонов, Владимир 
Певнев, Аркадий Никольский, Вилорий Глухов. Виктор Федоро­
вич Волхонский имел уже некоторый стаж корреспондентской ра­
боты, когда Виктор Петрович пришел в газету. По этой причине 
Волхонский стал неким наставником Астафьева в первое время 
его работы в газете. Возможно, именно Виктор Федорович явил­
ся тем человеком, кто заложил творческую основу в Астафьеве. 
Он был старше многих по возрасту, журналистскому стажу и в 
чем-то был им учителем. Эту мысль подтверждают слова из некро­
лога, написанного его коллегами: «Как старый, опытный журна­
лист, он учил молодых товарищей газетному делу».
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Шли годы, газета жила. Приходили все новые люди. Газета 
существует и по сей день, хотя нет в ней журналистов, которые 
трудились бы и прославляли ее, как те, что были в середине про­
шлого века. Сегодня «Чусовской рабочий» переживает не лучшие 
времена. Одни журналисты уходят в бизнес, другие в политику. 
Газета выходит всего два раза в неделю. Несмотря на это, в ней 
еше появляются материалы, которые служат культурному просве­
щению горожан. Слава литературного Чусового продолжается и по 
сей день в книгах таких авторов, как С. В. Старков, Т. А. Ищенко, 
А. В. Копысова, Ю. С. Ахметзянов и Иван Непомнящий. Молодым 
авторам помогает выйти в свет журналист газеты «Чусовской рабо­
чий» Иван Иванович Хомяков, по инициативе которого и при 
содействии редакции в настоящее время при ЦГБ, где готовится к 
открытию Центр В. П. Астафьева, возрождается литературный 
кружок. Таким образом, связь времен не прервалась: как и в пяти­
десятых, газета помогает молодым авторам выйти к читателю.

В 1950 году в газете «Чусовской рабочий» вышла статья. Ее ав­
тор — фронтовик. Это был рассказ, в котором война предстала 
парадной и торжественной прогулкой советских войск по терри­
тории, захваченной гитлеровцами. Виктор Петрович очень возму­
тился, прочитав сие творение. Из воспоминаний бывшего литсо- 
трудника газеты «Чусовской рабочий» Сергея Балахонова: «Пер­
вого декабря 1950 года Виктор собственной персоной заявился 
в редакцию на первое заседание только что созданного литера­
турного кружка. Собрались тогда в кабинете редактора Г. И. Пе­
пеляева более 10 человек — рабочие и служащие ЧМЗ, железно­
дорожного узла, учреждений города. После вступительного сло­
ва редактора, поведавшего о целях и задачах кружка, был избран 
«штаб». И когда один из членов кружка прочитал свой рассказ на 
военную тему, вызвавший бурное обсуждение, Астафьев твердо 
сказал:

— Так на фронте не бывает.
— Вот и напиши, как бывает, — предложил ему замредактора 

А. М. Толстиков».
Далее приведены воспоминания о тех событиях самого Викто­

ра Петровича: «После занятия того литкружка, не заходя домой, 
явился я на колбасный заводик, принял смену и уселся на всю 
ночь в маленькой комнатушке с одной отопительной батареей, с 
одной лампочкой, с одним столом, с журналом дежурств и чер­
нильницей на этом столе».
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Так в подвале дома № 38 по улице Фрунзе на тридцати стра­
ницах вахтенного журнала, захватанного жирными руками, в 
ночь с 1 на 2 декабря и родился его литературный первенец. 
Рассказ был предан гласности на очередном заседании литкруж­
ка через две недели, а в феврале — марте его опубликовали в 
семи номерах «ЧР», органа горкома КПСС. Кстати, там же была 
предпринята попытка прекратить публикацию, едва она дошла 
до середины. И если бы не просьбы-звонки читателей и не силь­
ный характер и воля В. П. Астафьева, неизвестно, как бы повер­
нулась его судьба.

С редактором газеты было связано много забавных историй. Вик­
тор Петрович с коллегами называли его «фюрер». Несмотря на это, 
Г. И. Пепеляев — редактор газеты в то время — не держал обиды на 
Виктора Петровича за его выходки, хотя, как мы видим, они были до­
вольно жесткими и могли послужить поводом для увольнения сотруд­
ника. Но этого не произошло. Видимо, редактор понимал, что Вик­
тор Петрович — талантливый писатель с большим будущим. Это об­
стоятельство подчеркивает и особую роль Г. И. Пепеляева в судьбе 
Астафьева-писателя.

Журналист Астафьев был исключительно общительным, весе­
лым и задорным. В компании с ним никогда не было скучно. Об 
этом первым делом вспоминают все, кто лично общался с Викто­
ром Петровичем: В. С. Хорошавцев, пермский писатель Р. П. Бе­
лов, Г. А. Блинов и многие другие. Секлетинья Савватеевна Опа­
рина запомнила Виктора Петровича как человека, который пере­
носил все спокойно, хорошо относился к людям, к тому же был 
очень ответственным работником. Эти свидетельства помогают 
нам составить портрет Астафьева — писателя, журналиста, фрон­
товика, человека. Может, в этом портрете мы сможем увидеть се­
крет гениальности прозаика, его творчество в абсолютно новом 
свете.

Астафьев больше всего был нетерпим к несправедливости. Бо­
ролся с ней и с помощью пера. Не обходил острых углов. Статьи его 
по этому поводу отличались жесткостью и прямотой.

Нелегко приходилось Виктору Петровичу. Несколько раз хо­
тел даже бросить газету, но жена, Мария Семеновна, поддержи­
вала его и не давала этого сделать. Астафьев считал, что писа­
тельскую струнку сложно совместить с газетной работой. Журна­
листика «съедала» человека и не оставляла возможностей для 
творчества. Особенно если учесть реалии того времени, когда
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каждое печатное слово было под строгим контролем партии. Бы­
ла жесткая цензура. Но, несмотря на все эти обстоятельства, у 
Астафьева до конца жизни осталась «больная», но искренняя 
любовь к «Чусовскому рабочему». Об этом свидетельствует его 
переписка с Геннадием Вершининым. Да и слова, вынесенные 
в название работы, являются астафьевскими.

Виктор Петрович любил подготовленных журналистов. Ему 
не нравились обыденные, общие вопросы. Он любил «хитрые», с 
секретом. Его возмущали вопросы из разряда «расскажите что- 
нибудь о себе». Однажды к нему из столицы приехал молодой 
корреспондент, поставил перед ним диктофон — дескать, вы са­
ми знаете, что сказать, вы ведь писатель. Виктор же Петрович 
любил живое общение, ему интересно было поспорить с собе­
седником, он ждал от репортера взаимности и участия в дискус­
сии.

В журналистском деле у Астафьева замечательно получались 
очерки о людях, о лесе. В них он создавал точнейшие портретные 
зарисовки, писал без прикрас — точь-в-точь как было в жизни. Из 
некоторых очерков вырастали полноценные литературные расска­
зы. Маленькие, дежурные заметки давались ему тяжело. Марья Се­
меновна помогала ему писать их. Об этом рассказывала няня Се- 
клегинья Савватеевна Опарина.

Большой человек и большой писатель, Виктор Астафьев, ко­
нечно, не мог избежать всех испытаний судьбы, и жизнь его по­
рой превращалась в сплошную, неразрывную цепь таких испыта­
ний. Одним из них стал его писательский дар.

Он писал страницу за страницей далеко не каллиграфиче­
ским почерком, да еше и каждая начатая строка к концу опуска­
лась до уровня ниже следующей. «Потом вдруг вскакивал, от­
брасывал в бешенстве ручку, остервенело матерясь, метался по 
малюсенькой комнатке, два-три дня, а то и неделю не брался за 
рукопись. Это хорошо, что женой его была Мария Семеновна. 
Ходит за ним, как за малым дитем, уговаривает: «Витенька, Ви­
тенька, сядь, хоть несколько строчек напиши!» И ведь соглашал­
ся, садился, писал. Тогда, если бы не она, не стал бы он 
писателем, никем бы не стал», — вспоминает Секлета Опарина.

Статьи В. П. Астафьева, мною прочитанные, я бы условно раз­
делил на три типа: живые описания тружеников; очерки, проблем­
ные статьи; дежурные заметки. Обычные на первый взгляд статьи 
о людях труда, которых в промышленном городке немало, увлека­
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ют так, что не можешь оторваться от пожелтевших газетных стра­
ниц и создается ощущение, будто читаешь занимательное художе­
ственное произведение. Именно в этих статьях явно проступает 
писательский дар Астафьева, данный ему Богом. Ведь это творе­
ния журналиста, у которого учеба на Высших литературных кур­
сах еше впереди.

Подводя итоги своему исследованию, я понял, что газета «Чу­
совской рабочий» занимала главенствующее положение в жизни 
Астафьева-писателя. Действительно, если бы не журналистский 
опыт, то, возможно, мы бы не увидели произведений великого 
прозаика.

Источники и литература:
Балахонов С. Н. Неизвестный еше Астафьев / /  Литературная 

Пермь. 2000. № 2.
Материалы фонда ГОУК «Литературный музей В. П. Астафьева» 

(г. Чусовой).

Жанна Саркисян

Спутница жизни

Чусовой — небольшой промышленный город, далекий от цен­
тра России. Живут в нем люди удивительные, к жизни неравно­
душные. Тем более странно, что часто не знаем мы своих знаме­
нитых земляков. Мария Семеновна Корякина — одна из них. 
Верная спутница и жена известного не только у нас, но и за пре­
делами России писателя со своим, совершенно неповторимым 
стилем — Виктора Петровича Астафьева. С будущим мужем Ма­
рия Семеновна познакомилась в 1945 году. После окончания 
войны они приехали в Чусовой, на ее родину, где прожили до 
отъезда в город Пермь 18 лет.

Мария Семеновна Корякина родилась 22 августа 1920 года в 
городе Чусовом. Выросла в большой семье, где была пятой из девя­
ти детей. Отец, Семен Агафонович, всю жизнь проработал состави­
телем поездов на железной дороге. Мать, Пелагея Андреевна, зани­
малась хозяйством. После успешного окончания семилетней школы 
в 1933 году будущая писательница поступила в Лысьвенский меха­
нико-металлургический техникум, на отделение химии.
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Когда началась Великая Отечественная война, в городе от­
крылись курсы военных медсестер. Молоденькая лаборантка 
поступила на них и обучилась всем медицинским премудро­
стям: сестра в медицине — не последний человек. В Чусовом к 
тому времени уже начали появляться эвакогоспитали, поэтому 
медсестры требовались. После окончания курсов Мария Семе­
новна была призвана работать медсестрой в городской госпи­
таль.

Третьего марта 1943 года Мария Корякина ушла доброволь­
цем на фронт. Сначала ее часть была на Северо-Западном фрон­
те, потом на 1-м Украинском, Закарпатском, 2-м Белорусском, 
в Польше...

Судьба хранила ее и подарила к победному маю встречу с 
веселым солдатом Виктором Астафьевым. И победу будущие су­
пруги встретили в селе Станиславчик, в восьмидесяти киломе­
трах от города Жмеринки Винницкой области, где они познако­
мились. А поводом для знакомства Марии и Виктора в далеком 
1945 году стали... книги из чусовской библиотеки! Через всю 
жизнь Мария Семеновна пронесла любовь к чтению. Связь ее с 
Центральной библиотекой имени А. С. Пушкина не прерыва­
лась даже во время войны: для бойцов Мария Семеновна орга­
низовывала передвижные библиотеки. И надо же было судьбе 
так распорядиться, что в то же село Станиславчик был напра­
влен с другими нестроевиками после госпиталя рядовой Виктор 
Астафьев, бывший фронтовой связист, чтобы возить на почту 
мешки с письмами. Как-то раз Виктор поинтересовался, дей­
ствительно ли Мария получает книги, и если так, то можно ли 
зайти посмотреть. Потом они стали встречаться чаше, и теперь 
уже поводом не всегда были книги. Свое знакомство с будущим 
мужем описывает Мария Семеновна в повести «Знаки жизни».

После демобилизации Астафьева они зарегистрировали брак 
в местном загсе. Марию из армии тоже отпустили, и поехали они, 
два победителя, на Урал. Осенью 1945 года молодая семья обос­
новалась в Чусовом. После приезда в Чусовой Виктор Петрович 
работал на станции Чусовская. Сначала жили в родительском до­
ме, потом построили свой. Жили как могли, трудно, голодно, но 
сумели выстоять, выдержать. Троих детей родила Мария Семе­
новна. Лидочка умерла от голода, Ирина, вторая дочь, ушла мо­
лодой (сказались болезни). Сын Андрей живет сейчас в Вологде. 
Трое взрослых внуков. Жизнь идет своим чередом.
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В 2001 голу ушел из жизни Виктор Петрович Астафьев. Не 
стало самою близкого друга, любимого человека. Марии Семе­
новне в 2005 голу исполнилось 85 лет. Сегодня она не оставля­
ет работу по созданию архива Астафьева, помогает создавать му­
зей в квартире, где прожито столько счастливых лет, отданных 
творчеству и служению любимому человеку.

Будучи помощницей В. П. Астафьева, Мария Семеновна сама 
ощутила потребность поделиться с людьми своими жизненными 
наблюдениями, высказать наболевшее. И оказалось, что у нее есть 
к литературному труду и призвание, и способности. За 20 лет у 
М. С. Корякиной вышло 11 книг прозы. Хочется назвать каждую.

Корякина М. С. Анфиса: Рассказы. Повесть. — М.: «Совре­
менник», 1974. 192 с.

Корякина М. С. Липа вековая: Повести, рассказы, миниатю­
ры. — М.: Современник, 1987. 347 с.

Корякина М. С. Надежда горькая, как дым: Рассказы. — М.: 
Мол. гвардия, 1989. 269 с.

Корякина М. С. Нужны трехцветные кошки: Сборник. — 
Красноярск: Кн. изд-во, 1991. 269 с.

Корякина М. С. Отец: Повести. — Пермь: Кн. изд-во, 1968. 
163 с.

Корякина М. С. Отец. Ланька Елохов: Повести. — Вологда: 
Сев.-Зап. кн. изд-во, 1971. 240 с.

Корякина М. С. Отец: Повесть. — 2-е изд., доп. и перераб. — 
М.: Лет. лит., 1988. 222 с.

Корякина М. С. Пешком с войны: Рассказы, повести. — М.: 
Современник, 1982. 335 с.

Корякина М. С. Сколько лет, сколько зим: Рассказы. — Крас­
ноярск: Кн. изд-во, 1981. 302 с.

Корякина М. С. Шум далеких поездов: Повести, рассказы. — 
Красноярск: Кн. изд-во, 1984. 264 с.

Корякина М. С. Знаки жизни: Повествование. — Красноярск: 
Кн. изд-во, 1994. 384 с.

Первая книга М. С. Корякиной-Астафьевой «Отец» вышла в 
1968 году. В своих книгах она пишет о родословной своей семьи, 
о жизни и творческой деятельности В. П. Астафьева, о женской 
судьбе с ее горестями и радостями. В ее произведениях мы узна­
ем знакомые фамилии и родной город — Чусовой.

Мария Семеновна восстановила родословную своей семьи. 
Материал приходилось собирать с большими трудностями: по



18 Астафьевские (малые) чтения

воспоминаниям, письмам, из разговоров с близкими людьми. Эту 
книгу уже сейчас можно считать библиографической редкостью, 
так как издана она была тиражом всею в тысячу экземпляров.

Наибольшее признание получили повести «Отец», «Данька 
Елохов», «Анфиса». В повести «Пешком с войны» Корякина иссле­
дует сложный и сильный женский характер. Санитарка госпиталя, 
немолодая женщина Тоня, не сломалась под ударами судьбы, по­
теряв мужа и сына, вышла из жизненных испытаний не огрубев­
шей и усталой, а сильной и душевно щедрой к людям.

В 1991 году в Красноярском книжном издательстве вышла 
книга «Нужны трехцветные кошки». В книгу вошли повесть 
«Отец», рассказы «Собака — друг человека», «А результат не за­
считали», «Нужны трехцветные кошки», «Атаман», «Нюськин 
зяблик», «Филя». Все они учат истинным духовным ценностям, 
воспитывают у читателя умение чувствовать доброту, уважитель­
ное отношение к людям.

Из трех глав — «Урал», «Вологда», «Сибирь» — состоит книга 
«Знаки жизни» — документально-художественное повествование 
о жизни и творческой деятельности Виктора Петровича Астафье­
ва, о семье, родственниках и друзьях. Именно в этой книге рас­
сказывает Мария Семеновна о своем знакомстве с Астафьевым, 
обо всех сложностях жизни в послевоенные годы.

«Надежда горькая, как дым» — другое произведение. У многих 
читателей старшего поколения было трудное детство, так как оно 
пришлось на военные годы, и, читая эти рассказы, многие узнают 
среди героев и себя. В книге автор рассказывает и о тревожном 
времени жизни своей семьи в Чусовом.

Все книги Корякиной полностью автобиографичны, все име­
на сохранены. В них — полная летопись жизни и творческого пу­
ти и Марии Семеновны, и Виктора Петровича Астафьева. Писа­
тельница не таится перед читателем, не приукрашивает окружав­
шую ее действительность. Путешествуя в прошлое своей семьи, к 
истокам воспоминаний, Мария Семеновна заново переживает 
былое. И в зеркале ее памяти встают удивительные по яркости 
картины, переживая воскрешение в ее книгах, рассказывающих о 
родословной семьи, о фронтовых товарищах, о жизни и творче­
ской деятельности В. П. Астафьева, о судьбе простой женщины, 
ее надеждах и мечтах.

Вот как позже сказал о своей верной спутнице и первейшей 
помощнице знаменитый русский писатель: «В 1945 году, после
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госпиталя, женился на женщине ролом из Чусового Пермской 
области. Так «очусовел» на 18 лет». Все книги Виктора Петрови­
ча она первая печатала, вносила правки, ловко разбирая весьма 
своеобразный почерк своего мужа, отвечала на письма, занима­
лась перепечатыванием. Например, повесть «Пастух и пастушка» 
ей пришлось перепечатывать четырнадцать раз! Как тут не вспом­
нишь жену Льва Толстого, Софью Андреевну, переписавшую 
«Войну и мир» семь раз.

Хозяйство тоже было на Марье Семеновне. Как эта хрупкая 
женщина умудрялась нести не одно десятилетие такой физиче­
ский и нравственный груз? Житейские невзгоды, болезни, неуря­
дицы, горькие минуты потерь — все это ложилось на ее плечи, од­
нако не сломило. Зарубки на сердце остались — верно. Но душа 
по-прежнему кристально чиста, умеет любить и прощать. И как 
бы между делом Мария Семеновна — вот ведь труженица! — на­
писала и издала столько своих книг.

Виктор Петрович окончил вечернюю школу, стал заниматься 
в литературном кружке. Вот лишь короткий перечень его литера­
турной деятельности чусовского периода. В 1951 году Астафьев 
за одну ночь написал рассказ «Гражданский человек», впослед­
ствии названный «Сибиряк», который был впервые опубликован в 
газете «Чусовской рабочий» в том же году. С 1951-го по 1955 год 
Астафьев работает сотрудником газеты «Чусовской рабочий». 
В 1953 году в Перми выходит его первая книга рассказов «До бу­
дущей весны», а в 1955-м — вторая — рассказы для детей «Огонь­
ки». В 1955-1957 годах он пишет роман «Тают снега», издает еше 
две книги для детей — «Васюткино озеро» (1956) и «Дядя Кузя, ку­
ры, лиса и кот» (1957), печатает очерки и рассказы в альманахе 
«Прикамье», журнале «Смена», сборниках «Охотничьи были» и 
«Приметы времени», становится спецкором Пермского областно­
го радио. В 1958 году выходит в свет его роман «Тают снега». 
В. П. Астафьева принимают в Союз писателей РСФСР. Повести 
«Перевал» (1958-1959), «Стародуб» (1960), «Звездопад» (1960), 
написанный на одном дыхании, всего за несколько дней, прино­
сят ему широкую известность.

Именно Мария Семеновна Корякина была первым и самым 
внимательным слушателем Виктора Петровича. Даже если бы она 
осталась просто женой талантливого писателя и только его по­
мощницей, то и тогда ее роль можно было бы назвать значитель­
ной и центральной.
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Сегодня Мария Семеновна — замечательный прозаик, член 
Союза писателей России. И лучше, чем сам Виктор Петрович, 
о ней не скажешь: «Мария Семеновна — великая женщина. Это 
я знаю, как никто другой. Великая женщина!»

Алена Григоряк

Проблемы экологии в произведениях 
Виктора Астафьева

Печальную картину представляет собой заброшенный дом: 
стены в грязных подтеках, выбитые стекла, сломанные двери. 
Но во много раз страшнее бесхозяйственность и запустение в 
жилище, где нет стен и окон, а есть задымленное тысячами за­
водских труб небо, варварски вырубленные леса, мутные, 
отравленные ядовитыми стоками воды рек и озер. Этим и заня­
та наука, которую неслучайно назвали экологией: по-гречески 
«ойкае» означает дом, жилище, местопребывание; «логос» — по­
нятие, учение.

Один за другим исчезают на земле целые виды животных, 
птиц, растений. Испорчены реки, озера, степи, луга, даже моря. 
Духовная, эмоциональная неразвитость, наряду с экологической 
необразованностью, является одной из причин равнодушного 
и варварского отношения к природе.

Формирование чувства родины и воспитание любви к род­
ной природе как ее части — одна из важнейших задач литера­
туры, благодаря которой экологическая тревога обретает осо­
бое общественное звучание. Против утраты людьми чувства 
слитности с природой, против хищнического отношения к ней 
выступают современные писатели. Среди них — выдающийся 
художник нашего времени В. П. Астафьев. Он призывает нас 
к действиям в пределах разумного: не покорять природу, а по­
могать ей приспосабливаться к новым условиям. Рассмотрим с 
этих позиций его рассказ «Людочка» и роман «Печальный де­
тектив».

Рассказ написан в 1987 году. Закончив школу, главная герои­
ня приехала в город. Она зашла в парикмахерскую, привела себя 
в городской вид, оформилась на работу учеником парикмахера. 
С работы Людочка ездила на трамвае, а потом шла через поги­
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бающий парк Вэпэвэрзэ: «Парк выглядел словно бы после бом­
бежки. <...> Всегда тут... стояла вонь, потому что в канаву бро­
сали щенят, котят, дохлых поросят... крик вороний оглашал 
окрестности. <...> Из грязной канавы... торчали бутылки разных 
мастей...» В таком «роскошном» месте, как этот парк, и «нечистые» 
водились: пили они тут, играли в карты, дрались и резались 
насмерть, особенно с городской шпаной, которую не могло не 
потянуть в фартовое место, а также «имели они туг девок». Ста­
новится страшно: на фоне такого пейзажа не может происходить 
прекрасное.

Здесь и произошла трагедия с Людочкой. И не к кому оказалось 
прислониться астафьевской героине: ни к матери, ни к старой Га­
вриловне. Никому она была не нужна, не от кого было ждать заши­
ты. В этом парке она отыскала тополь с корявым суком... Так 
оборвалась жизнь. Заступается отчим: стрекача, надругавшегося над 
Людочкой, бросает в горячую зловонную речку. Но поздно... Лю­
дочки нет.

Главный герой романа «Печальный детектив» Леонид Викен­
тьевич Сошнин — сорокадвухлетний бывший оперуполномо­
ченный, вышедший на пенсию из-за ранения. Однажды в дет­
стве он раз и навсегда решил для себя бороться с преступно­
стью: «...клялся про себя беспощадно бороться». Леонид Сош­
нин много лет проработал в милиции: «Однажды... Сошнин де­
журил с нарядом милиции за железнодорожным мостом, где 
шло массовое гулянье по случаю Дня железнодорожника... Во 
дни гуляний, или как их тут именовали — «питинков», загажи­
вали прибрежные кустарники, ближние деревья сжигали в ко­
страх... Глядь-поглядь, от ближнего озера, из кустов, идет жен­
щина в драном ситцевом платье, косынку за угол по отаве та­
щит, во лосья у нее сбиты, растрепаны, чулки упали на щико­
лотки, парафиновые туфли в грязи, да и сама женщина чем-то 
очень и очень знакомая, вся в зеленовато-грязной тине...»

Вот как реагирует тетя Граня на то, что посадили трех ее на­
сильников: «Молодые жизни погубили... Такие сроки им не вы­
держать. Выдержат, уж седыми мужчинами сделаются... А у их, у 
двоих-то, у Генки и у Васьки, — дети... Один-то у Генки уж после 
суда народился...»

Со стороны тети Грани мы видим всепрошенчество. Но пра­
вильно ли? Прощает тетя Граня, другая, третья, вот и становится 
подобных васек и генок все больше.
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На первый взгляд В. П. Астафьев написал антиинтеллигент- 
ский, антиинтеллектуальный роман. Во всем горьком он винит 
интеллигенцию. А где верхи города Вейска? Вместо того чтобы 
сосредоточить гнев на них, Астафьев направляет свою ярость на 
интеллектуалов, рисуя их в карикатурном, отталкивающем виде. 
Но в том-то и дело, что В. П. Астафьев со злостью изобразил не 
интеллигентов и интеллектуалов, а тех «избранных», которые, как 
он пишет, сами зачислили себя в избранные. Интеллигент у него 
как раз Сошнин. Жена и называет его все время «интеллиген­
том». Называет иронически, но мысль Астафьева ясна: интелли­
гент именно Сошнин, «потому что у него есть идея и идеал».

Так почему же печален этот «Печальный детектив»? Писателю 
печально оттого, что рушатся устои, на которых извечно держа­
лась доброта человека, рвутся связи, требующие чувства ответ­
ственности, совести. Родители бросают своих детей дома или от­
дают бабушкам на воспитание.

В романе мы видим любовь тети Грани к чужим детям (у нее 
самой их никогда не было) и безразличие к собственным детям 
молодых. Ла и откуда в них будут доброта и ответственность за 
чужую судьбу, если сами они с малых лет обделены теплом и ла­
ской?

Печаль писателя вызвана также экологией города. Недаром 
он почти все действия описывает на фоне природы.

В. П. Астафьев в своем произведении задел больной нерв 
общества. Надо искать корни самого зла. Автор ссылается на 
Ницше и Лостоевского, полагая, что столетие назад «почти до­
стали до гнилой утробы человека», но, по его мнению, смещение 
нравственных критериев произошло в наше время: «Беззаконие 
и закон для некоторых мудрецов размыли дамбу. Было не поло­
жено — стало положено, быть нельзя — стало можно».

Роман каждой страницей держит в напряжении, ни на минуту 
не дает расслабиться. Вопросов в нем больше, чем ответов. Он 
озадачивает, заставляет спросить себя, не причастен ли каждый 
из нас к тому, что происходит в Вейске?

Источники и литература:
Астафьев В. П. Людочка / /  Плач по несбывшейся любви: Пове­

сти. Рассказы. — Пенза, 1999.
Астафьев В. П. Печальный детектив: Роман, рассказы, повести, 

очерки. — Л.: Лениздат, 1989.
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Юлия Плотникова

Природа трагического в рассказе 
В. П. Астафьева «Пролетный гусь»

Я порой думаю, неужели тяжкие времена и 
страшные белы нас, русский народ, ничему не на­
учили? Новой смуты нам не пережить, не хватит на 
это наших рядов, поврежденною, если не надо­
рванного российского здоровья. Не поддавайтесь, 
русские люди. Постарайтесь жить по справедливо­
сти, быть милосердными друг к другу и нетерпимы­
ми ко злу, разрушающему души.

В. П. Астафьев

Последняя прижизненная книга В. П. Астафьева — «Пролет­
ный гусь». Личностью автора проникнуты буквально все ее стра­
ницы. Личностью яркой, темпераментной, сердцем впитывающей 
боли и тревоги мира, умудренной жизнью, умеющей с порази­
тельной художественной силой и жизнь эту, и свой пронзительно­
острый взгляд на нее выразить.

Кисть В. П. Астафьева особенно размашиста, абсолютно бес­
страшна в рассказе «Пролетный гусь», давшем название всей кни­
ге. Никаких своих чувств автор не скрывает, никаких полутонов 
и знать не хочет. Он словно говорит: «Хотите — читайте, не хоти­
те — бросьте, но было так, и никою из вас, читателей, шалить я 
не буду. Так относились к фронтовикам, и уже почти никто из ис­
чезнувшего поколения фронтовиков за меня — и за них — этою 
не расскажет». Это не просто человечность. Это страстное, тре­
пещущее выражение жалости к тем, кто защитил Отечество, но те­
перь не может защитить от нею себя, и ненависти к мерзавцам. 
Это крик боли от сознания чудовищности произошедшего с мил­
лионами безжалостно брошенных в мясорубку, убитых и в бою, 
и мирным временем. Человечность рассказа в том, что за траге­
дией Данилы Солодовникова и его семьи, очень личной, абсолют­
но понятной, встает трагедия чуть ли не всего «потерянного поко­
ления».

«Нельзя сказать, что первая послевоенная зима была для мо­
лодоженов очень трудная, она была, как у многих людей в стра­
не, просто трудная и холодная, ремонтники мерзли от железа на
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холоде, часто болели». Так пишет Астафьев о послевоенной жиз­
ни людей в Чуфырино. А сколько по всей России было таких го­
родков и деревень?

Писатель показывает, как в атмосфере великой лжи расцвета­
ют самые отвратительные пороки, формируется целое сословие 
паразитов и откровенных негодяев. «Зверина, — говорит автор, 
— рождается чаше всею покорностью нашей, безответственно­
стью, безалаберностью». Простота, доброта, душевная искрен­
ность простого русского человека сталкиваются с жестокостью, 
насилием, зверством, оголтелым хамством, наглым сумасброд­
ством, подлым самодовольством.

Данила Солодовников и Марина, оба молодые и неприкаян­
ные, только что пришли с войны. Марина не любила Данилу, но со­
блазнила его в поезде, чтобы одной не остаться, зацепиться за муж­
чину. За роковую эту ошибку жизнь карает по всей строгости своих 
законов. Жизнь Солодовниковых, на мой взгляд, и жизнью-то 
назвать нельзя. Как можно прожить семье, глава которой получает 
/шести рублей, если булка хлеба стоит пятьсот? Астафьев пишет о 
людях, которые воевали за свое государство, лишились родных и 
отчего дома, а в награду получили равнодушие и забвение. Моло­
дая семья, совершенно случайно сложившаяся в послевоенном по­
езде, несчастна. Но, возможно, все бы сложилось в конце концов 
благополучно, если б здоровье их первенца не слабело день ото 
дня. В конце концов смерть сына сильно подкосила родителей. От 
прогрессирующего туберкулеза, подхваченного на войне, умирает 
Данила. Отчаявшись, Марина решается на самоубийство.

А рядом развивалась и набирала уверенность жизнь второй 
семьи — Мукомоловых, мужа-политотдельца и его вальяжной же­
ны. «Политотделы во второй половине войны набрались боевого 
опыта и ближе двадцати километров к боевым позициям не при­
ближались. Вдруг важные бумаги во фронтовом огне сгорят». 
Проходимцы, разжиревшие на войне и удобно пристроившиеся в 
мирное время, не могут ужиться под одной крышей даже с соб­
ственной матерью.

Больше всего мне запомнился эпизод, когда в доме Виталии 
Гордеевны Мукомоловой собрались гости по поводу приезда ее 
сына с супругой. Сидя за столом, Мукомолов видит на груди Да­
нилы медали и интересуется, за что они. Услышав в ответ полно­
стью противоположное своему мнение о военных действиях и на­
чальстве, Мукомолов усмехается над Данилой, издевается над
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ним. Марина не может стерпеть этих насмешек и вмешивается 
в разговор. В стороне не остается и жена Мукомолова, которая 
была полностью на стороне мужа. С этой беседы, перешедшей в 
ссору, началась в доме Мукомоловых тихая, никому не ведомая 
война.

Почему же в послевоенном Советском Союзе простые, бесхи­
тростные люди, прошедшие войну и едва после нее вставшие на 
ноги, вытеснялись из жизни, в то время как мерзкие партийные 
карьеристы торжествовали? Над этим вопросом невольно заду­
мываешься, читая книгу.

Огромную роль в произведении играет мать Мукомолова, Ви­
талия Гордеевна. Эта женщина стала для чужих ей людей самой 
родной и близкой. Данила и Марина относились к ней как к соб­
ственной матери. И это абсолютно понятно. Приехав в чужой го­
род и прожив два дня на вокзале, Солодовниковы не знали, что 
им делать дальше. Эта женщина не только приютила их в своем 
доме, но и помогла устроиться в новом для них месте: «Строгая 
хозяйка Виталия Гордеевна порой бывала даже сурова, посколь­
ку сопротивления от квартирантов нигде и ни в чем не встреча­
ла, но скоро помягчела нравом».

Совсем другое отношение у этой женщины к собственному сы­
ну: «Сын домой возвращается с женою, и, боюсь, жизнь наша 
мирная круто изменится». Владимир Федорович Мукомолов ра­
ботал в политотделе, занимал там весьма высокую должность. Но 
большие деньги и крупные посты портили людей во все времена: 
«Гнетущее впечатление произвел на маму родной сын. Своей ва­
льяжностью, беспрекословностью в суждениях, даже походкой, 
как бы все перед собой стаптывающей, он подавлял, морально 
властвовал над всеми».

Казалось бы, все должно быть наоборот: никто не может быть 
дороже собственного сына, тем более какие-то совершенно чу­
жие люди. И только прочитав рассказ, можно понять, что осуж­
дать эту женщину никто не имеет права. Помочь чужим безвоз­
мездно, бескорыстно сможет не каждый. Жаль, что не взял при­
мер с матери ее сын, имевший много денег и положение в обще­
стве.

Согласно «Словарю русского языка» С. И. Ожегова слово 
«пролетный» имеет три значения: 1) пролетный — появляющийся 
при пролете, перелете; 2) пролететь — летя, передвинуться на ка­
кое-нибудь расстояние; летя, миновать что-нибудь; быстро про­
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ехать, пройти, миновать; пронестись; 3) перелетный — переле­
тающий на зиму в теплые страны. На мой взгляд, наиболее точно 
подходит первое значение. Неслучайно, я думаю, Виталия Горде­
евна называла Солодовниковых «залетными птицами». Оказалось, 
наши герои, как и птицы, появились и исчезли.

«Пролетный гусь» — рассказ о «войне» людей после войны. 
Почему именно это название взял Астафьев? Что он имел в виду? 
Прочитав рассказ, можно понять, что есть общее между пролет­
ным гусем и судьбой главных героев.

Данила и Марина, как два чахлых деревца, не успевшие наб­
рать рост и силу, не смогли противостоять ледяному ветру после­
военною лихолетья. Но автор всем ходом повествования дает по­
нять, что смяли героев не только семейные трудности, но и отно­
шения с Мукомоловыми. Рассказ называется «Пролетный (то есть 
перелетный) гусь». На него охотился Данила, чтобы поддержать 
тающие силы больного сына. Нельзя остаться равнодушным, 
читая этот эпизод: «...Данила искал и искал, уже заплетающимися 
ногами колесил по давно ему знакомой местности. Глядя на за- 
прудье, Данила вдруг рухнул на колени и шепотом вытолкнул 
мольбу сквозь сведенные холодом губы: «Господи, помоги еше 
раз! Не мне, отроку малому. Мне уж никто ничем не поможет...» 
Подстрелив гуся, но потеряв его из виду, «он бежал, спотыкался, 
раза два упал, он почти пробежал елочку, остановился, медленно 
повернул шею... гусь смиренно лежал кверху серым пузцом. 
Данила схватил гуся обеими руками и, не отнимая от мокрого ли­
ца, пошлепал к пруду...» Читая эти строки, невольно хочется по­
ложить книгу и пойти искать этого гуся вместе с Данилой. В на­
дежде, что он поможет маленькому больному Аркаше. В этот мо­
мент забываешь о своих проблемах, и кажется, что нет ничего 
важнее, чем этот гусь.

Ошибся критик В. Курбатов, когда утверждал в послесловии 
к книге «Пролетный гусь», что для Астафьева она стала «очеред­
ной». Не «очередной», а, к глубочайшей скорби читателей и почи­
тателей могучего астафьевского таланта, при его жизни послед­
ней: всего немногим более года пережил ее автор. И хотя книга 
действительно «не декларирует гордых задач, не норовит стать 
выше себя в обобщениях, не подводит итогов», именно ей выпа­
ла честь завершить творческий путь писателя. И не только пото­
му, что она фактически увенчала растянувшееся на десятилетия 
астафьевское сочинение «о жизни вокруг», а и потому еше, что
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в ней писатель как бы возвращается на круги своя, к любимым им 
и хорошо знакомым нам темам и героям — к войне, природе, до­
рогим и близким людям, — возвращается, как теперь уже совер­
шенно очевидно, с «последним поклоном» и прощальным, особен­
но пристальным, мудрым и печальным взглядом.

(Печатается в сокращении)

Источники и литература:
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Анастасия Иванова

Бабушка Виктора Петровича Астафьева

Воспитанием будущего писателя Виктора Петровича Астафье­
ва, маленького Вити, в основном занималась бабушка, поэтому в 
биографии и во многих своих произведениях Виктор Петрович 
часто упоминает об этом очень близком и родном ему человеке. 
Пример тому — повесть «Последний поклон». В этой же повести 
писатель упоминает о своей утонувшей маме: ее образ он пытает­
ся воспроизвести по рассказам бабушки. Я поняла, что Екатери­
на Петровна заменила маленькому Вите маму, с детства воспиты­
вая в нем все его самые лучшие черты.

С раннего возраста мальчик был приучен любить и защищать 
окружающий его мир. Во многих своих рассказах Астафьев пока­
зывает, как природа связывает людей между собой. Например, в 
рассказе «Деревья растут для всех» писатель вновь упоминает о 
своей бабушке. Вспоминает, как вместе с нею посадил маленькую 
лиственницу. Вот как он описывает это дерево: «Деревце было с 
цыпленка величиной, охваченное желтым куржаком хвои. Каза­
лось, оно вот-вот зачивкает, соскочит с платка и побежит».

Как я уже отмечала, все добрые черты характера закрепляют­
ся с детства. Значит, произведения Виктора Петровича учат не 
только нас, детей, но и взрослых, которые тоже когда-то были 
детьми и, я думаю, читали эти рассказы. Эти рассказы учат 
взрослых тому, как воспитать в детях любовь, умение заботиться 
не только о себе, но и об окружающем мире.
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Композиция повести «Последний поклон» необычна: книга со­
стоит из отдельных рассказов, каждый из них может восприни­
маться как самостоятельное произведение («Далекая и близкая 
сказка», «Осенние грусти и радости», «Пир после победы» и т. д.). 
Вместе с тем все эти рассказы включены в одну композиционную 
структуру и являются частью единою целого — замечательной 
повести, смысл которой заключен в ее названии.

Почему повесть так названа? Название произведения обычно 
отражает ею главную мысль, то, что особенно дорого автору. Ос­
новная тема повести — благодарность земле русской. В книге те­
ма конкретизируется: олицетворением этой земли является образ 
бабушки Катерины Петровны, воплощающий все самое доброе, 
самое прекрасное.

Памятью о бабушке, любовью к ней, желанием загладить перед 
ней невольную вину — ту вину, которую несет в себе каждый че­
ловек перед своими близкими, — были вызваны последние главы 
книги, написанные еще в шестидесятые годы (впервые повесть бы­
ла опубликована в 1967 году, новые главы печатались в 1974-м, 
1978-м и в последующие годы).

Для Астафьева память — это основа нравственности. Трепет­
но звучат такие слова писателя: «Память моя, сотвори еше раз чу­
до, сними с души тревогу... И воскреси... во мне мальчика, дай ус­
покоиться и очиститься возле него... Озари же, память, мальчика 
до каждой веснушки, до каждой царапинки...» Нельзя без волне­
ния читать эпги строки.

Хотя память автора сохранила многое, но можно с уверенно­
стью сказать, что центральный образ книги, к которому обраще­
на неизменная любовь писателя, — это образ бабушки. Именно 
ей, «Катерине Петровне, труженице, кормилице, хранительнице 
семьи, защитнице детства», в первую очередь «бьет» благодарный 
поклон автор книги.

Рассмотрим это на примере рассказа «Конь с розовой гривой». 
Сколько же воспоминаний о бабушке оставил в жизни писателя 
этот прекрасный пряник! Вот как описывает его нам Астафьев: 
«Пряник конем! Это ж мечта всех деревенских малышей. Он бе­
лый-белый, этот конь. А грива у него розовая, хвост розовый, гла­
за розовые, копыта тоже розовые».

Мне кажется, что больше маленькому Вите запомнился не пря­
ник, а поступок, который он совершил. Я думаю, что мальчик по­
лучил хороший урок и запомнил его на всю дальнейшую жизнь.
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Он соврал бабушке, которая очень переживала за судьбу вну­
ка, хотела, чтобы он вырос воспитанным и честным человеком. 
Вот поэтому-то она так «срамила его и обличала» за обман с яго­
дами. Бабушка рассказывала о поступке Вити почти каждому, 
с кем она была знакома. Например, на кухне бабушка кому-то 
очень обстоятельно излагала: «...культурная дамочка, в шляпке. 
«Я вот эти ягодки все куплю». Пожалуйста, милости прошу. Ягод­
ки-то, говорю, сиротинушка горемычный собирал...»

Бабушка тем самым учила мальчика быть честным. Она и сама 
была очень ответственной, честной, доброй и строгой; умела 
управляться со всеми делами по дому, помимо этого успевала ру­
ководить всеми не только домашними, но и знакомыми, воспиты­
вала и учила всех — неслучайно ее называли «генералом». Вот 
тому пример: «Своих вечно потачил! — гремела бабушка. — Те­
перь этого! А он уж мошенничат! Че потом из него будет? Жиган 
будет! Вечный арестант! Я вот еше левоньевских, пятнай их, в 
оборот возьму!..» Из этого эпизода можно увидеть, насколько ба­
бушка переживает за внука и его судьбу. Своими причитаниями 
бабушка добивалась того, чтобы мальчик прочувствовал свою ви­
ну. И она этого, как мне кажется, добилась. Вите стало стыдно: 
«Тут я провалился сквозь землю вместе с бабушкой и уже не мог 
и не желал разбирать, что говорила она дальше, потому что 
закрылся полушубком, забился в него, чтобы поскорее помереть».

Я думаю, что пряник запомнился В. П. Астафьеву не из-за то­
го, что был редкостью в то время, а потому, что с ним связаны 
уроки доброты, данные автору его бабушкой. В памяти писателя, 
я думаю, на всю жизнь остался и этот поступок, и этот урок, и, ко­
нечно же, этот пряник. Вот как писатель говорит об этом в своем 
произведении: «Сколько лет с тех пор прошло! Сколько событий 
минуло. Нет в живых дедушки, нет и бабушки, да и моя жизнь 
клонится к закату, а я все не могу забыть бабушкиного пряника — 
того коня с розовой гривой».

Перечитав еше раз повесть В. П. Астафьева «Последний по­
клон» и узнав его биографию, я пришла к выводу, что главный ге­
рой повести способен откликаться на чужую боль, чужие страда­
ния именно потому, что в детские годы с ним была бабушка, ко­
торая учила его быть добрым, любить природу. Виктор Петрович 
показывает, где, как и в какое время бабушка давала уроки, сове­
ты. Повесть учит и нас только всему самому лучшему.

(Печатается в сокращении)
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(по материалам, записанным авторами 
в Теплой Горе)

В капле воды можно узреть океан. Этой самой каплей-линзой 
для В. П. Астафьева стал город Чусовой. У Виктора Петровича 
есть такое высказывание о Чусовом: «Книгу «Печальный детектив» 
написал только потому, что не мог носить все это в себе. И хотя 
городов пятнадцать уже узнало себя по книге, но это «не про 
них», а про Чусовой. Городок, в котором прошли мои лучшие 
годы».

Имя В. П. Астафьева, вне сомнений, и будет бессмертно, и 
уже бессмертно. Но должен ли стоять в стороне от понимания 
этого факта город Чусовой, где «заболел» Виктор Петрович писа­
тельством, а «благодарный» город сделал его своим почетным 
гражданином?

В одном из покосившихся, вросших с годами в землю доми­
ков живет наша героиня, Марина Алексеевна Зюзина. Эта доб­
рая, совсем еше не старая женщина, смущаясь, встретила нас, 
с трудом открыв покосившиеся от старости и тяжести снега 
оградные двери. Она пригласила нас в дом, попутно извиняясь 
и предупреждая, чтоб не испугались. Ей казалось, что мы, го­
родские жители, которых привела к ней в дом ее внучка Люба- 
ша, можем ужаснуться при виде того, что есть ее привычная 
жизнь.

А в доме действительно было необычно: в единственной не­
большой комнате, где уже двенадцать лет лежит ее безногий муж, 
Марина Алексеевна держит еше и маленького козленочка, захво­
равшего в хлеву в зимние холода. Хозяйка выхаживает его с осо­
бой теплотой, накопившейся в ней за последние годы. Раньше все



31

свое тепло и доброту она отдавала своим сыновьям (их было 
двое), потом — внукам, осиротевшим без матери, а теперь, когда 
внуки выросли и ей осталось только изредка встречать их с пра­
внуками, она заботится о муже и держит для него хозяйство. Хо- 
зяйство-то немудреное — две козы да три козленочка, а внимания 
требует немалою, и сил для него надо много. Марина Алексеев­
на с благодарностью рассказывает о соседях: с их помощью ей 
удалось расширить огород, где она теперь сама накашивает для 
коз сенца. А огород-то у нее на зависть многим односельчанам — 
ни травиночки, удобрен и урожай дает хороший. Да и не только 
огород: в доме Марина Алексеевна вырастила уже две высокие, 
в наш рост, розы. Стебель тяжесть листвы не выдерживает, и хо­
зяйка заботливо подвязала его к потолку. «Рашу да дарю людям. 
Забирайте, увозите с собой», — щедро предлагает она, попутно 
делясь хитростями выращивания.

И по сей день точно помнит Марина Алексеевна дату, когда 
приехала в Чусовой. Было это 8 июня 1948 года. В августе тетя 
Фая Зыбина привела девчушку (взрослой-то девушкой ее назвать 
было трудно — махонькая больно была) к своей подруге. Марина 
Алексеевна и сегодня называет хозяйку дома, в который тогда по­
пала, тетей Машей: «Уж очень хотела бы я ее еще увидеть. Очень 
добрая была тетя Маша. Ко мне относилась, как и к своим детям». 
Только мы сегодня не имеем права называть ее так, как Марина 
Алексеевна, ибо женщина эта, Мария Семеновна Корякина, — 
дважды великая и известная. Писательница, чье имя знают не 
только в Чусовом и Лысьве (где она когда-то училась на медсе­
стру), не только у нас в Прикамье, но и по всей России. Она не 
только автор многих повестей и романов о настоящей, неприду­
манной жизни простых, добрых и мудрых людей, но и жена вели­
кого писателя земли русской Виктора Петровича Астафьева.

Рассказывает Марина Алексеевна Зюзина: «Мне шел семна­
дцатый год. Дядя Витя работал слесарем на колбасном заводе. 
А тетя Маша была бухгалтером в пимокатной. Уставали очень, ра­
ботали тогда много.

Тетя Маша мастерица была. У нее я многому научилась. На­
училась стежить одеяла. Дядя Витя сделает нам пяльца — акку­
ратно так делал, умело, гладенько. Тетя Маша где-то ситец доста­
вала. Она и рисунок делала. Все умела. И мы шили по этому ри­
сунку. Вручную шили, машинок-то не было. А потом, помнится, 
продавали — жить нечем было.

Марина Ершова, Людмила Бойченк<э\
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Но голодать не голодали. Огородик у них был. Я когда приш­
ла к ним, помню, мы картошку копали. Огород такой глинистый 
был, какой-то в гору. Всю землю-то, видать, смывало. Но урожай, 
видать, хороший был — картошки хватало. У них свой был ого­
родик. А выше-то был загорожен обший сад-огород. Внизу — до- 
мичек ихний. Не ихний и был: они у какого-то старичка снимали 
домик, на квартире у него жили.

Все помню в этом домике. Как наша же вот одна комнатка и 
была. Небольшой. И помню, пол был очень чистый. Мы его с те­
тей Машей ножом скоблили. Была разруха, краски не было. Да и 
зачем его красить? Он такой беленький. И дядя Витя аккуратный 
был. Мы моем пол, и чтоб от него были какие следья — никогда! 
Нам казалось тогда, что все такие люди и должны быть. Других 
нету. Он нас никогда не обижал. И мы от него плохого слова ни­
когда не слышали...

Уж потом я встретила его через восемь лет на рыбалке. Он ры­
бак был, дядя Витя-то. И Валера мой — рыбак. На заторе на ры­
балке дело-то было. У дяди Вити тогда рыбина сорвалась, вот 
и кроши слова... Мне дивно было.

Он тогда стал уже знатным. Был уже 1957 год. Я не посмела к 
нему подойти, а он меня не узнал. Но я всегда следила за его ра­
ботой. Тогда я уже была замужем, окончила школу рабочей моло­
дежи. Выучилась на шофера. До этого работала в столовой № 4, 
в химцехе, на аглофабрике. От металлургического завода цех-то 
был...

А все помнила, как весь день сидела с Ириночкой и Андрю­
шенькой — играла, кормила. А готовила-то сама тетя Маша. 
А варили мы, помогала я ей, одно и то же. Не могу ошибиться. 
Это было даже шикарно, хорошо: картошка, тушенная с салом. 
И это уже богато. Это же сытно. Самая хорошая, здоровая пи­
ша. Дядя Витя приносил с работы всякие обрезки. (Виктор Пе­
трович работал тогда на колбасном заводе, время было жесто­
кое, можно представить, какие это были «обрезки», насколько 
съедобны были они. — М. Е., /I. Б.) В то время это была самая 
хорошая, сытная, богатая пиша. И соль всегда была. Из-за со­
ли мы не страдали...

А он с работы всегда приходил веселый. Играл в гармошку 
и пел, а мы плясали — я, Ириночка и Андрюшенька. Гармошеч- 
ка-двухрядка, которую дяде Вите дал кум (видно, когда детей 
крестили), но не дядька какой-то. Начнет играть — мы плясать.
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И песню пел: «Как пошли наши подружки в лес по ягодки 
гулять...» Весело пел, задорно. Такого да не полюбить?

Они и встретились на фронте. Тетя Маша была медсестрой. Он 
был тяжело ранен, и она в госпитале за ним ухаживала. Как он си­
рота был. Так они и вернулись в Чусовой вместе...

А праздников в доме никогда не было. Не помню. Не заведе­
но было это в старое время: ни дни рождения, ни праздники не 
справляли. И гости к ним не приходили. Трудное было время. 
Однако, помню, справляли Новый год. Была елочка. Большая. 
Мне все тогда казалось большим. Игрушку помню только одну — 
большой желтый шар. А другие делали сами: цепочки из бумаги, 
из яичка Петрушку...

А потом тетя Маша добилась садика. Она ведь грамотная была. 
(Говоря «грамотная», пожилые люди имеют в виду образован­
ность. Дядя Витя в представлении девочки из многодетной кре­
стьянской семьи был рабочим, «неграмотным» — «образование-то 
7 классов было у него». А бухгалтер тетя Маша — «грамотная», то 
есть образованная. — М. £., Л. Б.)

Мебели у них, я запомнила, было мало: кровать — на ней те­
тя Маша с дядей Витей спали, стол да детская кровать, одна на 
двоих. А я за печкой спала, на куфайке: заползу на ночь, а утром 
выползаю. Один-то угол в комнате свободный был — мы там 
пяльиа раскладывали и одеяла стежили с тетей Машей. А потом 
они стали жить получше — тетя Маша шляпку купила с перыш­
ком...»

Завершая повествование сегодня, мы не ставим точку: у нас 
есть еше над чем потрудиться. В ходе поисков мы обнаружили 
другие неизвестные страницы, которые нам тоже показались ин­
тересными, так как они связаны с людьми, чьи судьбы пересек­
лись с судьбой Виктора Петровича Астафьева (более того, им 
пришлось, пусть недолго, идти одними дорожками-тропинками). 
И это — предмет нашей поисковой работы на будущее. А кроме 
того, нам еше предстоят встречи с людьми в Чусовом, знавшими 
писателя. Мечтаем списаться с Овсянкой, чтобы побольше узнать 
о Марии Семеновне Корякиной. Одним словом, поиск продолжа­
ется.

Источники и литература:
Астафьев В. П. С Надеждой и Верой / /  Ленинец. 1983. 15 ян­

варя.
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Литературотерапия В. П. Астафьевым 
(по рассказу «Захарка»)

Когда я смотрю на приметы и образы нашею времени, мне 
становится безрадостно и тяжело. Старушки с протянутыми рука­
ми. Лети, живущие на вокзалах, в подвалах. Подростки, умираю­
щие от наркотиков. Левочки, торгующие собой. Младенцы, бро­
шенные матерями...

Жизнь настала какая-то облегченная. При такой облегченно- 
сти чувствуешь себя неприятно, без твердости и надежности. Не­
уверенность исподтишка точит и точит сердце.

И вдруг из этой темноты возник образ писателя Виктора Пе­
тровича Астафьева, врачующего своими произведениями, своей 
любовью, своим милосердием, поворачивающего меня в сторону 
спасительных в силу своей высокой нравственности отечествен­
ных традиций, к духовным истокам. Вся жизнь писателя — это 
пример устойчивости, способности сберечь живое и глубокое 
чувство совести, мечту о праведности и святости, острое чувство 
правды. Ло последнего дня, до последнего слова своего он ни разу 
не покривил душой. Все, что написано им, он видел, знал и пере­
жил сам. Он умный и внимательный смотритель нашей жизни.

Астафьев — прекрасный рассказчик, способный погрузить чи­
тателя в атмосферу происходящего. Подчиняясь магии его слов, 
я ошушала себя свидетелем происходящего.

Знакомство мое с Виктором Астафьевым началось рано, с уди­
вительного рассказа «Захарка», открывшего мне его творчество. Ав­
тор словно бы сам пригласил меня совершить небольшую прогулку 
в его художественный мир, в котором живет мальчик Захарка. В 
мир, где находился дух исцеляющего смирения, где порядочность 
важнее власти денег, где ценилась в человеке душевность и божья 
искра. Тогда я была еше ребенком и видение мое было избиратель­
но: оно выхватывало из тысячи окружающих мелочей понятное и 
что-то особенно близкое.

...Большая семья. Пятеро детей. Отец погиб на войне. За­
харка остался за главного. Маленькое селение Агапитово, всего 
пять домов. Голод. Захарка работал у пекаря, который вовсе 
его заездил, а плату положил парнишке одну — кусок хлеба. 
Все стерпел тот.
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Я горько плакала нал тяжелой участью Захарки. Но рассказ та­
ил в себе силу, помогавшую преодолеть земные тяготы. Он донес 
до меня мысли о вечности сострадания и соучастия в чужой беде. 
Автор заставил меня переосмыслить всю жизнь, просветить ум, 
чувства. Рассказ звал прислушаться к сердцу, пробуждал совесть.

И я создла для себя некий психологический настрой. Фразы 
из рассказа «Захарка» чередовала со своими. Получился своеоб­
разный диалог:

— Захарка ловил зимой куропаток, заплутал, чуть не замерз.
— Я очень сильная, твердо уверенная в себе.
— К весне очень трудно стало. Еды не было.
— Я все смогу преодолеть.
— Все стерпел Захарка.
— И я  все смогу. Вместе нас не сломить.
И вот уже ослабевали и уходили куда-то неприятные ощуще­

ния, тоскливая напряженность. И я верила, что нет горестей не­
поправимых, неодолимых. Свет Захарки, просветляя, делал меня 
доброй, терпеливой, несгибаемой.

Изучая биографию Виктора Астафьева, я заметила, что его 
судьба очень схожа с Захаркиной. Голодное сиротское детство, 
раннее взросление, школа ФЗО, фронт, тяжелое ранение, про­
живание в нашем крае — в Чусовом, работа грузчиком, чернора­
бочим, бригадиром. Именно здесь начинался писатель Астафьев.

Ла, конечно, Захарка — это он! И переживания Захарки — 
его переживания. Муку своего сердца автор переплавил в Захар­
кину, вылил в самостоятельный рассказ, светлый, чистый, горь­
кий, красивый.

И я стала «переводить» свои страдания в стихи, в рисунки, что­
бы смягчить жизненные трудности. Как хорошо, что Астафьев 
подсказал и помог мне!

Когда меня охватывало острое чувство одиночества и обиды, 
когда душа готова была слезами выплеснуться наружу, я думала: 
от чьего же участия мне станет легче? или, может, лишь только до­
бавится чувство вины за тяжесть, перекладываемую на добрых 
родителей или близкую подругу? Недовольная собой, я засыпала. 
И однажды мне приснился астафьевский Захарка, двенадцати­
летний мальчик, чуть кривоногий, коренастый, в телогрейке, под 
которую поддета шерстяная кофта матери, в латаных ватных шта­
нах и сапогах с калошами. Посмотрел он на меня строго и сказал: 
«А мне, думаешь, легко? Живя, умей все пережить!»
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С тою самого сна Захарка стал моим источником какой-то 
огромной духовной силы. Благодаря ему удалось обрести покой 
и уверенность в себе. Стоило мне только подумать о плохом по­
ступке, как сразу ощущала присутствие Захарки, и он, заряжая сво­
ей природной нетерпимостью к безнравственности, шептал мне: 
«Катя, не смей походить на пекаря, который встретился на моем пу­
ти и мазнул сажей по моему детству, отяжелил его, и без того не­
легкое». Захарка являлся постоянным напоминанием, упреком, 
пламенем небесным для меня, соборной душой народа.

Вспоминаю такой случай. Шла я однажды одетая не по пого­
де, во всем модном. Ветер насквозь продувал. А мне — нипочем. 
Пусть, думаю, все видят, какая я красивая. А вечером поднялась 
температура. Я заболела надолго. Не могла есть, совсем ослабла. 
И вдруг вспомнился мне эпизод, как Захарка на охоте четырех гу­
сей добыл и уток штук двенадцать. Несет тяжеленный мешок. 
Пришел домой, супу наварил, ребят накормил. Вообразила, буд­
то и я с ними уплетаю вкусный, наваристый суп. И такое было 
ошушение, что Захарка олицетворил во мне все самое привыч­
ное, слившись с теплом, светом, домом и подарив покой, безопас­
ность, неуязвимость, здоровье. Я уже не воспринимала болезнь 
как что-то непоправимое, неизлечимое, и она отступила.

Постоянно ощущая человеческую доброту и заботу со сторо­
ны родителей, единственный в семье, заласканный, эгоистичный 
ребенок, я не всегда успевала ответить тем же, действительно не 
умела отозваться душой, познать ценность бытия. Всему этому ме­
ня научил мальчик Захарка.

Подробно, не упуская ничего, ни одной детали, внимательно 
перечитываю эпизод на охоте.

Мать упросила пекаря взять Захарку на охоту. Пекарь в те го­
лодные годы пользовался большим авторитетом и жил по поговор­
ке «Сыт, пьян и нос в табаке». Власть у него в округе была полная. 
Захочет хлеб отпустить — отпустит, не захочет — не отпустит. 
К охоте Захарка относился серьезно: это была работа, дающая пи­
шу, жизнь. Он подстрелил гуся, но пекарь наскочил на него с ку­
лаками: «Ты что за моей птицей гоняешься!» И забрал гуся себе. 
Видел Захарка: врет пекарь.

— Как тебе не стыдно! — сказал он, переходя на «ты». — Де­
тишек голодишь...

Пекарь захлебнулся от таких речей, он привык к почтению.
— Крохобор! — презрительно прищурился Захарка.
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Пекарь потребовал разделить всю добычу, стыдно было перед 
людьми осрамиться.

— А насчет дележа охолони и рот не разевай. У меня детиш­
ки и мать.

На другой день мать сказала: «Чем ты пекарю-то досадил? Зве­
рем на меня смотрит и говорит, что с сего дня никаких льгот нам 
не будет». На характере можно продержаться. Захарка давно уже 
на нем держался.

Схватка пекаря и мальчика обнажила внутренний мир каждо­
го. С пекарем в жизнь Захарки ворвался мир, несущий горечь, 
злобу, жадность, жлобство. Он вселял в мальчика ненависть, 
страх и в то же время готовность защищаться от него. Захаркино 
детское горе не знало границ, но нравственные и моральные бо­
лезни, эпидемия бездуховности не посмели его одолеть.

Каждый из героев рассказа сам назначил себе судьбу. Пека­
ря посадили: подмешивал он что-то в хлеб. Бесследно никакое 
злодейство не проходит. Пекарь никогда не заглядывал в свою 
душу, злую, алчную, черную. Не был он способен к покаянию, 
изживал в себе чувство стыда, избавлялся от совести, жировал 
за чужой счет, по-хамски обращался с людьми. Совершая вы­
бор в пользу зла, мы нарушаем, как пекарь, всеобщие духовно­
нравственные законы жизни, тем самым разрушая себя и обре­
кая на болезни.

Я смогла оценить силу духа Захарки. Буду трудиться над тем, 
чтобы обрести духовность, чтобы сделать красивой, чистой душу, 
и тогда особым светом, особой красотой озарятся и лицо, и по­
ступки, и вся моя жизнь. И болезни отступят. Рассказ стал проч­
ной основой моей духовной высоты.

Произведение ушло из моего детства дальше в жизнь. И я дви­
галась вместе с ним. Сейчас я десятиклассница. Стал бригадиром, 
отцом троих детей Захар.

Все живое имеет начало, свои истоки. Есть теперь они и у ме­
ня. Благодаря этим истокам я становлюсь мудрой, праведной. Вот 
и сейчас вижу, как Захар сидит на опрокинутой лодке, смотрит 
на меня и говорит словами поэта:

Ло конца,
Ло тихого креста,
Пусть душа твоя 
Останется чиста.
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Алексей Коротин 
Александр Гусев

Человек и природа 
(по творчеству В. П. Астафьева)

Через несколько дней дети вырастут, 
станут бить меня, горевать.

А. Денисенко

Человек и природа, природа и человек... Кто она? И кто мы? 
Она — мать, родительница, та, которая дает жизнь. Мы — ее ча­
стичка, ее дети. Она дает нам все, что имеет сама, дарит нам свою 
любовь и нежность, спасает нас в трудную минуту. Мы в ответ 
должны ей платить тем же: любить, беречь от всех потрясений и 
невзгод, от всех метелей и вьюг. Но к сожалению, мы слишком 
эгоистичны, мы привыкли брать все без отдачи, не задумываясь 
над судьбой той, которая дала нам жизнь.

Пока человек естества не пытал 
Горнилом, весами и мерой,
Но-детски вешаньям природы внимал,
Ловил ее знаменья с верой;
Покуда природу любил он, она 
Любовью ему отвечала...
Но чувство презрев, он доверил уму;
Вдался в суету изысканий...
И сердце природы закрылось ему,
И нет на земле прорицаний.

Е. Баратынский

Ла, чем старше и умнее становимся мы, дети, дети Земли, тем 
быстрее мы рвем ту ниточку, которая связывает нас с природой. 
Воздействие на окружающий мир и планету в целом вооруженно­
го новейшей техникой человечества по силе во много раз превос­
ходит то, на какое люди способны были во все предшествующие 
эпохи истории. Современная цивилизация приводит к быстрому 
потреблению ресурсов природы, вызывает уродливое изменение 
природной среды: свалки в окрестностях промышленных пред­
приятий, высохшие леса, тундра, изборожденная гусеницами
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тракторов, которые сорвали растительный покров и оголили веч­
номерзлую почву, пустыня, ставшая еще пустыннее, так как люди 
ради беззаботной забавы — браконьерской охоты на джейранов 
и сайгаков — повредили машинами поверхность и ветер выдува­
ет из этих ран на теле земли соленую пыль и разносит ее на сот­
ни километров.

Тускнеет твой венец алмазный,
Не зыкнет с посвистом жених...
Все больше пятен нефти грязной,
Плевки Горынычей стальных...

А. Ширяевец

Губя природу, мы не задумываемся над тем, что губим самое 
дорогое, что у нас есть, а значит, губим и себя, губим не только 
физически, но и морально, ведь мы — ее дети. Может быть, поэ­
тому в нашем обществе нравственные ценности ушли на задний 
план. Нарушишь одно — исчезнет другое. Еще Ф. М. Достоев­
ский писал: «Кто не любит природу, тот не любит и человека, тот 
не гражданин». Эту мысль продолжил в своем творчестве и 
В. П. Астафьев. В его произведениях экологические и нравствен­
ные проблемы общества всегда тесно переплетены.

Когда-то человек провозгласил себя царем природы, и к ка­
ким плачевным результатам это привело, показывает нам писатель 
в рассказе «Людочка»: «С годами к канаве приползло и разрос­
лось, как ему хотелось, всякое дурнолесье и дурнотравье: бузина, 
малинник, тальник, волчатник, одичалый смородник, не рожав­
ший ягод, и всюду развесистая полынь, жизнерадостные лопухи и 
колючки. Кое-где дурнину эту непролазную пробивало криво­
ствольными черемухами; две-три вербы, одна почерневшая бере­
за росла, и, отпрянув сажень на десять, вежливо пошумливая ли­
стьями, цвели в середине лета кособокие липы». Сама среда ста­
ла враждебной человеку. В городском парке люди выкопали ка­
наву и проложили по ней трубу, а вот закопать забыли: «Черная, 
с кривыми коленами, будто растоптанный скотом уж, лежала тру­
ба в распаренной глине, шипела, парила, бурлила горячей бур­
дой. Деревья над канавой заболели, сникли... Всегда тут, в пар­
ке, стояла вонь». В эту обстановку и попадает главная героиня 
произведения. Тяжело Людочке, приехавшей из деревни в город, 
с ее чистой душой, приспособиться к окружающей жизни, при­

Алексей Коротин, Александр Гусев
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выкнуть к городской действительности. И эта девушка, хрупкая и 
болезненная, сохранившая в кошмарном мире свою душу, вызы­
вает только уважение и жалость. Астафьев, рассказывая о судьбе 
Людочки, говорит не только об экологии природы, но и об эко­
логии души. Автор призывает людей остановиться, оглянуться 
и увидеть, что они сделали с природой и собой.

Героя повести «Царь-рыба» писатель называет «хозяином». Дей­
ствительно, Игнатьич умеет все и лучше, и быстрее других. Его от­
личает бережливость и аккуратность. Никто ему не завидовал, кро­
ме младшего брата Командора. А Командор не скрывал своей не­
приязни к брату, показывая ее при каждом удобном случае. Игна­
тьич старался не обращать на это внимания. Но до идеала главно­
му герою далеко: он жаден и потребительски относится к природе.

Автор сводит главного героя один на один с природой. За все 
его грехи перед ней она «преподносит» Игнатьичу суровое испы­
тание: он отправляется рыбачить на Енисей и, не довольствуясь 
мелкой рыбой, ждет осетра. «И в этот миг заявила о себе рыбина, 
пошла в сторону, защелкали о железо крючки, голубые искорки 
из борта лодки высекла. За кормой взбурлило грузное тело рыби­
ны, вертанулось, забунтовало, разбрасывая воду, словно лохмо­
тья горелого, черного тряпья». В этот момент Игнатьич увидел ры­
бу у самого борта лодки. «Увидел и опешил: что-то редкостное, 
первобытное было не только в величине рыбы, но и в формах ее 
тела — на доисторического яшера походила она...» Рыба сразу 
показалась ему зловещей. Луша героя как бы раздвоилась: одна 
половина ее подсказывала отпустить рыбу и тем самым сохранить 
себя, но другая ни в какую не хотела упускать такую добычу, ведь 
царь-рыба попадается раз в жизни. Страсть рыбака берет верх 
над благоразумием. Игнатьич решает во что бы то ни стало выло­
вить осетра. Но по неосторожности оказывается в воде, на крюч­
ке собственной снасти. Он чувствует, что тонет, что рыбина тянет 
его на дно, а он ничего не может сделать для своего спасения. Пе­
ред лицом смерти рыба становится для него некой тварью. Герой, 
не верующий в Бога, в этот миг обращается к нему за помощью. 
Он вспоминает то, о чем пытался забыть в течение всей жизни: 
опозоренную девушку, обреченную на вечные страдания. Выхо­
дит, что природа, тоже в какой-то степени женщина, мстит ему за 
причиненное зло. Мстит жестоко. Игнатьич, «не владея ртом, но 
все же надеясь, что хоть кто-нибудь его услышит, прерывисто и 
изорванно засипел: «Гла-а-а-ша-а, прости-и-и...» И когда рыба от­
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пускает Игнатьича, он чувствует, что душа ею освобождается от 
греха, который давил на нею всю жизнь. Природа выполнила за­
дачу Бога: призвала грешника к покаянию и отпустила ему грехи.

Писатель оставляет надежду на жизнь без греха не только сво­
ему герою, но и всем нам, потому что никто на земле не застра­
хован от конфликтов с природой, а значит, с собственной душой. 
В своих произведениях Виктор Астафьев обращается к каждому 
из нас. Следует помнить, что человек и природа — понятия, 
неотделимые друг от друга. Убивая природу, человек обрекает на 
гибель себя. Рушатся связи человека не только с природой, но и 
с себе подобными.

Вспомним слова героя Б. Васильева из романа «Не стреляй­
те в белых лебедей», которые созвучны идеям В. Астафьева: 
«Сиротиночки мы: с землей-матушкой в разладе, с лесом-батюш- 
кой в ссоре, с речкой-сестричкой в разлуке горькой. И стоять не 
на чем, и прислониться не к чему, и освежиться нечем».

Люди должны помнить, что они в ответе перед теми, кто жил 
на этой земле, а еще больше — перед теми, кто будет жить после 
них, ведь природа — это наше наследство, которое перешло к нам 
от наших отцов и которое мы передадим нашим детям. И пусть, 
получив ею, они увидят зеленые деревья, реку под закатными лу­
чами, вольных птиц, полет бабочки над ручьем, всполохи красной 
рябины, а не черную пустыню, где нет ничего живою.

Чтобы себя и мир спасти,
Нам нужно, не теряя годы,
Забыть все культы 
И ввести 
Неповторимый 
Культ природы.

В. Федоров

И пусть в наших сердцах всегда звучит музыка любви к приро­
де, к родному краю и окружающим людям. И пусть она будет та­
кой же нежной и волнующей, как звуки скрипки.

Доверие птиц умею ценить,
Бывает легко на душе, когда 
Случайно удастся жизнь сохранить 
Птенцу, упавшему из гнезда.

Алексей Коротин, Александр Гусев \
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Себя самого узнать не могу,
Осинки в лесу зазря не срублю,
В корнях родничок, что клал берегу,
На муравейник не наступлю, —
Люблю все живое,
Живых люблю.

А. Яшин

Источники и литература:
Савина Л. Н. «Экология природы» и «экология души» в современ­

ной литературе / /  Уроки литературы в 11 классе. — Волгоград: 
«Братья Гринины», 1999.

Астафьев В. П. Повести. — М., 1990.
Астафьев В. П. Царь-рыба. — М.: Современник, 1983. 
Васильев Б. Л. Не стреляйте в белых лебедей. — М.: Просвеще­

ние, 1986.

Александр Алешин

Виктор Петрович Астафьев: 
«заметки памяти»

Крупнейший русский писатель двадцатого столетия Виктор 
Петрович Астафьев недавно ушел из жизни. Человек военного 
поколения, он оставил читателям замечательное наследие — 
произведения самой разнообразной тематики. Знаменитым сде­
лали автора книги о войне, природе, современном обществе, 
русской деревне, книги о любви. О чем бы ни писал Астафьев, 
в центре его внимания всегда были вопросы нравственности.

Цель моей работы — обратиться к «Затесям», малому жанру, 
«заметкам памяти», где особенно отчетливо звучит голос самого ав­
тора, лирика и философа, оставившего нам мудрость в наследство.

Цикл «Затесей» впервые выкристаллизовался в 1965 году, но 
создавался он всю жизнь, от 1950-х годов до самого последнего 
времени, и не является столь же устойчивым по составу, как цикл 
рассказов о детстве.

Лиризм пронизывает все произведения Виктора Астафьева, а 
эти «короткие рассказы», или «затеей», по своей природе не могут 
быть нелиричными. Здесь есть откровенные признания в любви



Александр Алешин X 43

к родным местам, к русской поэзии, к народным преданиям, к 
Лермонтову, есть восхищение перед величием духа русских лю­
дей и от общения с ними. Здесь открытая боль за унижение чело­
веческого счастья и гнев, вызванный равнодушием, эгоизмом, 
бесхозяйственностью. То есть все то, что следует назвать лириче­
ской публицистикой.

В предисловии к журнальной публикации 1970 года Астафьев 
писал: «Поход начинается с песни. Дорога — с «затесей», — так го­
ворят в народе. Много лет я пишу эти «затеей», то, что видел когда- 
то, что запало в душу, оставило в ней зарубку. Ни рассказами, ни 
очерками, ни эподами я их не называю. Это свободные, не скован­
ные литературными условностями, рамками жанра заметки памяти».

И в самом деле, жанр произведений, вошедших в книгу «Зате­
ей» (1972), часто бывает трудно определить. Что это — короткий 
рассказ, зарисовка, этюд или стихотворение в прозе? Вероятнее 
всего и то, и другое, и третье. Суть в том, что в их основании ле­
жат именно «заметки памяти», то есть подлинные события и фак­
ты, пережитые автором.

Тематически невозможно объединить рассказы «Гудки издале­
ка», «Постскриптум», «Игра». Они о разном. Сближает их идейный 
смысл, вывод о том нравственном уроке, который получил автор 
и который он преподносит читателю как ценность, рассчитывая 
на понимание: «... жизнь не письмо, в ней постскриптума не бы­
вает... хотя бы себе помогите!»

Здесь и военные истории, и не столько о войне. «Макарони­
на», «Как лечили богиню» — именно «заметки памяти». Не стертые 
временем, они имеют продолжение в жизни современной, как ко­
решки елочки, питаются, соединяя отжившее и молодое (рассказ 
«И прахом своим»).

«Затеей» — выход автора и к другим, нередко злободневным 
темам и проблемам, что органично перекликается у него с дет­
ством и с войной. «Слякотная осень» — короткий рассказ о по­
слевоенной деревне, где долго еще, как и в войну, все беды, од­
на другой горше, несли на своих плечах женщины-солдатки, 
оставшиеся одинокими. Теперь это страница нашей истории, ко­
торую мы ни при каких обстоятельствах не имеем права забы­
вать.

«Весной было велено запахать под кукурузу заливные луга по 
излучине реки и вокруг Пашкинских озер, луга, от веку кормившие 
выдринский скот, а значит, и выдриниев» — так начинается «Сля­
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котная осень». Ко многим и всяким бедам притерпелись колхозни­
цы из уральской деревни Выдрино, но в этом случае и «они зароп­
тали, а потом испуганно замерли, когда заливные луга пошли под 
плуг и на верхних пашнях клевера порушили, приготовив землю 
под какие-то бобово-чечевичные культуры». Заморские бобы на ка­
менистой и песчаной уральской почве вообще не взошли, а кукуру­
за, хотя и проклюнулась, но никакого урожая не дала. А тут еше 
пожар, гибель осоки, которую с огромным трудом заготавливали 
по льду, бескормица... Тяжкая и горькая страница. Государство бы­
ло виновато перед этими женщинами из-за своей неумелости и бес­
хозяйственности. Но прежде всего виноваты фашисты, развязав­
шие мировую войну. И читаешь сегодня «Слякотную осень» как 
неоспоримое свидетельство о русских женшинах-труженицах, ко­
торые по праву должны жить в памяти грядущих поколений.

Модной литературе, далекой от жизни простого народа, мо­
жет показаться устаревшей или надоевшей эта тема. Но не Викто­
ру Петровичу. Деревню и народ он знал отлично, а на жизнь мо­
ды не бывает.

«Звезды и елочки» — «затесь» об обычаях и обрядах, что рас­
пространены на Вологодчине. «Какие только обычаи и обряды, 
— пишет полемически Астафьев, — не навязывали досужие твор­
цы нашему народу, особенно деревенскому, забывая, что народ 
сам рождает обычаи в зависимости от жизни». И далее уважитель­
но и благодарно рассказывается о самом народе, особенно о 
женщинах Вологодчины, которые, «несмотря ни на какие невзго­
ды, сохраняют и несут по жизни распахнутую и неунывающую ду­
шу» и творят обычаи, украшающие и возвышающие их.

По всему чувствуется, что и старина для писателя не случайное 
увлечение, не предмет бездумного созерцания. Она для него выра­
жение мудрости, накопленной человечеством, олицетворение са­
мой красоты, одухотворенной творчеством, свидетельство нетлен­
ности человеческого сердца, охваченного любовью к людям.

Прелестна его Песнопевица, дочка бакенщика. Как вышла 
она из детства, с рекой, песней, отцом, сладкими снами, так и жи­
вет, умея мечтать, быть терпеливой. Милая и добрая ее душа еше 
никому не открыта, не всякий и поймет такую. Но настоящее гла­
за не режет. Хочется верить: разглядят.

В «Затесях» перед нами чаще всего предстает чистая натура во 
всей ее непосредственности, а еше — открытая для всех искрен­
няя душа писателя.
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Короткие рассказы отличаются большой плотностью смысла. 
Некоторые «затеей» всего на полстранички, а прочитаешь, к при­
меру, «Кладбище» или «Весенний остров» — и задумаешься о жиз­
ни, своей ли, обшей человеческой, об уме и безумии людском, о 
самой природе жизни. Событий в них чаше всего нет, а глубин­
ного смысла на большую книгу хватит.

«Как воссоединить простоту смысла жизни со страшной явью бы­
тия?» — спрашивает писатель в философском этюде «Падение ли­
ста». Как и в «Летящей звезде», мысли о неумолимом времени не ве­
дут к выводу о бесполезности краткой жизни. «Жизнь нельзя пропу­
стить», то есть нельзя бездумно потратить.

Астафьев не перестает удивляться чуду природа, пишет ли он 
о деревьях, о хлебном поле, об огороде или о животных. Из этого 
удавления и рождаются новые мысли, искренние чувства, необыч­
ные образы. Здесь нет анализа явлений и фактов действительности, 
но, зорко и ярко запечатленные писателем, они часто говорят на­
шему сердцу и разуму больше, чем самые пространные, но неоду­
хотворенные описания и выкладки. Кроме того, в них есть пре­
лесть присутствия автора, прелесть неукоснительной достоверно­
сти, столь любимой современным читателем, не признающим поэ­
зии вымысла. Видимо, этим и отличаются «затеей» от обычных, 
объективированных и отчужденных от автора рассказов.

«Затеей» — это прямое выражение гражданской позиции писа­
теля, непосредственная и активная зашита его веры и правды. 
Виктор Петрович добр к человеку, добр требовательной добро­
той. Он страстно ненавидит скудоумие, зло, бездумность и безду­
шие. Об этом его «Печальный детектив», «Царь-рыба», главная, 
как он сам считал, книга «Последний поклон» и другие произве­
дения, образы и мысли которых выросли из таких «затесей», как 
«Долбят гору», «Дуда», «Послание во вселенную».

«Загляни во время и пространство», «снося красоту, незаметно 
и себя снесешь под корень», «услышь прекрасную песнь Родины» 
— звучит призывный голос писателя.

Русские писатели издавна знали емкость мимолетного впечат­
ления, закрепленного в слове, значительность обыденной сценки, 
в которой точно расставлены акценты, факт становится образом, 
влекущим к мысли и чувству. Так было у Тургенева и Бунина. 
Жанрового открытия в «затесях» нет, но их лирическое, фило­
софское, гражданское звучание дает почувствовать талант на­
стоящего патриота, Виктора Петровича Астафьева.
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Диалектный словарь 
повести В. П. Астафьева 

«Последний поклон»

В. П. Астафьев не писал о сегодняшней юности. Один из ли­
тературоведов признавался, что и представить не может Виктора 
Петровича пишущим о молодежи и для молодежи. Мы считаем, 
что это не так. Прочитв «Звездопад», «Царь-рыбу», «Печальный де­
тектив», «Последний поклон», мы решили составить диалектный 
словарь повести «Последний поклон».

Удивителен язык этого произведения! Слово крепкое, звуча­
щее, точное, эмоциональное, образное. Им в совершенстве вла­
дели бабушка Катерина Петровна, тетка Августа, дядя Коля, дя­
дя Филипп и многие другие деревенские жители. Слово могло 
быть и ласковым, и горьким, и хлестким.

Мальчик из сибирской глубинки запомнил этот язык на всю 
жизнь, дорожил им, хранил в своих книгах. На этом языке 
говорила память, говорил истинно русский человек. Этот 
язык, вопреки существующему мнению, не оставил равнодуш­
ными и нас, молодых. Поэтому мы составили по повести свой 
словарь.
Бадоги — палки.
Бастриг — жердь, которую кладут поверх воза.
Батюшко — отец.
Брякнуть — молвить неожиданно.
Бухать — кашлять, работать с напряжением.
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Буянить — бушевать, забиячить.
Варево — кушанье, приготовляемое на один раз.
Глянуться — нравиться.
Голик — веник без листьев.
Догляд — присмотр, уход.
Дозорить — внимательно наблюдать, следить.
Домовина — гроб.
Домовничать — сидеть дома, заниматься домашним хозяйством. 
Драчена — картошка, запеченная с молоком и маслом.
Дрыхнуть — спать.
Ельцы — орудие вроде граблей.
Занавеска — полотнище или сшивная холстина, привешиваемая 
различным образом.
Запашистый — с приятным запахом, ароматный.
Зарод — стог сена.
Заширкать — зашаркать, заскрести.
Зыбать — производить энергичные колебательные и ритмичные 
действия.
Изувечить — искалечить.
Изурочить — сглазить.
Катанки — валенки.
Кибасья — каменья в бересте или обогнутые вицею.
Колотиться — биться.
Кулага — тестообразное кушанье из ржаной муки и хмеля. 
Куржак — иней.
Кухта — косматый иней на деревьях.
Лешак — леший.
Лиственка — лиственница (ласковое).
Матушка — мать.
Мыркать — молоть пустяки, нести вздор, нелепицу.
Надсадиться — надорваться.
Надсажать — надрывать.
Наробиться — наработаться.
Оброть — недоуздок, конская узда с одним поводом.
Обутки — башмаки, чирки.
Опорок — испод, низ одежи, подкладка, с чего спорот верх.
По (сено) — за (сеном).
Подманить — приманить.
Подыматься — подниматься.
Пойло — питье для скота.
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Поло — открыто, свободно, чисто, пусто.
Положить в домовину — похоронить.
Помело — пук мочал или тряпья, ветоши или хвойнику. 
Поскотина — пастбище, выгон, поле.
Посудина — большой домашний обиходный сосуд.
Протаптывать целик — протаптывать занесенную снегом дорогу. 
Пыжиться — надуваться, силиться.
Робить — работать.
Рукомойник — посудина для подачи воды на лицо, на руки. 
Сбрындить — соскочить, сорваться своею силою, отступиться. 
Срам — стыд.
Страмина — неопрятный, грязный человек.
Стряпка — стряпуха, работница, повариха, кухарка, вообще 
неученая, привыкшая готовить простые кушанья.
Студень — холодец.
Стужа — холод.
Стукотня — частый, продолжительный, докучливый стук.
Сулить — обещать.
Таскать — носить.
Толковать — рассуждать, разбирать дело, беседовать.
Торная — наезженная.
Тошно, тошнехонько — плохо.
Увал — южный склон горы.
Угнездиться — вселиться.
Улизнуть — ускользнуть, уйти скрытно.
Умаяться — устать.
Упреждать — предупреждать.
Упреть — вспотеть.
Урос — упрямец, строптивец.
Харч — съестной припас, пиша, еда, продовольствие.
Худо — плохо.
Худой — плохой.
Чалдон — коренной житель Сибири.
Чуять — чувствовать.
Шарг — мелкий сор.
Шевяк — помет скота.
Шивера — речной порог, брод.
Шмутки — домашние веши.
Ядреной — холодный, свежий, сочный, бодрый, невялый.
Яманы — дикие козы.
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Пласт народной речи Сибири интересен сам по себе. А еще 
потому, что на этом языке говорит история, трогает душу, заста­
вляя сопереживать, соотносить свою жизнь с тем, о чем читаешь. 
Значит, В. П. Астафьев писал и для нас. Ведь он справедливо 
считал, что «все, чего коснулась... душа, — настоящее».

Виктория Леонтьева

Ж анровое своеобразие «Затесей»
В. П. Астафьева

Материалом для нашего исследования послужило произведе­
ние «Затеей», вышедшее в 2004 году и включившее в себя око­
ло 300 миниатюр, написанных в разные годы. Первая из «зате­
сей» датируется 1965 годом, последние — выходят в 2000-м, 
когда Виктор Петрович Астафьев уже тяжело болел. Отдельны­
ми циклами они издавались в разные годы, но только после 
смерти Астафьева были изданы целиком, и это позволяет вы­
явить творческое кредо писателя, эволюцию взглядов мастера, 
позволяет говорить о философской направленности его прозы 
последних лет.

В предисловии к журнальной публикации «Затесей» сам Виктор 
Петрович писал в 1970 году: «Поход начинается с песни. Дорога — 
с «затесей» — так говорят в народе. Много лет я пишу эти «затеей», 
то, что видел или слышал когда-то, что запало в душу, оставило в 
ней зарубку. Ни рассказами, ни очерками, ни этюдами я их не назы­
ваю. Это свободные, не скованные литературными условностями, 
рамками жанра заметки памяти». Тем не менее единого мнения по 
поводу жанра у литературоведов нет. У каждого своя точка зре­
ния на это произведение.

Например, Люция Барташевич в журнале «Москва» (№ 12, 
1999 год) пишет: «Не считайте, что это «отходы» основного писа­
тельского процесса! Причина появления подобных миниатюр — 
естественная, внутренняя творческая потребность, одна из воз­
можностей не стеснять себя идейно-тематическими рамками». И я 
полностью согласна, что «Затеей» — это не то, что не вошло в дру­
гие произведения Виктора Петровича, а самоценное художе­
ственное произведение.
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По моему мнению, «Затеей» с их необычным жанром, образ­
ной системой и языком являются результатом поиска творче­
ского «я» писателем, стремившимся уйти от однолинейной трак­
товки, штампованности тем, языка произведения, жанра. 
Жанр «Затесей» интересен именно своей сложностью, по­
скольку вбирает в себя как лирические, так и эпические черты. 
Мы можем причислить «Затеей» к лирико-философским миниа­
тюрам.

Действительно, «Затеей» по форме, по объему соответствуют 
жанру миниатюры. Самая маленькая «затесь» — «Строка» — это 
три предложения, немногословно, но емко отразившие состояние 
человека: «Опять пришла зима. Холодно. Эта строка приснилась 
мне теплой летней ночью». Самая большая миниатюра — «Одино­
кий парус» — содержит 470 строк. Эта история любви генерала 
Симонсито и девушки из Лимы, похожей на героиню «Алых пару­
сов», драматично заканчивается их расставанием и смертью Осво­
бодителя, которого пытались лишить самого дорогого — Родины. 
На наш взгляд, эта миниатюра несколько отличается от всех 
остальных тем, что место действия в ней перенесено в далекую 
Южную Америку, что в героях подчеркнуто типическое, а не ин­
дивидуальное (у девушки из Лимы мы так и не узнаем имени), что 
образ автора сменяется образом повествователя, то есть неперсо- 
нифицированным носителем повествования. Название сразу об­
ращает нас к романтической символике, ведь парус — символ 
одиночества, отверженности. Оно изначально задает лирически 
взволнованный тон.

Размер миниатюры не влияет на лирико-исповедальный тон 
повествования: во всех «затесях» сильно психологическое воздей­
ствие на читателя. Также малый размер не уменьшает смысловой 
насыщенности и многомерности миниатюр. В произведении отда­
ется предпочтение философским темам жизни и смерти («И пра­
хом своим...», «Смерть охотника»), смысла жизни («Окно», «Печаль 
веков»), нравственности («Как лечили богиню»), человеческой судь­
бы («Разврашенец», «Цена искусства»), хотя тематический охват 
«Затесей» очень широк и каждую миниатюру отличает множествен­
ность проблематики.

Различные жизненные ситуации дают почву для масштабных 
обобщений, для раскрытия вечных законов жизни, поиска ответов 
на философские вопросы: как воссоединить простоту и величие 
смысла жизни со страшной явью бытия, какова истина бытия и др.
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Например, на размышления такою рола автора натолкнула прогул­
ка по сибирскому лесу в предосеннюю пору и увиденное там паде­
ние листа. Наблюдение совершенно обыденное и мимолетное, од­
нако в неожиданных метафорах лист сравнивается с бабочкой, 
гривенником, обрывком искуренной бумажки. Но главное — лист 
становится символом времени, человеческой жизни: люди как ли­
стья в таежном лесу, «шумящие под мирскими ветрами и в назна­
ченный час, по велению того, что зовется судьбою, одиноко и тихо 
опадающие на землю». Так проявляется глубоко философский 
взгляд В. П. Астафьева на окружающую действительность.

Несомненно, философия Астафьева — не в отвлеченных умоза­
ключениях, она основывается на фактах действительности. Так про­
является эпическая составляющая жанра.

В миниатюрах присутствует сюжет, хотя бы и в редуцирован­
ной форме, что также свидетельствует о тяготении к эпосу. Каж­
дая «затесь» является эпизодом, выхваченным из жизненного пото­
ка, «высвеченным прожектором памяти».

Однако миниатюры не строятся строго по законам эпическо­
го произведения. Мы редко видам сюжет в его логическом разви­
тии: с завязкой, кульминацией, развязкой. Как правило, автор 
резюмирует эпизод, нарушает последовательность событий, оста­
вляя лишь самое важное для раскрытия собственной философии 
и мировоззрения. Остальное он предоставляет читательской фан­
тазии и интуиции.

«Лина уже полмесяца жила в Москве. Жила? Нет, не жила, до­
живала» — так начинается повествование о главной героине, бо­
рющейся со смертельной болезнью и не желающей умирать, в ми­
ниатюре «Гимн жизни». Лалее, используя прием ретроспекции, или 
обращения к прошлому, Астафьев рассказывает о родителях Лины 
и о том, как она оказалась в Москве. Бесспорно, знать время соб­
ственной смерти — это ужасно. Но героиня, несмотря на обстоя­
тельства, не озлобилась на мир, а, наоборот, захотела крикнуть: 
«Люда, звезды, небо — я люблю вас!» Такие перемены произошли 
в Лине, когда она услышала музыку Чайковского и увидела звезды, 
пусть на куполе планетария, которые на мгновение стали ее духов­
ной опорой. Развязки этой драматичной истории мы не видам, но 
она и не нужна. Автор оставляет читателю право надеяться на чу­
до, которое совершит жизнеутверждающая сила музыки.

Поэтизацию действительности мы видим и в картинах жизни 
крестьянства, которые рисует Астафьев. В миниатюре «Крестья­
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нин» создается эпический образ истинного труженика земли. Мо­
лодой крестьянин красив не только внешне: «с мужицким раскры- 
льем плеч, с прямым доверительным взглядом и достоинством в 
каждом движении, в слове и в улыбке», но и внутренне: он ничем 
не запятнал «свою жизнь во многих поколениях», не дрогнул в ли­
холетье, уверен в себе и в той пользе, какую он несет миру и лю­
дям. Но главное, в чем проявляются и чем проверяются астафьев­
ские герои, — это отношение к природе. Портрету крестьянина 
предшествует описание многоцветия сибирской природы, которое 
не может не приводить в восторг. Парень становится похожим 
на сказочного героя, которого уносит в нарождающееся лето, к 
солнцу белая-белая лошадь с серебряно сверкающими копытами. 
Для создания образа автор использует гротеск, сравнивая руку 
крестьянина по величине с совковой лопатой, что добавляет обра­
зу масштабности, величия и одновременно «бытийности».

Астафьев далек от идеализации и чрезмерной героизации. 
О войне он пишет объективно, правдиво, без прикрас, используя 
поэтику натурализма и детализацию. Для рядового связиста из ав­
тобиографичной миниатюры «Мелодия Чайковского» война — 
это сложная работа в тяжелейших условиях. «...У меня прохуди­
лись ботинки, подошва на одном вовсе отстала. Я подвязал ее те­
лефонным проводом... Меня бьет кашель, течет из носа, рукавом 
грязной шинели я растер под носом верхнюю губу до ожога. Усов 
у меня еше нет, еше не растут, палит, будто перцем, подносье и 
нос. Меня знобит, чувствую температуру, матерюсь по телефону 
с дежурным на батареях...»

Повествование почти всегда ведется от первого лица. Когда по­
является образ рассказчика, которым может стать продавщица ларь­
ка, деревенская женщина, автор поясняет эго в заглавии. Он сохраня­
ет живую речь, делая образы предельно реалистичными.

Таким образом, эпичность миниатюр стоит рассматривать как 
отражение масштабности их идей и образов. Каждая миниатюра 
содержит образы широкого обобщения или яркой характерности. 
К примеру, одним из самых масштабных, как нам кажется, являет­
ся образ «кормящей матери-земли». Используя олицетворение, ав­
тор подчеркивает ее родительское начало: «колосок, воспрявший 
на груди еще молодой матери-земли», земля «дышит спелостью 
трав и лесов». Кормит она человека, «будто сдобный каравай, вы­
нутый из русской печи». Все описания пронизаны авторским тре­
петом и благоговением.
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Сюжеты миниатюр либо пережиты Астафьевым, либо хотя бы 
прочувствованы и переосмыслены им. Поэтому субъективное 
преобладает в повествовании над объективным, что сближает 
«Затеей» с философской лирикой.

Корни лирики Астафьева, по его собственному признанию, 
лежат в литературе XIX века. После сравнительною анализа мы 
нашли много общего в лирической прозе Астафьева и Тургенева. 
Лирические герои Тургенева и Астафьева выражают собствен­
ные мысли и чувства с помощью внутреннего монолога с элемен­
тами самоанализа, то есть герои наблюдают за рождением соб­
ственных мыслей и чувств, их жизнью и развитием, воплощением 
в реальность и исчезновением. Значит, центром лирической про­
зы является жизнь сознания героя. Для лирических циклов Ас­
тафьева и Тургенева характерна исповедальность, но астафьев­
скую лирику отличает крайний автобиографизм, то есть прямое 
или косвенное описание жизни автора, и смысловая насыщен­
ность.

Итак, «Затеей» — сложный жанровый сплав, в котором отра­
жается лирическое восприятие мира, ощутимы лирические инто­
нации, но по сути своей это философское обобщение на основе 
многочисленных бытовых ситуаций, поступков, пейзажных на­
блюдений, ситуативных ассоциаций, облеченное в форму лири­
ческого дневника.

Сложный жанровый сплав лирико-философской миниатюры 
потребовал от писателя и особой композиции.

С помощью антитезы в композиционной и пространственно- 
временной организации текста Астафьев показывает бренность, 
быстротечность человеческой жизни, когда в суете утрачивается 
истина бытия.

В качестве композиционного приема, на наш взгляд, можно 
рассматривать авторскую декларативность (открытая позиция) 
или урок-мораль, высказанный в аллегорической форме.

Цельность создается и цикличным построением всего произве­
дения. «Затеей» разделены на восемь циклов, которые именуются 
«тетрадями». Это определение может подчеркивать как рабочее 
состояние произведения, так и предельную откровенность, днев­
никовую исповедальность. Сами названия «тетрадей» образуют 
композиционно-смысловое единство: «Падение листа», «Виде­
ние», «Вздох», «Игра», «Древнее, вечное», «Последняя народная 
симфония», «Рукою согретый хлеб», «Благоговение».
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Лейтмотивом произведения, связующим отдельные компози­
ционные ступени, является тема памяти. Память по Астафьеву — 
это очень важная категория, основа человеческого бытия. Она свя- 
зует прошлое, настоящее и будущее. Прошлое для Астафьева — это 
«босоногое детство», молодость; настоящее — «себя поедающий», во 
многом изменившийся, ставший жестоким мир. В будущее Виктор 
Петрович смотрит с сомнением: «Неужели вам мало места, люди? 
Неужели ради огородного участка нужно сносить леса, горы, всю 
святую красоту? Так ведь незаметно и себя под корень снесем».

Система образов расширяется за счет одушевления природ­
ных объектов. Такие природные объекты, как небо, солнце, зе­
мля, звезды, река, травы, также знаки вечного. Они одушевлены, 
оживают в метафорических аналогиях: «небо зажмурилось», 
«умытый и довольный лик солнца», цветы «с желтыми зрачками», 
«пушистый хвост молнии». По характеру аналогий природа взята 
автором в моменты естественного самопроявления и показана 
в абсолютной неотделимости от человеческого.

В пейзажных зарисовках Астафьев предстает настоящим ху­
дожником, мастером слова, прекрасно чувствующим состояние 
родной природы и создающим многоцветные ее картины, запе­
чатлевшие все времена года и суток. Именно в природном про­
является человек. Поэтому Астафьев видит человека через при­
роду, а природу — через человека. Человеческая жизнь, включа­
ющая молодость, зрелость, мудрость, — это тот же круг, который 
приводится в движение временем: «...еще один кем-то означен­
ный круг жизни, который совершаем мы вместе с нашей землею, 
с этими горами, лесами...» («Падение листа»). Цикличность при­
родного «круга» и человеческой жизни подчеркнута цикличной 
композицией, которая заключается в соответственной организа­
ции отдельных миниатюр и произведения в целом.

Особое внимание ко взаимосвязи и взаимообусловленности 
человеческого и природного — это проявление мифологическо­
го сознания, сформированного в писателе временем и народной 
культурой.

В ткань повествования органично вплетаются как воплощение 
народной мудрости такие фольклорные жанры, как легенды, обы­
чаи, песни, пословицы. К примеру, рассказчик вспоминает извест­
ную легенду, услышанную еше в детстве, — о том, что «если найти 
цвет папоротника и взять в руку — станешь невидимкой». И, гля­
дя на зеленые «звезды папоротника», запорошенные первым сне-
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юм, он верит этому, как верит всему, «что связано с лесом». Так 
иногда в зрелом, опытном человеке открывается непосредствен­
ность детскою взгляда на мир, восторженного и доверчивого.

Виктор Петрович Астафьев, родившийся в деревне и знако­
мый с крестьянским бытом, прекрасно знает народную культуру, 
является носителем народной мудрости. Эта мудрость выражает­
ся в многочисленных пословицах и присказках: «по указке жить
— скотом быть», «и клев тебе на уду», «допахались до тюки, нет ни 
хлеба, ни муки», «голосок — как в одном месте волосок», «непра­
вый суд всегда скорый». Используется диалектная лексика (паде- 
ра, приснопамятный, заторосить), сниженная лексика (рыло не­
мытое, херить, сдохни, историческая вонь), встречается мат. 
Фольклорными являются и сказочный зачин «жили-были» («Сча­
стье» — миниатюра, посвященная киноактрисе Е. А. Тяпкиной), и 
наделение животных человеческой речью («Сороки-охотницы»).

Все эти фольклорные элементы и языковые средства отража­
ют сказовую манеру повествования в «Затесях», ориентирован­
ную на воспроизведение народной речи.

Для определения своего жанра автор использует сибирский 
диалект. Так, с одной стороны, Астафьев показывает стилевую 
направленность цикла, связь лиро-эпического начала с фолькло­
ром. А с другой стороны, сибирский диалект является смысловой 
и эмоциональной доминантой содержания, ключом к интерпрета­
ции всего цикла. «Затеей», буквально, это метки на деревьях в тай­
ге, сделанные охотником или первопроходцем для запоминания 
пройденного пути. В переносном же значении «затеей» — «заруб­
ки памяти», шаги по нелегкому жизненному пути. Значит, «затесь»
— это ориентир на нелегком жизненном пути, который, по за­
мыслу автора, не даст «сбиться с верной дороги» и поступить во­
преки законам нравственности.

«Затеей» — самоценное художественное произведение, кото­
рому Виктор Петрович Астафьев посвятил большую часть своего 
писательского времени. Жанр «Затесей» можно назвать основным 
жанром астафьевской прозы, который наиболее полно раскрыл 
бесспорный талант писателя, позволил говорить о философской 
направленности его прозы последних лет.

«Затеей» открыли нам Астафьева-философа, показали новую 
грань его таланта, стали выражением представлений писателя о 
жизни, а для читателей — ориентирами на жизненном пути, под­
сказанными самим автором, который умело управляет читатель­
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ской мыслью, ведет ее по композиционным ступеням. В связи 
с этим рассмотренная структура произведения оказалась очень 
важна: отдельно взятая миниатюра не позволяет определить фи­
лософскую направленность всею цикла.

Творческое кредо писателя можно обозначить следующим об­
разом. Он всегда хотел писать так, «чтобы написанное и не чув­
ствовалось вовсе, а душа читателя таяла, знобило бы кожу, и от 
восторга, от любви захотелось бы ему перецеловать каждое де­
ревце в лесу, каждый лист, каждую хвоинку, и был бы он счаст­
лив тем, что есть мир прекрасный вокруг него, и он в этом мире 
есть, сопричастный всему великому и живому, и понял бы он, че­
ловек, что назначение его на земле — творить добро».

(Печатается в сокращении)

Источники и литература:
Астафьев В. П. Печальный детектив: Избранное. — М., 2004.

Галина Попова

«Связистка» В. П. Астафьева 
в современном прочтении

Рассказ Виктора Петровича Астафьева «Связистка» был опу­
бликован в 2001 году в журнале «Новый мир». Он привлек вни­
мание читателей особым подходом В. П. Астафьева к теме Вели­
кой Отечественной войны, лаконизмом, особой авторской мудро­
стью, базирующейся на опыте воина и писателя.

Жанр рассказа, подразумевающий малую эпическую форму, ма­
лый объем текста, небольшое число действующих героев, единство 
художественного события, позволяет показать эпизод из военной 
службы главного героя Феди Скворцова, как называет его автор, 
размышляющий в рассказе «Связистка» над тем, что значат на войне 
для людей любовь и смерть — две основы человеческого бытия.

Творческий метод, в котором работает В. П. Астафьев, назы­
вается «жестоким реализмом». Он предполагает обнаженное, пра­
вдивое изображение действительности, элементы натуралистич­
ности, публицистичность. Писатели, использующие этот метод, 
видели очистительную силу жестокой правды. Их правда была ли­
шена пафоса, они пытались освободиться от идеологических
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штампов. С исчезновением пафосности исчез и жесткий «регла­
мент тем» (например, тема армии), повысился интерес к бытовым 
взаимоотношениям. Иногда это обнажение бытовой детали до со­
стояния шока, использование разнохарактерной лексики не толь­
ко в речи героев, но и в авторских отступлениях.

Близость автора-повествователя к своим героям в рассказе 
«Связистка» проявляется в использовании разговорно-бытовой 
лексики («порскали горящим порохом артиллерийские гильзы», 
«ватной затычкой белелся снег», «еще и единой картошки не облу­
пили»), а монолог героя служит средством его характеристики 
(«Оно, конечно, на войне береженого Бог бережет, а разинь 
смерть пасет, но все же уж и в хате за ветром посидеть охота»).

При этом можно выделить три плана повествования.
Во-первых, реалистический. В рассказе В. П. Астафьева вся 

панорама трагической советской истории рассматривается сквозь 
судьбу человека. Большое внимание в повести уделяется военно­
му быту. Для писателя бытие слито с бытом, разделить их нельзя, 
невозможно («Он видел, как шла очередь по мосту... Если на пу­
ти пуль встречались скобы, гвозди, костыли и всякое крестьянину 
доступное железо, которым он постепенно облепляет старый 
мост, починяя и укрепляя его каждую весну, видел Федя, как из 
трупов, давно здесь покоящихся, выбивало серое лоскутье и что- 
то багрово-белое, мясо, должно быть, и косточки человечьи»).

Подробное описание быта помогает читателю окунуться в об­
становку военных лет. «Картошка выкипела и уже начинала приго­
рать к стенкам чугуна. Высыпали ее на стол, размяли прикладом ка­
рабина крупную соль и только собрались поесть, еще и единой кар­
тошки не облупили, как на полу взнялся телефонист, широко зевая, 
с претензией, чего, мол, не будите...»

Еще одним приемом, воспроизводящим военную действитель­
ность во всей неприкрытой правдивости, является обильная дета­
лизация: «Топили печь, сделанную из каменных плит вроде ками­
на, ящиками из-под снарядов, ход сообщения под стенку и сразу 
к стереотрубе завесили плащ-палаткой...»

Известно, что немецкая техника в период Великой Отечествен­
ной войны во много раз превосходила советскую. И об этом, не 
скрывая правды, говорит В. П. Астафьев в своем рассказе: «А пу­
лемет у немцев не наше горе, не таратайка на колесах, со времен 
кинофильма «Чапаев» прославленная. У немцев пулемет на сошках, 
стволише в оглоблю, в ленте пятьсот патронов, и он как врежет
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очередь, так уж очередь получается, а не бабий пердеж врассыпа- 
ловку, что выдает прославленный «Максим» иль «Дегтярев» с диском 
в пятьдесят патронов. Из них, из наших пулеметов, хорошо стреля­
ют — врага что траву косят — только в кино. <...> У немцев про­
вод давно уж в прочной оболочке, непромокаемой и жесткой, по 
нему слышимость что надо, а наш в сырости быстро вянет, промо­
кает...»

Во-вторых, мы можем выявить символический план. Рассмот­
рим название произведения с точки зрения реально происходящих 
событий. Связистка — это девушка-военнослужащая войск связи. 
Но только ли это имел в виду автор? Вика Синицына, связистка, не 
является главным действующим лицом рассказа, она запечатлена 
одномоментно. Мы не видим девушку совершающей подвиги, она 
лишь пытается сделать работу, которую исполняет, по всей видимо­
сти, ежедневно, находясь на линии фронта. За этой опасной рабо­
той и настигает ее пуля. Умений, физических сил у девушки явно 
недостаточно для выполнения этого трудного задания. Астафьев 
описывает ситуацию следующим образом: «Федя свернул в сторо­
ну и сразу увяз в сугробе, но мужик же, воин же, быстро он выбил 
себя из снега, взял у девушки концы провода, потянул, крикнул: 
«Помогай!», и вдвоем они чуть даже стянули провода, но не соеди­
нили, и тогда Скворцов еше глубже попер в сугроб, рванул колю­
чую проволоку с забора и стал ее ломать».

Возникает вопрос: насколько оправданно участие женщины 
в боевых действиях? Вероятно, понятия «женщина» и «война» 
несовместимы, потому что другое назначение есть у женщины — 
рожать детей, продолжать род человеческий. Следовательно, гу­
манистическую позицию автора проследить несложно. Тем более 
что через много лет бывший связист Федя Скворцов будет думать 
о ранении Вики в живот как о неприятной обыденности: «...рана 
у Вики широкая, но не очень опасная, сбруснуло вместе с мясом 
кожу с ребер, задело живот, так вот, как она, бедная женщина, 
будет таить такие шрамы от жениха, не поморгует ли он, не 
отвернется ли, не обидит ли бедную женщину с таким красивым 
именем». Итак, не подвиг женщины на войне интересует писате­
ля, хотя в заглавие вынесено понятие не «связист», а «связистка». 
Несмотря на то что речь идет о житье-бьггье Феди, его послево­
енных годах и именно Федя является главным героем произведе­
ния, он по мнению автора, не заслуживает этой чести. Главный 
герой не проявляет своей героической сущности. Более того, он
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мелочно предусмотрителен. Но Вика тоже не героиня. Почему 
же автор выбирает название «Связистка»? Что же она связывает? 
Такая постановка вопроса позволяет нам предположить, что В. 
П. Астафьев говорит в обшем о назначении женщины как связую­
щем звене между настоящим и будущим, между жизнью и 
смертью. Казалось бы, рассказ вполне идиллически заканчивает­
ся: связист Федя проходит дорогами войны и возвращается до­
мой, обзаводится семьей, работает. Как мы узнаем, Вика тоже 
жива. Но читателя охватывает пронзительное раздумье о том, 
сколько же связей было нарушено, прервано, скольких несосто- 
явшихся жизней стоила война. Гуманистически звучащая тема 
женщины на войне разрастается до философских раздумий о 
жизни и смерти, о бесчеловечности войн, о человеке в экстре­
мальной ситуации (последнее очень важно). Символический план 
перерастает в философский.

В рассказе поставлены нравственные проблемы. До самых по­
следних строк автор не раскрывает причин тревоги связиста 
Скворцова за судьбу девушки. Заинтригованный читатель недоу­
менно вопрошает: был ли Скворцов влюблен в Вику или просто 
его волнует судьба девушки, с которой он столкнулся на войне, 
как человека неравнодушного? А оказывается, его мучает со­
весть, да и не то чтобы мучает, а просто свербит душа, что он чуть 
было не стал причиной гибели девушки. До конца он этого не 
осознает, потому что сознание его задавлено шаблонными обра­
зами, ограничено узаконенной моралью. Он воспринимает мир в 
рамках тех штампов, шаблонов, которые предлагают ему СМИ, 
которые пропагандирует, тиражирует государственная машина. 
Одна из установок — «командир — отец родной»: «...всех ране­
ных сопроводить, в целости доставить. — И подал руку Феде: — 
Ну, Скворцов, прощай, хорошим ты связистом и помощником 
был. — Когда Федя заплакал: — Не маленький, и не из рая, а из 
ада выбываешь, — уходя, прикрыл палатку, чтобы раненому не 
дуло». В действительности Астафьев говорит о командире грубее 
и правдивее: «Сержант Ряжов, конечно, героический, но, как уже 
говорилось, очень неспокойный, и никому от него покоя нету. 
Вот гоняет и гоняет по линии солдат, а чего гоняет? Порыва же 
нету». И эта оценка, несущая в себе элемент дидактики, заставля­
ет читателя по-иному взглянуть на рассказ, заставляет задуматься 
не только о морально-этических нормах, но и о взаимодействии 
личности и государства. Невольно встают вопросы: под влияни­
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ем чего или кого нивелируется личность? в чем воспитательная 
роль общества? как можно сохранить себя человеком в экстре­
мальных условиях? Они, эти вопросы, были, очевидно, запро­
граммированы автором. Если мы вернемся к началу рассказа, то 
переосмыслим вступительную фразу: «Никакое большое военное 
сражение не утихает разом. От него, словно от свалившейся в 
омут булыжины, еше долго расходятся по сторонам волны». Рас­
сказ был, по нашему мнению, ориентирован на рефлексию чита­
теля (размышляя о герое, размышляем о себе).

Композиция рассказа движется от общего к частному и снова 
к общему. Ретроспекция помогает оценить события и сделать их 
вневременными, злободневными. Многие образы начинают вос­
приниматься как символы: булыжина, омут; даже «птичьи» фами­
лии героев (Скворцов, Синицына) напоминают нам о «птахах 
божьих». В соединении с жестокими реалиями военного быта, ав­
торскими замечаниями они помогают читателю находить точку 
опоры, возвращают к осознанию важности поступка в определен­
ный момент — ведь «дорого яичко во Христов день».

Ю лия Спирина

Тема деревни в современной литературе 
(по произведениям В. Распутина 

и В. Астафьева)

Тема деревни в современной литературе — одна из важней­
ших. В. Белов заметил, что «деревенская тема общенациональна». 
Крестьянство — это особый мир, со своим укладом, культурой, 
представлениями о цели и ценности человеческой жизни. Писа­
тели, обратившие свой взгляд к родной деревне, открывают в ней 
те нравственные ценности, которые начинают осознаваться лишь 
в результате утраты. «Деревенская проза» наполнена чувством 
любви к отчизне. Это проза, размышляющая не только о судьбе 
деревни, но и о судьбе родной страны.

Война была трагическим испытанием для всех, а для села, в 
котором остались женщины, инвалиды, старики и дети, — осо­
бенно. Фашистские оккупанты «стирали с лица земли» русские де­
ревни, но те выдержали. Однако трудности их на этом не закон­
чились.
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В тяжелые послевоенные годы многие из города уходили в де­

ревню и там «пускали свои корни», но длилось это недолго. Разви­
тие деревни снова прекратилось. Квалифицированных кадров не 
хватало, техника старая — и молодежь вновь начала уезжать в го­
род за «длинным рублем».

Нередко жизнь деревни обрывалась из-за строительства како­
го-либо важного объекта. Деревенских жителей срывали с обжи­
тых мест, где они родились, где умерли их родители. Так случи­
лось с деревней Матерой в повести Валентина Распутина «Про­
щание с Матерой» (1976).

«Прощание с Матерой» — это история исчезновения с лица зе­
мли маленького, но дорогого угла, история затопления острова. 
Действие происходит на острове Матера, так же называлась и дере­
вушка. Много десятков, а может, и сотен лет жила эта деревушка. 
Люди рождались, работали, умирали на этой земле, пуская в нее 
свои корни. Деревня жила тихо, спокойно, и ничто, казалось, не ме­
шало ей продолжать свое размеренное существование.

Но вот однажды грянул слух, что дальше деревне не жить. Ни­
же по Ангаре строят электростанцию, вода поднимается, многие 
деревни затопит, в том числе и Матеру. Придется переезжать. Но 
очень было трудно людям поверить в это. Шли дни, месяцы. И вот 
теперь оставалось последнее лето на родной земле: осенью под­
нимется вода. Часто Дарья собирает в своей избе чаепитие. Мно­
го приходит народу — кто постарше ее, кто помоложе. Они пьют 
чай, разговаривают на разные темы, в последнее время все боль­
ше о переезде.

В. Распутин показывает не просто гибель деревни, но исчез­
новение еше одного очага многовековой народной культуры и 
нравственности. Совесть, конечно, у нынешней молодежи есть, 
но не всегда она о ней помнит. «Раньше ее видать было, — раз­
мышляет Дарья, — то ли есть она, то ли нету. Кто с ей, кто без 
ее — бессовестный. Теперь холера разберет, все в одну кучу — 
что то, что другое. Поминают ее без пути на каждом слове, ме­
ста на ней живого не осталось. Навроде и владеть ей неспособ­
но».

Часто Дарья задается вопросом: «Почему уезжают люди из 
деревни?» Трое внуков у нее. Один женился на нерусской и по­
ехал посмотреть, как живут на Кавказе, да там и остался, «со­
блазнившись теплым житьем». Средний, гораздый на грамоту, 
учился в Иркутске, но не было надежды на то, что он вернется
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на рол ну ю землю. И младший Андрей, придя из армии и пожив 
немного, тоже уехал. Сначала думалось, что в городе заработ­
ки выше. Оказалось, нет. Другая есть у молодежи причина. 
Привлекает ее городской образ жизни, предоставляемая го­
родом свобода в выборе жизненного пути, неопределенность 
судьбы. В. Распутин в своей повести делит людей на «своих», 
живущих на острове, и «чужих», городских, пришлых с чужой 
земли, не понимающих духа и бед Матеры.

Высокой поэзией наполнены сцены прощания старухи Дарьи 
с могилами близких. Она кланяется могильным холмикам: «Она 
прикрыла глаза, чтоб не видеть ни дыма, ни разоренных могил... 
тихонько объявила: — Это я, тятька, я это, мамка... Совсем осло- 
бонилась. Помирать можно. Не могу я к вам, ниче не выйдет. 
И вас с собой взять, но... кто мне такое простит?» Дарье все вре­
мя кажется, будто откуда-то из-за спины доносятся звуки, словно 
спрашивают: «А избу ты нашу прибрала?» И Дарья отвечает: 
«Приберу, приберу». И правда, после она обряжает избу будто 
покойника: белит, моет, вешает чистые занавески, топит печь, 
убирает углы ветками пихты, молится, прощаясь. Дарья — вопло­
щение совести, хранительница нравственности. Она хочет заб­
рать могилки на новое место, хочет спасти не только могилы, но 
и саму совесть. Для нее память предков является святой.

Картины природы всегда сопровождают какие-либо события. 
В. Распутин, показывая неразрывную связь человека с природой, 
вводит образ хозяина острова — духа, домовою Матеры, кото­
рый каждый день обходит деревню из конца в конец и по окон­
чании обхода поворачивает к высокому голому берегу Ангары. 
Ощущение потусторонности усиливает образ тумана, в котором 
скрывается остров: «Кругом были только вода и туман».

Прощание с Матерой — прощание с домом. А память челове­
ческая связана с местом, где ты родился, где твой дом и где по­
хоронены твои предки. Проходя по тому месту, где стоял твой 
дом когда-то, ты ощутишь боль утраты. Материнцев лишили памя­
ти об их доме, но молодежь обязательно вспомнит о своем род­
ном доме. Тоска по Матере не умрет с последним ее жителем, она 
передастся следующим поколениям. Эта повесть ставит вопрос 
о наших корнях, нашем прошлом и будущем. На примере Матеры 
А. Распутин показал судьбы многих деревень. Таким образом, ав­
тор тревожится не только за судьбу сибирской деревни, но и за 
судьбу всей страны, беспокоится об утрате традиций, памяти.
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В заглавии произведения — символ. Матера — это и деревня, 
и остров, на котором она стоит, и образ матери-земли.

Леонид Сошнин, главный герой романа В. Астафьева «Печаль­
ный детектив», — оперативный работник милиции в маленьком го­
родке. Повествование начинается с тягостного для Сошнина пе­
риода. После ранения он, сорокалетний мужчина, вынужден уйти 
на пенсию, ссора с женой лишает его семьи. Горькое одиночество 
предельно обострено раздумьями о неразумном поведении окру­
жающих людей. Пристально вглядываясь в поведение своих земля­
ков, Сошнин ведет своеобразную летопись «родного угла». В ней 
много страшных лиц и событий. Писатель спрашивает: до каких 
пор все мы вместе и каждый в отдельности будем терпеть бюро­
кратическое бездушие, хамство, хулиганство, безнаказанность 
преступлений, одиночество стариков в обезлюдевших деревнях?

По мнению Меркеля Машина, тестя Сошнина, «нашей державе 
честные трудовые люди нужны», чтобы поднять деревню, кото­
рую «проорали пустобрехи», подобные его жене Евстолии Маши­
ной. В селах близ Вейска есть настоящие работники. Это сам Ча­
щин, знаток «рукомесел», носитель народной мудрости и нрав­
ственности. Это Паша Силакова, ставшая впоследствии боевым 
«механизатором широкого профиля».

В неустойчивой, разлагающей людей обстановке и таится источ­
ник преступлений. Они возникают от пьянства, паразитизма, от без­
различия к себе и друг другу. Свободно, безнаказанно гуляют «хи­
мики» и бродяги в заброшенных, «обезмужичевших» деревнях. Вот 
такая она, жизнь, суровая и сложная, в деревне, где все «доживаем».

В произведениях В. Распутина «Прощание с Матерой» и 
В. Астафьева «Печальный детектив» поднимаются проблемы совре­
менной деревни. Подчеркивая художественное своеобразие этих 
произведений, можно отметить общий для них публицистический 
накал повествования, слияние авторского восприятия и оценки бы­
тия с восприятием и оценкой главных героев.

Горькие, но справедливые слова можно цитировать из этих 
произведений, которые призывают проникнуть в суть современ­
ной деревни. Возможно, этот «крик» писателей заставил обратить 
внимание на судьбу деревень. В настоящее время идет восстано­
вление, хотя о прежней красоте говорить не приходится. Но все 
же малые сдвиги есть: земли сдаются в аренду, организованы се­
мейные подряды.

(Печатается в сокращении)
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Анастасия Лыжак 
Юлия Плешкова

Роль школы и учителя 
в жизни села и деревенских ребятишек 

в произведениях В. П. Астафьева 
и Б. П. Екимова

В основе повести «Последний поклон» — поэтическое свиде­
тельство В. Астафьева о детстве своего поколения, о собствен­
ном детстве деревенского сироты 1924 года рождения, под­
ростка голодных военных лет, закончившего свое отрочество 
на фронтах Великой Отечественной. В этом произведении время 
увидено детскими глазами, а образы выступают так ярко 
и точно благодаря бескорыстной и неподкупной детской памяти.

Глава из повести «Фотография, на которой меня нет» рисует 
жизнь и события далеких 1930-х годов. Позднее эта глава вошла 
в сборник «Конь с розовой гривой» (1972).

С особой теплотой звучит в этом произведении тема школы 
и деревенского учительства. Автор мастерски воссоздает образы 
сельских учителей, мужа и жены. Используя детские впечатле­
ния, автор рисует неброский портрет учителя: «Лицо было блед­
новато, волосы зачесаны назад, немного печальные, оттого 
необыкновенно добрые глаза. Было ему 25 лет». Пусть неяркая 
внешность учителей не бросается в глаза, но их богатый духов­
ный мир, образованность значительно выделяют их из обшей 
массы крестьянства.

Учителю присущи лучшие нравственные качества: доброта, от­
зывчивость, ответственность и самопожертвование. Особенно по­
разил учеников случай со змеей. Учитель, впервые увидевший
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змею, самоотверженно борется с ней, ограждая от опасности 
своих подопечных. Ирония ситуации состоит в том, что деревен­
ские мальчишки давно знают повадки змей и умеют от них оборо­
няться, но это еще больше возвеличивает поступок учителя, кото­
рый не задумываясь жертвует своей жизнью ради спасения детей.

Учителя — люди, которые оказывают посильную помощь одно­
сельчанам: пишут письма, телеграммы, составляют деловые бумаги, 
разбирают небольшие конфликты. Они любят свою профессию, 
гордятся ею и всю жизнь отдают служению народу, его просвеще­
нию. Учитель и учительница облагородили деревенскую школу, ко­
торая досталась им совершенно запушенной: «...находилась в ста­
ром деревенском доме с угарными печами. Парт не было, скаме­
ек не было, учебников, тетрадей, карандашей тоже не было».

Бескорыстие и доброта учителей завоевали безмерное уваже­
ние жителей села. Женщины помогали, как могли, ребенку, кото­
рый болел и все ночи ревел не переставая. В знак благодарности 
кто-то привез дров, сухих, коротких, как раз для растопки печи. 
Бабушка Вити, конечно, знает, кто свалил учителю дрова: «И все­
му селу это известно. Один учитель не знает и никогда не узнает». 
Жители села тайком подшивали учителю прохудившиеся валенки, 
оставляли в учительском доме нехитрые деревенские продукты: 
молоко, сметану, ягоды.

Учитель и учительница облегчили и улучшили жизнь деревен­
ского народа. Они стали самыми почетными гостями на селе: их 
встречали и потчевали как самых дорогих людей, на стол выста­
влялось самое лучшее угощение. Кроме того, воображение жите­
лей села поражали манеры педагогов, культура обхождения. 
«И не поел-то ничего. И чаю два стакана токо выпил. Вот какой 
культурный человек! Вот че грамота делает!» — так восхищалась 
учителем Екатерина Петровна, бабушка главного героя.

Авторитет школы, ее роль на селе во многом зависят от личных 
качеств, нравственности учителей, работающих в ней. Так считает 
и сам В. Астафьев, вкладывая собственные мысли в уста своего ге­
роя: «И каждый человек, мечтающий стать учителем, пусть дожи­
вет до такой почести, как наши учителя, чтоб раствориться в памя­
ти народа, с которым и для которого они жили, чтоб сделаться ча­
стицей его и навечно остаться в сердце даже таких нерадивых 
и непослушных людей, как я и Санька».

В современной литературе к теме школы и учителя обраща­
ется в своем рассказе «Фетисыч» Борис Екимов. Этот рассказ
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назван «одним из вершинных завоеваний малой прозы XX века». 
В нем автор раскрывает драму смены исторических эпох, «ката­
строфическою слома СССР — России». Он описывает время, 
когда одни люди оказались на вершине процветания, а другие — 
в пропасти бесправия, нищеты. В его рассказах мы видим слом 
былого деревенского уклада, разрушение человеческих связей, 
гибель деревни.

В рассказе «Фетисыч» таким изображен безымянный хутор, 
где живет главный герой Яков, которого все здесь называют Фе- 
тисычем: «Весь хутор словно на ладони: серые нахохленные до­
ма, сараи, базы, высокие сенники, просторные огороды. И тихо 
было на хуторе, пустынно: ни людей, ни машин. Одно дело — 
зябкая осень; другое — работы нет». В деревне мрачно. Плохая 
погода только подчеркивает неуютность, неустроенность хутор­
ской жизни. Колхоз развалился, из огромного раньше хозяйства 
остался неполный гурт коров. Людей на улицах не встретишь: все 
сидят в своих домах, как в норах. Жители стремятся уехать из ху­
тора, найти лучшее, прибыльное место. Те, кто остался, чувству­
ют свою незащищенность, понимают, что они оказались выбро­
шенными на обочину жизни, а мир, окружающий их, основан на 
злобе, ненависти, насилии и обмане. И самое печальное то, что 
люди обречены на одиночество.

Особняком стоит хуторская школа: «У школьного крыльца... 
корыто с водой и большой сибирьковый веник, чтобы сапоги от­
мывать». В школе тепло и уютно: «Лве комнаты с обшей печкой 
были хорошо натоплены, в классе зеленели горшки с цветами, пе­
стрели на стенах рисунки, аппликации да вышивки — детское ру­
коделье. Три светлых окна глядели на хуторскую улицу». Автор 
использует прием котраста, противопоставляя здание школы 
«казенным домам». В отличие от них школа глядит на мир светлы­
ми окнами.

Школа занимает центральное место в рассказе. Она является 
символом дома для детей. Здесь они получают теплоту и любовь 
— то, чего не хватает им в семье. Лаже бригадир, немногослов­
ный, угрюмый человек, который и на людей не смотрел, потому 
что они от него требовали то работы, то денег («Ходит — рога в 
землю, ни на кого не глядит» — так отзывались о нем односельча­
не), «глядя на ребятишек, на кипенно-белые банты в косичках кро­
хотной Маринки Башелуковой... как-то оттаивал, теплело на серд­
це».
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Школа была единственным дорогам и любимым местом для 
крестьянских детей, особенно для Якова. Он всегда радовался, 
идя в школу. Он бежал от плохой, неустроенной жизни: от по­
стоянно раздраженной матери и вечно пьяною, недовольною от­
чима. На примере семьи Фетисыча с большим мастерством пока­
зано разрушение привычных человеческих связей, когда нормой 
в семье были теплые отношения, атмосфера любви и взаимопони­
мания. Утешение мальчишка всегда находил в школе. «А у Фети­
сыча уроки были сделаны, можно в школу отправляться. Хоть и 
рановато, но веселее там». Не только Фетисыч стремился в шко­
лу, но и другие деревенские ребята, потому что в школе все по­
могали друг другу, старшие дети заботились о малышах, а в боль­
шую перемену все вместе обедали за учительским столом. «Ломо­
витая Марина Капустина, словно добрая мамка, всем поровну де­
лит: «Тебе — блин, тебе — блин, тебе — блин, тебе — сладкий 
пирожок, тебе пышку с каймаком. Ты же каймак любишь».

Учила детей одна учительница — Мария Петровна. Именно 
она создала в школе теплую, милую атмосферу, так что возвра­
щаться в школу хотелось снова и снова. Может быть, именно учи­
тельница воспитала в детях доброту и любовь. Фетисыча Мария 
Петровна назначила старостой класса. Он старался и даже пытал­
ся подражать ей. «Лень пропал, его не вернешь», — повторял он 
слова учительницы. И когда старая учительница умерла, Яков по­
чувствовал ответственность за учеников, и хотя строю обращал­
ся с ними, но все равно любил. Автор умышленно не рисует об­
раза учительницы, ее личность будто отражается в поступках, 
словах школьников.

Автор ставит своего героя Фетисыча в ситуацию нравствен­
ного выбора. Якову предложили учиться в другой, большой 
школе на хуторе. Он мечтал получить хорошее образование, 
стать большим, сильным человеком. Но Фетисыч думал в пер­
вую очередь о ребятах, а не о себе. Без него, как он считал, 
школа пропадет. «Тогда все кончится, рухнет. Не будет уроков, 
повесят замок, цветы померзнут. А через неделю — это Яков 
знал точно — школу разгромяр>. И он вернулся на хутор и про­
должил вести занятия в школе до тех пор, пока не найдут дру­
гую учительницу. Можно надеяться, что хутор будет жив, пока 
в нем живет такой мальчик, как Фетисыч, по-взрослому рассу­
дительный, могущий взять на себя ответственность за происхо­
дящее.
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Школа играет важную роль в жизни села. Она является свое­
образным центром его культурной жизни. И пока существует шко­
ла, существует и село.
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Мария Макарова

Да не порвется нить поколений... 
Раздумья о роли стариков в воспитании 

подрастающего поколения

По детям и старикам определяют нравственное состояние об­
щества и благосостояние государства. В этом определении взяты 
два полярных возраста человека, но оба беспомощны в мире без 
поддержки. И не только незащищенностью «родственны» — дети 
и старики неделимы как единое целое. Старики — это мудрость, 
безграничная доброта, всепрощение. Испокон веков дедушки и 
бабушки воспитывали подрастающее поколение, дарили неж­
ность и учили внуков великой науке — быть людьми. Пестование 
стариками детей было неписаным законом. Не поэтому ли не бы­
ло «ничьих» детей даже в тяжелые военные годы?

В наше же время количество беспризорных детей растет с 
ужасающей быстротой. А сколько детей в Ломах детства при жи­
вых родителях?! Почему так происходит и что с этим делать? Где 
выход из этой тупиковой ситуации?

На государственном уровне делается многое: вводятся уроки 
нравственности с упором на духовное, религиозное воспита-
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ние, уроки граждановедения, чтобы подрастающее поколение 
было патриотичным и нравственно здоровым. А что если попы­
таться восстановить связь поколений? Снова старики будут со 
своими внуками ходить в церковь, объяснять по-своему великие 
таинства, читать сказки, петь колыбельные, прощать и любить 
своих сорванцов, передавать им мудрость жизни. Но этому в на­
ше время нужно учиться. Где? Ведь нет университетов дедушек 
и бабушек.

Я думаю, что в этом может помочь литература, конкретные 
произведения литературы, в которых созданы незабываемые обра­
зы великих бабушек, как будто сошедшие на страницы из жизни. 
Вот такой образ есть в произведении В. П. Астафьева «Последний 
поклон». Это Катерина Петровна: «...бабушка моя, казавшаяся мне 
всегда обыкновенной бабушкой, — очень уважаемый человек... 
О жалостном она говорила лишь сначала, как бы для запева, по­
том рассказывала о разных случаях из своей большой жизни. Вы­
ходило по ее рассказам так, что радостей в ее жизни было куда 
больше, чем невзгод. Она не забывала о них и умела замечать их 
в простой своей и нелегкой жизни».

Так ненавязчиво, не стремясь морализировать, бабушка Ка­
терина Петровна учила внука и окружающих людей жить: быть 
стойкими перед жизненными трудностями, сохранять в душе 
лучшие человеческие качества. Поэтому и ответная реакция 
рождается в душе внука, именно в душе: «...и такая волна люб­
ви к родному и до стона близкому человеку накатывала на меня, 
что я тыкался лицом в ее рыхлую грудь и зарывался носом в 
теплую, бабушкой пахнущую рубашку. В этом порыве моем 
была благодарность ей за то, что она живая осталась, что мы 
оба есть на свете и все-все вокруг нас живое и доброе». От люб­
ви к конкретному человеку нежность переходит на все живое. 
Не в этом ли «лекарство» для общества?

«Бабушка моя была мастерица, она шила, умела стричь, хо­
дить за скотиной, содержать дом, стряпать на большие праздни­
ки для всей деревни пироги и хлеба. Бабушка умела все». Это 
уже не из произведения В. П. Астафьева. Это из воспоминани- 
ий моей знакомой учительницы. Ее, так же как и героя книги 
«Последний поклон», воспитывала бабушка. И опять В. П. Ас­
тафьев: «...семья, ведомая бабушкой, изворотливой в хозяйстве, 
предприимчивой в делах... Мужики — дедушка, Колька-млад- 
ший и я  — понимали, что с нею не пропадем, лишь бы не сдала
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она, не свалилась». Думается, что жизненность образа Катерины 
Ивановны полюбится детям, они смогут лучше понимать своих 
бабушек и дедушек, будут ценить, может быть, редкие минуты 
общения.

Образ бабушки в литературе был всегда. Этот образ можно 
найти и в древнерусской литературе, и в литературе XX века. 
И всегда бабушки оставляли тихие, светлые воспоминания о себе 
в душах детей. Что помнят взрослые мамы и папы о своих бабуш­
ках? Кто-то помнит бабушкины «страшилки», кто-то колыбельные, 
кто-то запах свежеиспеченною хлеба. Но всегда воспоминания 
вызывают добрые, светлые чувства.

Книгу Астафьева «Последний поклон» можно назвать свое­
образным учебным пособием для детей младшего и изрядного 
возраста. Думаю, что, прочитав ее, мамы и папы по-новому по­
смотрят на то, как они воспитывают своих чад. А современные 
бабушки и дедушки найдут в книге ответ на вечный вопрос, в 
чем же все-таки смысл человеческой жизни. Может, в том, что­
бы открыть своим внукам мудрость бытия, согреть всепрощаю­
щей и бескорыстной любовью. На такую любовь, я думаю, спо­
собны только старики, потому что родители в своих детях видят 
часто только предмет воплощения своих желаний, не всегда за­
думываясь о душе ребенка. А старики любят просто так и своей 
нежностью учат внучат искусству терпимости и прошения, учат 
Жизни.

Образ Катерины Петровны Астафьев действительно писал 
сердцем, согретым воспоминаниями о близких ему стариках, 
которые его не только взрастили, но и научили быть человеком. 
Нить поколения не оборвалась, а протянулась, благодаря кни­
ге, к другим. «Последний поклон», по воспоминаниям В. П. Ас­
тафьева, «писался легко, быстро, радуя сердце». Может, поэто­
му образы и получились как будто с наших знакомых списан­
ные.

Общество наше небезнадежно. Нить поколений восстановит­
ся, дети вновь смогут наполнить души светом мудрости своих ба­
бушек и дедушек.
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Належла Кожухова

«Власть зла» в повести В. Распутина 
«Дочь Ивана, мать Ивана»

Девяностые годы XX века стали, по мнению критики, време­
нем упадка деревенской прозы. С. Беляков в статье «Живи в Рос­
сии» пишет: «В новые времена «деревенщики» пришлись не ко 
двору. К новым условиям адаптировались плохо, новый образ 
жизни не приняли. Начисто отвергая либеральные реформы, 
ужасаясь нравственной деградации народа, они уже не столько 
боролись, сколько оплакивали судьбу людей, отсюда и тоскливая 
безнадежность поздних рассказов Валентина Распутина». Пи­
сатель Виктор Ерофеев и вовсе считает, что последняя четверть 
XX века в русской литературе определилась «властью зла». При 
этом он называет имена В. Астафьева и В. Распутина.

Я решила проверить эти утверждения на одном из последних 
произведений В. Распутина, одного из самых ярких представите­
лей деревенской прозы, — повести «Дочь Ивана, мать Ивана». 
Мне были знакомы его «Последний срок», «Живи и помни», 
в которых автор учит размышлять, анализировать, задавать во­
просы и отвечать на них. Вот поэтому я обратилась именно к 
творчеству Валентина Распутина. Это произведение, конечно, не 
оставило меня равнодушной, я долю была под впечатлением 
написанною и решила проследить «власть зла» в этой повести.

Новая повесть В. Г. Распутина «Дочь Ивана, мать Ивана» дра­
матична по содержанию, сложна по проблематике и очень пра­
вдива. Она о сегодняшнем дне, о том «дурном времени», в кото­
ром все мы пребываем уже больше десяти лет. И каждая деталь, 
каждая черточка нашей юродской повседневной жизни, перене­
сенная на страницы повести, до боли узнаваема. Повесть Распу­
тина публицистична. Писатель ставит перед современниками 
мною трудных вопросов. Среди них один из самых трудных — 
как жить, оставаясь человеком, в обществе, расколотом на два 
«разнящихся мира»: обманутых бедных и богатых, неправедно на­
живших капиталы. Завязка сразу же вводит читателя в злой и 
нервный мир большого сибирского города середины 90-х годов 
XX века. В этом городе люди жили уже не производством, а тор­
говлей, а честные люди спасались от окружающего бандитского 
мира за поставленными решетками.
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У родителей пропала дочь. Поиски привели в милицию: выяс­
нилось, что Светка была изнасилована жестоким и нервным тор­
говцем с Кавказа. Вскоре мать Светы Тамара Ивановна, умная, 
энергичная и стойкая женщина, осознает, что при новом русском 
правопорядке насильник наверняка избежит законной кары. Тог­
да, дождавшись удобного случая, она убивает кавказца прямо в 
кабинете районного прокурора. Убивает «по-крестьянски», вы­
стрелом из обреза.

Тамара Ивановна дана писателем крупно, словно в ней одной 
отразилась вся сила и осмысленного, и инстинктивного материн­
ства, сохранившегося в сегодняшней русской женщине.

Лелая главным героем женщину, Валентин Распутин тем 
самым показывает, что она — главная опора России, русской 
жизни, хранительница традиций, их защитница, последний 
оплот добра. Только женщина продолжает борьбу с торжеству­
ющим злом. И дело совсем не в том, что русская семья разложи­
лась настолько, что «бабы мстят». Писатель, давший нашей лите­
ратуре глубочайшей силы женские образы, обладает правиль­
ным взглядом на женщину: она — моральный адвокат жизни. 
Лавая жизнь, она всегда будет защищать ее как высший дар 
в своих детях.

В. Распутин и написал повесть о том, что есть безусловное, 
в том числе добро и зло, существующие ради собственной ценно­
сти и правды. Он написал о безусловной и бескорыстной власти 
должного — материнской любви, родительском терпении, рус­
ской душевной чувствительности. И эта любовь всегда была, есть 
и будет для русского писателя важна как абсолютная ценность. 
И никакому формальному суду не вменить «превышение материн­
ской любви» героине Распутина, как и почти каждому из героев 
повести — намерение оставаться человеком.

Автор не назвал свою повесть по имени главной героини — 
«Тамара Ивановна», но указал нам, что она дочь Ивана и мать 
Ивана. В этом смысл любой женской судьбы, огражденной силой 
отца и защищенной силой сына, «вписанной» в род. Два Ивана, 
дед и внук, — те крепкие границы женской судьбы, которые про­
чертили и смысл жизни Тамары Ивановны. От Ивана-старшего 
к Ивану-младшему пролегла родовая дорога этой семьи: четыре 
с половиной года тюремного исключения матери из жизни семьи 
не стали для нее убийственно горьки — напротив, заставили «за­
работать» высшие душевные силы.
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Валентин Распутин обладает той классической писательской 
интуицией, которая давно открыта русской литературой и фило­
софией и названа учением о «внутреннем человеке». Но сегодня, 
как и сто лет назад, этой «высшей оригинальностью» — проникно­
вением в «вечное начало души человеческой» — обладают очень 
немногие писатели. Между тем чутье на внутреннюю жизнь, 
«острое чувство живой жизни» в русском писателе нас как бы и не 
удивляет, а кому-то кажется и «устаревшим». Светкина судьба по­
тому и сломалась, что идеальный человек в ней был растоптан. 
Но он же продолжает жить в других героях. Именно такая жен­
ственная женщина, как героиня Распутина, напомнила нам все 
зги годы хаоса, их зло, беды, утраты и обязанности перед «вну­
тренним человеком», завешенным, как рекламная тумба, соблаз­
нительными проектами по переустройству жизни. Женщина всег­
да была и остается сторонницей полного человека. И я не думаю, 
что эта повесть рассказывает нам о «власти зла», скорее, она по­
священа поискам справедливости.

Источники и литература:
Беляков С. И. Живи в России / /  Урал. 2004. № 3.
Распутин В. Г. Дочь Ивана, мать Ивана / /  Современник. 2003.
№ 11.

Юлия Позлеева

Проблемы экологии в произведениях 
Валентина Распутина

Воспитание нового экологического мышления — это не толь­
ко одна из важнейших задач современности. Это непременное 
условие физического выживания человечества. Вот почему фор­
мирование нового экологического мышления должно начинаться 
с осознания простой мысли: ничего хорошего не получится при 
потребительском отношении к окружающей среде. Циничное, 
грабительское отношение к ней прямиком ведет к снижению ду­
ховного и культурного потенциала, к искажению ноосферы, к 
стиранию различия между добром и злом и в конечном счете к ги­
бели человечества. С. Залыгин сказал: «Когда-то природа решила: 
быть или не быть человеку. Теперь человек решает: быть или не 
быть природе».



74 Астафьевские (малые) чтения

С экологией справедливо связывают эпидемии, новые болезни, 
с которыми человечество не знает способов борьбы, природную и 
человеческую агрессивность, культурное и нравственное ослабле­
ние народов, голод и холод, неуверенность в завтрашнем дне. При­
ходится говорить именно о выживании, о том, быть или не быть че­
ловечеству и в каких условиях и формах быть. Экология в наше 
время не только образ действия и мыслей, но и образ жизни.

Я решила проследить, как решает проблемы экологии в пове­
стях «Прощание с Матерой» и «Пожар» русский писатель 
В. Г. Распутин.

Главное, что отличает произведения Валентина Распутина от 
общего потока современной литературы, — это индивидуаль­
ность. Он в каждом своем произведении задается целью показать 
нам чью-то жизнь во всей ее полноте, когда роль играют и чело­
веческая натура, и структура отношений в обществе, и подспуд­
но сохранившиеся традиции. Каждая повесть В. Распутина соби­
рает в себе целый узел тесно переплетенных между собою про­
блем, которые частью он решает сам, а частью оставляет для свое­
го читателя.

Повесть «Прощание с Матерой» была написана в 1976 году. Ма­
тера — остров и деревня, носящие одно название, на реке Ангаре.

Автор показывает неразрывную связь человека с природой, 
как бы вторя тому, что в душе одной из героинь стоит, «четко и 
грозно темнея», одинокий «царский листвень». «Матеру, и ос­
тров, и деревню, нельзя было представить без этой лиственницы 
на поскотине... Но говорить об этом в деревне никто... не ре­
шался; нет, это был он, «царский листвень» — так вечно, могуче 
и властно стоял он на бугре в полверсте от деревни, заметный 
почти отовсюду и знаемый всеми». Было поверье, что как раз им, 
«царским лиственем», и крепится остров к речному дну, к одной 
обшей земле, и пока будет стоять он, будет стоять и Матера.

Картины природы всегда сопровождаются в повести какими- 
либо событиями. В. Распутин, показывая неразрывную связь че­
ловека с природой, вводит образ Хозяина острова. Хозяин обхо­
дит каждый день Матеру и по окончании обхода поворачивает к 
высокому голому берегу над Ангарой. Он прощается с Матерой 
«тоскливым воем».

«Прощание с Матерой» — это сыновнее прощание с уходящим 
под воду уголком крестьянского мира. Автор описывает обидно 
суетное, буднично торопливое прощание живого с уходящим
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в небытие. В этой повести звучит боль писателя за остров, за де­
ревню, за разоренное кладбище, за старух и стариков, живших 
там все свои долгие годы, за сожженные леса и не поддающийся 
«царский листвень».

Проблемы экологии звучат и в другом произведении В. Рас­
путина — «Пожар», которое можно считать своеобразным про­
должением повести «Прощание с Матерой». Писатель показыва­
ет, что стало с новым поселком, куда переселились деревни, по­
добные Матере. Автор раскрывает все беды и недостатки обще­
ства, лишенного своих корней, традиций и нравов. В целом 
«Пожар» представляет собой художественно-публицистическую 
повесть, в которой В. Распутин глубоко размышляет о нашей 
жизни.

Он показывает «голые» улицы и палисадники. Люди не хотят 
пускать корни, хотя уже двадцать лет живут в поселке. Если ра­
ньше в своих деревнях они не могли представить свою жизнь 
без зелени на окнах и в палисадниках, то здесь все голо и пу­
сто. Произведение построено на размышлениях героя Ивана 
Петровича. Если раньше герой надолго покидал свою Егоров- 
ку только в годы войны, то теперь навсегда покинул ее в годы 
мирные.

В своем произведении Распутин делит людей на «архаров­
цев» и «законников». Главным законником является Иван Пет­
рович, который не однажды давал себе зарок — молчать, но 
его молчание /шилось недолго. «Гражданин законник» — так на­
зывают его. Многие в поселке поддерживают Ивана Петрови­
ча, но только в душе, так как боятся подлой мести архаровцев.

Также автор отмечает, что в последнее время появился такой 
сорт людей, которые не живут, а отживают жизнь. Они безраз­
личны ко всему, отбывают жизнь как наказание.

Очень хорошо в конце повести В. Распутин показал связь че­
ловека с природой. Например, в эпизоде, когда Иван Петрович 
идет по полю и замечает, как тихо, печально лежит в рыхлом сне­
гу земля.

В повести «Пожар» показан пожар не только на орсовских скла­
дах, но и в человеческих душах. В. Распутин словно задает нам во­
прос: «Где былая совестливость, отношение к труду как к благород­
ной обязанности, рачительность в хозяйствовании?» На их месте 
расцвели пьянство, воровство, разгильдяйство, отношение к приро­
де как к бездонному колодцу.
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Неоформленность и неуютность быта, полное отсутствие за­
боты о духовной пише людей и их будущем, никуда не годная и 
непродуманная организация труда и материального и морально­
го поощрения за него, хищническое отношение к природе раз­
вращают людей, у них возникает стремление к бездумной и лег­
кой жизни. Отсутствие чувства хозяина собственного труда, на­
пор потребительства, а следом и алкоголизма рушат народное 
самосознание, искажают его — вот о чем говорит, криком кри­
чит «Пожар».

Проанализировав повести «Прощание с Матерой» и «Пожар», 
я пришла к выводу: описывая экологическую обстановку, В. Рас­
путин предсказывает дальнейшие события и утверждает, что, гу­
бя природу, человек и себя губит, теряет человеческие качества. 
Поэтому и проблема экологии у писателя неразрывно связана 
с проблемой нравственности.

Произведения В. Распутина очень актуальны для нашего вре­
мени. Он призывает каждого из нас жить по совести, а значит, 
быть личностью духовной, поступки которой соотносились бы с 
вечным, передающимся из поколения в поколение представлени­
ем о назначении человека. Только от нас зависит, быть или не 
быть жизни на Земле, быть или не быть человечеству.

Источники и литература:
Распутин В. Г. Собрание сочинений: В 2 томах. — Калининград: 

ФГУИПП «Янтар. сказ», 2001.
В судьбе природы — наша судьба: Писатели об экологических 

проблемах. — М.: Художественная литература, 1999.

Ольга Пронина

Современная Россия глазами писателей

Россия... Великая страна, воспетая многими писателями и поэ­
тами, одним из которых был М. Ю. Лермонтов. Лермонтовская 
любовь к родной земле — «странная», неоднозначная, порой мучи­
тельная, но всегда искренняя и горячая. Оглядываясь вокруг, Лер­
монтов хотел отыскать людей честных, мыслящих, бескорыстно 
преданных Родине, но обнаруживал лишь пустоту...
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Оглянемся и мы, спустя мною лег. Найдем ли таких людей? 
Нет. Таких людей почти не осталось. Безразличие, холод, злоба 
гуляют по улице, равнодушие давно стало частью нашего сердца. 
Безработица, пьянство, жадность и душевная черствость царству­
ют в городах и деревнях России. Об этом пишут, говорят, но... 
больше ничего не делают!

Многие современные писатели видят спасение России по-раз­
ному. Недавно я прочитала рассказ Бориса Екимова «Фетисыч», 
в котором автор показывает читателям будни людей, живущих в 
глубинке. Они сталкиваются с другими проблемами, чем те, кто, 
живет в городе. Деревенские дети очень хотят учиться, но такой 
возможности им не дают. С раннего детства девятилетний Яков, 
по прозвищу Фетисыч, видит только ругань в семье, пьяного от­
чима, воровство в колхозе и наплевательское отношение ко все­
му, даже к самой жизни. Люди в этом колхозе опустились до то­
го, что грабят сами себя.

Фетисыч — лучик света среди всего этого хаоса и безразли­
чия. С самого детства мальчик противостоит окружающему его 
миру. В образе Якова выступают люди, не опустившие руки в 
сложных ситуациях и борющиеся до конца за свою Родину. Фе­
тисыч до конца боролся за школу и все-таки отстоял ее. Очень 
важно обратить внимание на последний эпизод рассказа: малень­
кий Фетисыч плачет во сне, и уставшая от тяжелой жизни мать, 
услышав этот плач, приходит утешить сына. Что-то изменилось в 
мире к лучшему: он еше мальчик, вдруг ощутивший материнскую 
ласку и заботу. Этот финал обнадеживает: как в природе день 
сменяется ночью, так и в жизни людей на смену беспорядку и ха­
осу должны прийти порядок и созидание. Спасение России Бо­
рис Екимов видит в будущем поколении, в его противостоянии 
миру равнодушия и разгрома.

Тему малой России продолжает развивать в своем рассказе 
«Красная гора» В. Крупин. Автор видит, как рушится его мир. 
Все, что он любил в детстве, уничтожают: вырубают лес, загряз­
няют речку — губят все, что с таким трудом создавала природа. 
Автор призывает людей остановиться, оглянуться и осознать, что 
они сделали с природой, ведь дальше так жить нельзя. «Красная 
гора» — это крик души автора. Спасение писатель видит только в 
уповании на Господа: «все остальное перепробовано». России 
окончательно задурят голову, если не держаться за наш якорь 
спасения — православие... Автор считает, что будущее России —
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в ее прошлом, то есть в традициях народа, его энергии, нрав­
ственных качествах, опираясь на которые можно преодолеть се­
годняшние беды.

Я не совсем согласна с автором. Надо бороться. Просвещать 
других людей и помогать им. Автор показывает нам Россию без 
прикрас, такой, какой видит сам. Могущественная, великая Рос­
сия превратилась в жалкую страну рабов прелестей жизни. Ее мо­
рально уничтожили, поработили, от нее почти ничего не оста­
лось. В этом виноваты сами люди. Не понимая, что делают, они 
год за годом опускаются все ниже в бездонную пропасть лжи, 
пьянства и равнодушия ко всему. И дело даже не в экономике 
страны, которую изрядно потрепали кражи государственных чи­
новников, и не в том, что в нашей стране всегда прав тот, у кого 
больше денег. Дело в том, что простые люди безропотно терпят 
эти издевательства над собой, потихоньку спиваясь и черствея от 
зависти и злобы к другим, таким же, как они. В. Крупин говорит, 
что спасение в молитве. Возможно, он прав. Но вряд ли Бог от­
стоит за нас нашу душу, честь, право на жизнь и счастье, а глав­
ное, нашу Родину. Мы должны сделать это сами.

То же состояние России описывает в повести «Дочь Ивана, 
мать Ивана» В. Распутин. Главный ее вопрос — как жить, остава­
ясь человеком, в обществе, расколотом на два «разнящихся мира»: 
обманутых бедных и богатых, несправедливо наживших капита­
лы. В семье, состоящей из четырех человек (родители и двое де­
тей), случилось большое горе: дочь Светку изнасиловал кавказец. 
Она унижена, сломлена произошедшим. Как жить дальше, зная, 
что над тобой так надругались? Я бы, наверное, не смогла. Даже 
представить страшно такое. Но тут же возникает вопрос: что же 
это за государство такое, если ты каждый миг чувствуешь себя 
беззащитным?

В. Распутин также показывает нам уголовную Россию. Мало 
того, что Светку изнасиловали, так ее еше и объявили виноватой. 
Почему в многолюдной толпе она не позвала на помощь? Ответ 
на этот вопрос ясен и, к сожалению, ужасен! Она была уверена, 
что ей никто не поможет. И была права. Большинство людей 
предпочли бы уйти подальше от опасного места, чтобы не было 
проблем! К сожалению, в нашей стране и правосудие поставлено 
таким образом, что всегда прав тот, кто заплатит больше. Взяточ­
ничество и коррупция в России на первом месте. Большинство 
дел остаются нераскрытыми.
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Мать Светки, узнавшая, что насильника отпустят, сама вершит 
правосудие. Она убивает того, кто разрушил ее жизнь. За это ее 
нельзя осуждать, она по-своему защищала свою семью. Женское 
отчаяние и безнадежность толкают мать на самосуд. Мать имеет 
право защитить своего ребенка, если этого не может сделать го­
сударство. Но я не совсем согласна с автором: всех насильников 
не перестрелять. Убивая человека, ты становишься похожим на 
них. Я не знаю, как бы я поступила на месте Тамары Ивановны.

В своей повести В. Распутин раскрывает еше одну сторону со­
временной России, ободранной и кровоточащей, разделившейся 
на бедных и богатых. Бедные требуют справедливости, богатые 
настаивают на продолжении выгодных им реформ — и нет, и не 
может быть между ними согласия, только глухая вражда. В каж­
дой стране всегда существовало неравенство: бедные и богатые. 
Но в бедной России богатых людей десятки, в их руках сосредо­
точена вся власть и практически все деньги. Причем честно зара­
ботал свое богатство один из десяти. В. Распутин показывает нам 
самый низший класс России — бомжей, которые не верят ни в се­
бя, ни в людей, ни в Россию. Это неправильно. Нельзя опускать 
руки, даже не начав бороться.

Образ современной России В. Распутин раскрывает также че­
рез описание людей. Ведь недаром повесть называется «Дочь 
Ивана, мать Ивана». Автор показывает нам целое поколение се­
мьи. А началась эта цепочка с отца Тамары Ивановны, созидате­
ля, труженика. В этой цепи у Тамары Ивановны положение про­
межуточное, пограничное — пограничной эпохой был для Рос­
сии и весь закат XX века. Сын Тамары Ивановны — художник, 
книгочей, мыслитель, искатель новых смыслов, пытающийся зано­
во понять, кто такие русские и на каких ценностях — позитив­
ных, а не отрицающих — они могли бы объединиться. И можно 
быть уверенным, что на этом цепочка не закончится.

Самое главное в этой повести — то, в чем Распутин видит спа­
сение России. Благодаря автору читатель верит, что именно такие, 
как Иван, способны изменить жизнь в стране в лучшую сторону. 
Мы читаем, как «осторожно и трогательно, словно боясь вспуг­
нуть», повторяет Иван: «...лепота, вельми, верея, чресла, навет, 
златозарный, светосиянный». Понимает он: «...это нельзя оставлять 
на задний план, в этом, похоже, и коренится прочность русского 
человека. Без этого, как дважды два, он способен заблудиться и 
потерять себя... Оно, это слово, сильнее гимна и флага, клятвы
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и обета; с древнейших времен оно само по себе непорушимая кля­
тва и присяга. Есть оно — и все остальное есть, а нет — и нечем 
будет закрепить самые искренние порывы». В конце повести мы 
узнаем, что Иван, отслужив в армии, с бригадой строителей едет 
в соседнее село восстанавливать разрушенную церковь. А еше 
мечтает он работать в школе, учить ребят русскому языку. Имен­
но такие люди нужны, чтобы возродить Россию. Валентин Распу­
тин, как и Борис Екимов, спасение России видит в молодом поко­
лении, которое сможет изменить мир к лучшему.

«Эпизод за эпизодом будет разыгрываться грандиозная по сво­
ему масштабу трагедия гибели самого непокорного на Земле на­
рода, окончательного, необратимого угасания его самосознания. 
Литература, театр, кино — все будет изображать и прославлять 
самые низменные человеческие чувства. Честность и порядоч­
ность будут осмеиваться и никому не станут нужны, превратятся 
в пережиток прошлого. Хамство и наглость, ложь и обман, пьян­
ство, наркоманию, животный страх друг перед другом и безза­
стенчивость, предательство, национализм и вражду народов — 
все это мы будем насаждать ловко и незаметно... Будем всегда 
главную ставку делать на молодежь, станем разлагать, развра­
щать, растлевать ее» — так писал американский шеф ЦРУ А. Дал­
лес. Мне очень захотелось написать ему ответ. Вот он:

«Уважаемый А. Даллес, вы глубоко ошибаетесь. Никто и ни­
когда не сделает русский народ бездушным и низким. У нас есть 
тайное оружие против ваших замыслов. Это наше сердце, полное 
любви к своей Родине и стране, к своим обычаям и традициям, к 
своему языку и природе. Конечно, вам удастся изменить самых 
слабых из нас, но остальных вы не сломаете. Лаже не надейтесь! 
Возможно, если бы вы увидели современную Россию, вы бы оста­
лись довольны. Но я могу вам твердо сказать, что Россия возро­
дится, восстанет из пепла, как феникс, и загорится еще ярче, чем 
раньше. Нужно только верить в это и всеми силами приближать 
этот момент. Всем людям нужно объединиться и сказать твердое 
«НЕТ!» всему тому, что творится сейчас. Надо в своих сердцах 
уничтожить все то равнодушие, злобу, зависть, трусость и ложь, 
что мешают нам жить. Люди должны любить и защищать страну, 
в которой они живут, свою Родину! Я очень надеюсь, что люди 
наконец-то опомнятся и поймут: если мы не спасем сейчас свою 
Родину, потом будет слишком поздно!

(Печатается в сокращении)
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Елизавета Кулик

Судьба русской деревни 
в творчестве Ф едора Абрамова

Федор Александрович Абрамов родился 29 февраля 1920 го­
да в многодетной крестьянской семье в далекой северной деревне 
Веркол Архангельской области. На его долю выпали общие для 
того времени невзгоды: безотцовщина, тяготы крестьянского тру­
да, беды коллективизации, война. Студентом третьего курса Ле­
нинградского университета ушел он добровольцем-ополченцем за­
щищать Ленинград, был тяжело ранен, чудом уцелел в блокадном 
госпитале и при переправе по «Дороге жизни». Навсегда он остал­
ся верен погибшим товарищам. Их памятью, их судьбой выверял 
свое поведение, свой писательский путь. Но он запомнил не толь­
ко героизм молодых ополченцев, но и преступные действия тех, 
кто посылал в бой безоружных ребят. Не тогда ли началось трез­
во-бесстрашное осмысление эпохи будущим писателем?

В 1942 году, после долечивания в госпиталях, Абрамов вер­
нулся в родную Пинегу, где увидел и тоже на всю жизнь запом­
нил подвиг русской женщины, русской бабы, которая открыла 
«второй фронт». Тогда и родился замысел первого романа — 
«Братья и сестры» (1958). Шестнадцать лет вынашивался роман. 
Тем временем Абрамов доучился в университете, защитил кан­
дидатскую диссертацию, заведовал кафедрой советской литера­
туры. Через его сердце прошли новые беды и трагедии. Он уви­
дел не только драмы крестьянские, но и драмы городские, дра­
мы интеллигенции, драмы недоверия и подозрительности к во­
еннопленным, к находившимся в оккупации. Его возмущал ан­
кетный подход к людям, анкетный подбор кадров, когда люди с 
«чистой биографией» получали незаслуженные привилегии, ста­
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новились высокомерными карьеристами. Ею продолжало му­
чить бесправие крестьян, лишенных паспорта и права передви­
жения, плативших непомерные налоги.

Он увидел резкое несоответствие народной жизни и отражения 
ее в литературе, кино, где царила атмосфера всеобщею благопо­
лучия и ликования («Кубанские казаки»). Тогда Абрамов взялся за 
перо и выступил как ратоборец за подлинную, неприкрашенную 
правду. В 1954 году в журнале «Новый мир» он опубликовал 
статью «Люди колхозной деревни в послевоенной прозе», где вос­
стал против лакировочной и тенденциозно-идиллической литерату­
ры о деревне, против сглаженных жизненных конфликтов и упро­
шенных характеров. И сразу получил «боевое крещение» — попал 
в постановление, где его причислили к антипатриотам, врагам кол­
хозного строя. Его прорабатывали на многих партийных собра­
ниях, чуть не лишили работы. Но он продолжал отстаивать свое 
право говорить правду о народной жизни.

И все же в первых книгах, как признавался Абрамов, он «не 
сказал всей правды о том времени, о котором писал». «Вся прав­
да» — вот перед чем он стоял, вот чего хотела его совесть. «Вся 
правда» — это чистая правда, правда без оговорок, без увилива­
ний, без умолчаний. Всю правду он задумал написать в романе 
«Чистая книга», который не успел закончить.

Книги Абрамова воспринимались критикой в основном как 
остросоциальные веши, повествующие о трагедии русского наро­
да, взывающие к радикальным переменам в стране. А проблемы 
философские, нравственные, звучавшие в его произведениях, за­
частую не получали должного осмысления.

Его романы, повести, рассказы — летопись страданий много­
миллионного крестьянства. Он писал о трагедии раскулачивания, о 
репрессиях («Деревянные кони», «Франтик», «Поездка в прошлое»), 
о непосильных налогах и трудовой повинности, когда женщин и 
подростков гнали на сплав и лесозаготовки, о разрушении малых 
деревень, о чудовищно нелепых «реорганизациях» в сельском 
хозяйстве, а в конечном счете — о трагедии народа и отдельного 
человека, которому не давали достойно жить, работать, думать. 
Люди страдающие, замученные, изломанные встают со страниц аб- 
рамовской прозы как обвинение всей тоталитарной системе.

Но Абрамов был далек от одностороннего обличительства. Его 
книги — не только обвинение, не только скорбь, боль и плач о Рос­
сии. В его книгах — поиски истины, поиски причин произошедше­
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го и тех животворных основ, которые помогли России не погиб­
нуть, а выжить, выстоять, в великих муках и испытаниях сохранить 
живую душу, человечность, доброту, совесть, сострадание, взаимо­
помощь. В конце концов, все обострившиеся пороки современно­
сти — пьянство, наркомания, преступность, эгоцентризм, цинизм, 
равнодушие — порождены угнетением личности, низкой культу­
рой, попранием правовых и нравственных норм, беззаконием.

Хотя Абрамов писал в основном о людях русской деревни, но 
за их судьбой стояла жизнь и проблемы всей страны. Недаром 
рассказ о заброшенной деревне назван «Дела российские...». Да, 
все, что происходит в деревне, в поселке, на сенокосе или на лу­
гу, где «плачут лошади», в крестьянской избе — это все «дела рос­
сийские», дела общие.

Федор Абрамов неустанно выверял каждую мелочь, каждую 
частность высшей мерой — мерой всенародного страдания или 
блага, мерой ухудшения или улучшения народной жизни. И пото­
му, о чем бы он ни писал, он всегда говорил с читателем о самом 
главном — о том, что мешает или помогает нам жить достойно, 
по-человечески.

Абрамов продолжил ту линию русской литературы, которая 
шла от Чехова и Бунина: бесстрашно взглянуть на самих себя, не 
идеализировать народ, разобраться в сложности и крайностях 
русского характера. Писатель хорошо понимал, что в конечном 
счете судьбы страны и человечества зависят не только от полити­
ков, но и от поведения, умонастроений, устремлений, идеалов, 
культуры и нравственности миллионов. Его всегда тревожило не 
только всевластие чиновников, но и неразвитость гражданского 
мышления в стране, полуграмотность, полуобразованность боль­
шинства. Он видел, что в запушенном состоянии находятся не 
только экономика, быт, система управления, но и сознание, нрав­
ственность, культура, состояние умов и сердец. Поэтому многих 
своих героев писатель приводит к суровой самооценке, к оценке 
прожитой жизни, к исповеди, прозрению, покаянию. Испове­
дальные монологи, очистительное прозрение, разрыв с носителя­
ми зла, обретение высокого смысла бытия такими незаурядными 
людьми, как Пелагея или Мишка («Поездка в прошлое»), передает 
читателю заряд нравственной энергии. Идея чистой жизни, чи­
стых помыслов, чистых устремлений, по существу, одухотворяет 
все произведения писателя, в том числе те, где речь идет о траги­
ческих судьбах, о людях, изуродованных временем.
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В заключительном слове на своем 60-летнем юбилее писатель 
подвел итоги прожитой жизни, сформулировал главную суть об­
ретенной им веры: «К чему же я все-таки пришел к своему шести­
десятилетию? Чему я поклоняюсь? Что я исповедую? Какая моя 
вера? Что больше я ценю в своей жизни? И от чего получал ра­
дости больше всею? Работа! Работа! Каждая хорошо написанная 
строчка, каждый хорошо написанный абзац, страница — это са­
мое большое счастье. Это самое большое здоровье, это самый 
лучший отдых для души, для ума, для сердца... Работа — это, ве­
роятно, самая высокая любовь, любовь к своей семье, любовь 
к своему дому, любовь к Родине, любовь к народу».

Превыше всею ценил Абрамов в людях умение вдохновенно 
работать везде — в литературе, в науке, в поле. Он был убежден: 
пора воздать должное теории «малых дел», пора «думать о значе­
нии так называемых малых дел, которые, складываясь, составят 
большое». Он не уставал доказывать, как необходим каждоднев­
ный совестливый труд каждою гражданина, «без чею неосуще­
ствимы никакие грандиозные планы и программы». «Любое дело 
начинается с человека и кончается им», — веровал он.

Абрамов пришел в литературу не только с огромным жизнен­
ным опытом, с убеждениями «заступника народною», но и со 
своим словом. Уже в романе «Братья и сестры» мощно зазвучала 
живая многоголосая народная речь, усвоенная писателем с дет­
ства и всегда питавшая его книги. Восемь лет вызревал замысел 
романа! «Не писать «Братья и сестры» я просто не мог... Перед 
глазами стояли картины живой, реальной действительности, они 
давили на память, требовали слово о себе. Великий подвиг рус­
ской бабы, открывшей в 1941 году второй фронт, быть может, не 
менее тяжкий, чем фронт русскою мужика, — как я мог забыть 
об этом?» «Только правда — прямая и нелицеприятная» — вот пи­
сательское кредо Абрамова. Позднее он уточнит: «...подвиг чело­
века, подвиг народа измеряется масштабом содеянною, мерой 
жертв и страданий, которые он приносит на алтарь победы».

Что же объединяет творчество Ф. Абрамова и В. Астафьева? На 
мой взгляд, независимость нравственной позиции от влияния време­

ни, правдивый взгляд на мир и, конечно, талант. Если перефрази­
ровать слова Е. Евтушенко, то можно сказать, что и писатель в Рос­
сии больше, чем писатель. Я считаю, В. Астафьев и Ф. Абрамов — 
наши духовные наставники, их книги затрагивают и ум, и душу.

(Печатается в сокращении)
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Раздумья о дне сегодняшнем 
(анализ произведений В. Белова)

Моя бабушка Валентина Егоровна (урожденная Белова) при­
ходится двоюродной сестрой знаменитому писателю современ­
ности Василию Ивановичу Белову. Их отцы — родные братья, 
Егор и Иван Беловы. Бабушка часто и с глубоким уважением 
рассказывает нам, каким он был в детстве, какие интересные 
случаи происходили с ним, в какие игры любил играть. Человек 
он легкий в общении, слава его ничуть не испортила. Мог жить 
и в Москве, и в Петербурге, а роднее вологодской земли все же 
ничего нет для него. Моя бабушка с нежностью собирает все вы­
резки из газет, все, что касается ее брата. И мы, как потомки, 
решили собрать семейный архив. Все свои новые книги Васи­
лий Иванович дает почитать родственникам и ценит их мнение. 
А когда произведение появляется на свет, то один экземпляр он 
обязательно отправляет двоюродной сестре, то есть моей ба­
бушке, с дарственной надписью.

В. Белову дороги такие понятия и традиции, которые, правда, 
не высечены в граните, но записаны в душе: как живешь — так и 
пиши; как пишешь, мыслишь — так и живи. Герои книг В. Белова 
не могут не задаваться извечными вопросами «Ради чего живет че­
ловек?», «Как жить?». Они ищут ответы на эти вопросы. И писа­
тель им подсказывает: возвращайтесь к выстраданным предками 
нравственным законам, к своим истокам, корням, почве. Белов 
не боится повторять, что патриотизм — главная идеология госу­
дарства. Это и есть та национальная идея, которую так сумбурно 
и робко ищут кремлевские западники и которая может и должна 
спасти Россию от уныния, бездуховности, воровства.

Самое яркое, на мой взгляд, произведение лирической прозы 
В. Белова — рассказ «Холмы». Здесь, в родном гнезде, начинает 
постигать человек любовь к родной земле, ведь только через по­
нимание и причастность к жизни родного края, через душевную
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привязанность к нему и к своему лому, к своей малой ролине на­
чинается развитие патриотического чувства, прихолит человек к 
любви большой ролины — России. Писатель велет рассказ о хол­
мах. Перел нами — «крутой зеленый холмик», с которою откры­
вается прекрасная, умиротворенная картина знойного летнего 
дня, и могильные холмики, пол которыми покоится несколько по­
колений русских женщин, и холмы, в которых лежат отцы, деды 
и прадеды — славные русские воины, погибшие, защищая Отече­
ство при Шипке, в Маньчжурии, на Волге. Родимый зеленый хол­
мик и холмы воспринимаются как память о людях, подаривших 
жизнь лирическому герою, они то необходимое звено, которое 
заключает в себе бессмертие народа. В лирическое повествова­
ние входит тема памяти.

Ждет героиня рассказа «На Росстанном холме» Мария мужа 
своего, пропавшего без вести 25 лет назад на последней, самой 
страшной войне: «Пропал без вести, ведь не убитый же. Никому 
не верила: ни бумагам, ни людям, одному сердцу». О чем же этот 
рассказ? О любви и молодости, о бесконечной верности и неуми­
рающей надежде, о памяти и смене поколений, о нерасторжимо­
сти человеческих связей и неиссякаемости жизни. Страдание, 
боль, тоска выражаются в рассказе причитанием: «попричитать 
бы», «хотелось попричитать», «запричитала», «ходила причитать». 
Лейтмотивом проходят через произведение и сами причеты: «Ой, 
приупали белы рученьки, притуманились очи ясные, помертвело 
лицо белое со великого со горюшка. Как ушел ты, мой миленький, 
не по-старому да не по-прежнему, во солдатскую службицу, по 
конец света белого, по край красна солнышка».

И вот в центр рассказа через описание грозы входит пред­
дверие беды: «...было ясно, что ничего уже не успеть и никуда 
не уйти от потопа»; вызывающий, дерзкий, какой-то шустрый 
образ — «заносчиво и нахально уже клевались ядовито-белые 
молнийки» (оценочные эпитеты, уменьшительная форма суще­
ствительного, глагольная метафора). Этому противопоставлено 
размеренное, гордое спокойствие следующей фразы: «И Рос­
стань притихла, готовясь принять на себя грозовые удары». Не­
вольно рождается сопоставление с грозой военного лихолетья, 
расколовшего, как гроза расколола рассказ, жизнь людей на 
две части: «...все почернело, все омертвело... враз во многих 
местах бухнули, раскололись черные западные небеса, и какая- 
то струнка в душе тонко заныла и оборвалась, не найти кончи­
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ки, не связать...» Много ли в этой части рассказа «счастливых» 
слов? Нет, на смену им приходят плачи, образы иной напол­
ненности: «скулит и стонет нечистая сила», «голодные, жестокие 
зимы», «круглолицая недобрая луна», «жутко метутся сухие сне­
га, хоронят дорогу», «холодное солнце», «жестокие слова», «тре­
вога и страх перед неизбежным», «жуткий крик, готовый 
вырваться в небо».

Понимание, что муж не вернется, становится для героини са­
мым безрадостным — трагичным: «И теперь тревога и страх пе­
ред неизбежным чем-то сменились вдруг ясной и страшной от 
этой ясности мыслью: «Не придет. Нет, видно, уж. Не придет, ни­
когда, ни завтра, ни после». Удается писателю такими простыми, 
непритязательными словами создать пронзительно-трепетное впе­
чатление, потрясающее переживание. При этом выделим прео­
бладание отрицательных конструкций, как бы не отпускающих ни 
на мгновение, закрепившихся навек и приведших к последней, 
скупой, но бесконечно значимой фразе.

Состояние трагической обреченности, подчеркнутое и сравне­
нием с «подбитой птицей», и эпитетами «постарелая и обессилен­
ная», сменяется «отрадной тоской» и чистыми, смывающими тя­
жесть слезами. К какой мысли приводит писатель? Повторение в 
дочери — это неиссякаемость жизни, это вечность бытия, подчер­
кнутые и заключительным аккордом — пейзажем: «А там дальше, 
внизу, такие широкие раскидались туманы. Они кутали давно ско­
шенные ложбины рек и ручьев, обтекая пригорки и стога в низи­
нах, и остроконечные шапки этих стогов будто плыли по серому 
туманному молоку. Плыли и не могли уплыть. А из его глубин, как 
из-под воды, слышен был то крик дергача, то заглушенный влагой, 
беспомощный и милый клик по-детски испуганного жеребенка».

Этапным произведением для всей традиционной прозы, свое­
образным итогом ее идейных и художественных поисков стала 
повесть В. Белова «Привычное дело». Она положила начало но­
вой волне «деревенской прозы» и определила ее черты: интерес к 
духовному и душевному миру крестьянина, к его частной жизни, 
к судьбе женщины-матери, к традициям, обычаям, перспективам 
развития деревни.

В произведении отразились факты реальной биографии поко­
ления. Герой повести прошел через войну, получив при этом мно­
жество ранений, вернулся героем, а беседует, между прочим, со 
стариками и Мишей Петровым, который моложе его. Сверстни­
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ков, видимо, не так уж и мною в деревне. Те, кто вернулись с 
войны, скорее всего, уехали в город. Мы наблюдаем, как отсыла­
ют в город детишек — кого в училище, кого в няньки, кого в при­
ют, как делает попытку уехать на заработки сам Иван Африкано- 
вич, как приезжают в деревню отпускники, один из которых — 
Митька. Состоянию Ивана Африкановича противопоставлено 
состояние — «до лампочки» — Митьки. У Ивана Африкановича 
«болит душа». Заметим, что, по Белову, это состояние, которого 
лишен тот же Митька, но которым уже наделен маленький Гриш­
ка Дрынов, есть некий критерий человеческой значимости, мери­
ло нравственной высоты.

Многогранно входит в творчество Василия Белова фольклор: 
и как поэтическая история народа, и как выражение его нрав­
ственных и эстетических воззрений. Органично вливаются в по­
вествование «Привычного дела» пословицы, прибаутки, песни, 
частушки, бухтины, байки, коротушки. Наиболее широко исполь­
зована частушка (что характерно для северной деревни), придаю­
щая произведению своеобразный колорит праздничности. Ис­
пользована она автором и в качестве эпиграфа в одной из самых 
проникновенных и драматических глав.

Умение благоговейно слушать народ определило мастерство 
В. Белова в передаче прямой речи героев, и речевая характеристи­
ка становится одним из ведущих средств создания образов крестьян­
ских мужиков, женщин, детей. А как завораживающи и чарующи эти 
немногословные беловские пейзажи! И каким неожиданно бойким 
образом способно смениться величественное спокойствие неторо­
пливого пробуждения: «И тотчас же из-за леса выпросталось гро­
мадное солнце. Казалось, что оно, не скрывая своей щедрости, 
озорно щурилось и подмигивало разбуженному белому свету».

Судьба народа, раздумья о ней, сложные вопросы бытия, ду­
ша русского человека, стихия его жизни, постижение ее глубин — 
вот тот вечный центр притяжения русской литературы, который с 
необыкновенной силой и полнотой отразился в творчестве Васи­
лия Ивановича Белова.

И вовсе не случайно В. И. Белова называют русским деревен­
щиком. Так знать и любить сельскую местность, ее жителей может 
только он, рождением и воспитанием связанный с русской дерев­
ней, с крестьянами. Его беспокоит все: их уклад, быт, семейные 
отношения и отношение к ним государства. Но именно эти люди 
еше сумели сохранить высокую нравственную ценность: в дерев­
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не все на виду, и подлец не спрячется за высоким забором. По­
этому все произведения — это эпос о земле и крестьянстве. В. Бе­
лов ищет возможность гармонической цельности и находит ее в 
уютном мире малой родины, где «тихо спят теплые ельники», где 
от леса веет покоем, тишиной, где так хорошо жить.

(Печатается в сокращении)
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То, что вечно, — человечно 
(анализ рассказов Б. Екимова)

Наиболее значительные достижения современной литературы 
связаны с исследованием глубин человеческого существования, 
что позволяет вести разговор о вечных проблемах взаимоотноше­
ний человека и мира. Писатель должен острее других видеть все, 
что его окружает, и стараться быть человеком мудрым, понимаю­
щим, что задача его состоит в том, чтобы и другие увидели эту 
прекрасную жизнь и поняли, как она коротка. Именно таким пи­
сателем является наш современник Борис Екимов.

О ком пишет Борис Екимов? О людях, нуждающихся в на­
шем внимании и понимании. Очень часто главным героем про­
изведений Екимова становится школьник, подросток. Неслу­
чайно поэтому центральной проблемой в творчестве писателя 
является проблема самовоспитания, самоопределения челове­
ка в жизни. По убеждению писателя, важно с детства учить ре­
бенка сострадать. Герой рассказа «Ночь исцеления» Гриша на­
шел способ исцелить бабушку от ужасных снов, из-за которых 
она очень страдала. Баба Луня живет одна. Что значит одино­
чество для пожилого человека? Она испытывает чувство поки­
нутости, порой ненужности: «...сын и дочь... наезжали редко — 
хорошо, коли раз в год». С приездом внука жизнь бабушки Лу­
ни изменилась: «А баба Луня, разом оживев, резво суетилась 
в доме: варила ши, пирожки затевала... И живым духом веяло 
в доме».
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Много бел принесла война людям, много пришлось пережить 
и бабе Луне. Что такое хлебная карточка? Почему ее потеря и че­
рез десятилетия становится причиной бабушкиной болезни? Гри­
ша старается разбудить бабушку, когда ночью ей снятся страшные 
сны о ее прежней жизни, хотя поначалу то, что он слышал ночью, 
не очень занимало его мысли: «Стало думаться об утрате, о рыбал­
ке...» Но позже он начинает представлять, что пережила бабуш­
ка, и разговаривать с ней о том, что слышал от нее. И оказывает­
ся очень поражен тем, что сны могли стать причиной настоящих 
слез. Прошлое бабушки постепенно становится собственной 
болью внука: «...стало думаться о бабушке... она казалась такой 
слабой и одинокой... И с какой, верно, тягостью ждет она ночи... 
Но как помочь?»

Пейзаж в рассказе — фон, который помогает ярче предста­
вить весь ужас снов бабы Луни. Между зимой и войной можно 
провести параллель: зима — это мертвое время года. Война не­
сет смерть. Ночь — темное и страшное время суток. Напомина­
ния об ужасах военного времени приходят к бабе Луне ночью. 
Поэтому и краски в рассказе контрастные: белая (зима) — чер­
ная (ночь). И вдруг желтый свет — свет луны — как спаситель­
ный луч, освешаюший путь из страшной зимней ночи. Какое ре­
шение принял Гриша? Ночью во время очередного крика ба­
бушки «...сердце мальчика облилось жалостью и болью. Забыв 
обдуманное, он опустился на колени перед кроватью и стал 
убеждать, мягко, ласково: — Вот ваши карточки, бабаня...» Что 
чувствовал Гриша после первого исцеления бабушки? Его тря­
сло, почему-то было холодно. Он плакал: «Сердце болело и ны­
ло, жалея бабу Луню и кого-то еще...» Жалел мальчик и того, ко­
му война принесла боль, страдания, кого несправедливо обижа­
ли, унижали. Обратим внимание на слова повествователя: «Вос­
поминание резануло по сердцу»; «Сердце мальчика облилось 
жалостью и болью»; «Слезы катились и катились. Они шли от 
сердца, потому что сердце болело и ныло...» Почему автор так 
часто использует слово «сердце»? В душе героя происходят силь­
ные перемены: он становится чутким к чужому страданию, вни­
мательным к душевной боли.

В старину перед Новым годом и Рождеством на страницах 
литературных журналов появлялись самые добрые, самые заду­
шевные произведения — рождественские рассказы. В наше «ра­
зумное» время традиция создания рождественских рассказов
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почти утрачена. Но именно к этой традиции обратился писатель 
Борис Екимов, повествуя в рассказе «За теплым хлебом» о поезд­
ке деда Архипа, участника Великой Отечественной войны, с ху­
тора в райцентр за углем, за «топкой».

Хотя история рассказана простая и на первый взгляд прозаи­
ческая, с первой страницы находим приметы святочного пове­
ствования: изображение темного, ночного неба, усыпанного звез­
дами; лютый холод на дворе. Старик пускается в путь не только 
за обычной «топкой», но и теплом душевным, человеческим, что 
выясняется к концу повествования. А пока рассказывается очень 
подробно о том, как дед Архип мерз на грейдере в ожидании по­
путной машины в райцентр, как все-таки в четвертом часу дня 
добрался до райцентра, как ничего не добился в конторе, как ре­
шил заночевать у родни, а потом... потом за одну минуту все на­
ново перерешил и отправился пешком на свой родной хутор без 
угля, без «топки», но счастливый.

Приехать в райцентр, до которого всего-то тридцать кило­
метров, — целая проблема для сельчан. «Зимние глубокие сне­
га», осенняя «долгая грязь», весенняя распутица ставят автобу­
сы «на прикол». Холодно. Леду Архипу и его попутчикам все же 
удается после шести часов ожидания на морозе добраться до 
райцентра в крытом брезентом кузове машины. К этому момен­
ту старик успевает «промерзнуть до нутра». Только здесь откры­
вается подлинный смысл упоминания о времени действия — 
«перед праздником», брошенного, словно случайно, в начале 
рассказа. Праздником оказывается вовсе не Новый год, а Рож­
дество Христово (еще один обязательный признак святочного 
рассказа), накануне которого старик и отправился в путь за 
теплом, за «топкой». Старик поздравляет работниц конторы 
с Рождеством, рассказывает им об обычае славить Рождество 
Христово, переходя из дома в дом: «Рождество Твое Христе 
Божии, воссияй миру свет разума...» Но чуда не происходит. 
Работницы конторы, от которых зависит — быть топливу на зи­
му в доме старика или не быть, неумолимы. Уголь был, он ле­
жал во дворе, но предназначался теперь для жителей города, 
а не для жителей села.

Особенность композиции рассказа Екимова состоит как раз в 
том, что почти в самом его конце события начинают развиваться 
быстро, динамично. Выйдя на улицу из конторы, дед Архип чув­
ствует, что окоченел. И незнакомая продавщица «в белом», погля-
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лев внимательно на старика, который ест теплый хлеб, приносит 
ему полную кружку горячего чая, стул и усаживает дела возле по­
доконника. «Садись, дедушка. Пей, ешь, отогревайся, — мягко 
сказала она. Горячая волна благодарности к незнакомому добро­
му человеку подступила к сердцу. — Спаси Христос, моя дочка, 
— тихо сказал Архип, опускаясь на стул.— Спаси Христос».

Больше всего удивляет финал долгого рассказа, обстоятельно­
го, неспешного, с множеством описаний, бытовых, житейских по­
дробностей, которые всегда есть соблазн обойти. Главную же 
мысль рассказа проявляют самые последние эпизоды: описание 
того, как с каждым куском теплого хлеба, съеденного стариком, у 
него прибавляются, словно по волшебству, силы. Рассказ Б. Еки- 
мова, написанный в традиции святочного повествования, посвя­
щен чуду воскрешения души человека. Его развязка символична. 
За минуту успевает дед Архип все «наново перерешить». Он кла­
дет в мешок пять буханок душистого хлеба, а еше одну прячет на 
груди и решает пешком вернуться на хутор. Сложен, бесконечен 
по городским меркам этот путь. Но чудо в сердце старика свер­
шилось и длится: «Он дойдет, доберется. И снега и мороз — это 
не беда. То ли еше было. Здесь все свое, родное, хоженое-пере- 
хоженое. А за пазухой грел ему сердце теплый хлеб».

Писатель стремится запечатлеть удивительные моменты жиз­
ни, подчеркивая их неповторимость. Он считает, что в каждом 
временном промежутке нужно видеть добрые начала. Борис Еки- 
мов подводит читателя к мысли, что нельзя забывать о своих кор­
нях, какого мы роду-племени. Особенно ярко повествуется об 
этом в рассказе «У родника». Автор рассказывает о том, что исче­
зают ключи, которые в жаркий день напоят путника и крестьяни­
на, о том, что «это память и нынешний день». Вслушаемся, как 
проникновенно пишет Борис Екимов: «Она ведь сладкая родни­
ковая живая вода. Она — словно воздух и земля, словно солнце 
и небо, она, словно жизнь, дарована каждому от рождения до 
смерти. Вода — это жизнь. Иссякнет родник, и конец всему... ко­
нец жизни. Но, слава богу, бьют еше в нашем Задонье живые 
ключи. Принимаю их с благодарностью. Беру их живую воду и 
долго помню». Родник, родина. Какие близкие для русского чело­
века слова!

Источники и литература:
Екимов Б. П. За теплым хлебом. — М.: Современник, 1986.
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Тема коллективизации 
в рассказе В. Ф. Тендрякова 

«Пара гнедых»

В основе рассказа «Пара гнедых» — события 1929 года. 
В. Ф. Тендряков пишет не о самой коллективизации, а о предгро­
зовом времени, лете 1929-го.

Переезжает Село... «В воздухе витает нагретая пыль, скрип 
несмазанных колес. Иногда над горшками и лоханями возвыша­
ются усохший старик или старуха, покорные судьбе, глядящие 
вперед замороженным взглядом... Село поднято...» Изобража­
емые события даны глазами мальчика Володи Тенкова, отец кото­
рого, Федор Васильевич Тенков, является коммунистом, уполно­
моченным партией, призванным вершить дела мужицкие. Он ру­
ководит переселением богатых мужиков в дома бедных и наобо­
рот. Федор Тенков вершит справедливость. Он широк, плечист, 
словно врос в землю расставленными ногами; взгляд у него пря­
мой и твердый.

Ему в рассказе противостоит Антон Коробов, самый богатый 
мужик Села, владелец дома с железной крышей и крашеными по­
лами да еше пары гнедых, предмета его любви, его страсти, его 
гордости и зависти всего Села. Это человек легкий, статный, чи­
стый, светлый, аккуратный, с открытой улыбкой, светлыми глаза­
ми, светлой подрубленной бородкой. Антона Коробова любят де­
ти и собаки, к нему тянутся, ему завидуют. Хороший хозяин, ум­
ный, воспитанный человек, сумевший выгодно жениться и разбо­
гатеть в годы НЭПа.

По распоряжению коммуниста Федора Тенкова Коробов дол­
жен освободить свой дом для бедняка Вани Акули и переехать в 
его баньку, отдать все свое имущество, в том числе пару гнедых. 
Справедливо ли это? Кто прав? Вопросы социальной справедли­
вости мучают героев рассказа. Над этими вопросами задумывает­
ся и пятилетний мальчик Володя Тенков.

Федор Тенков и Антон Коробов... За кем сила? За кем пра­
вота? Антон Коробов уверяет коммуниста Тенкова: «Мне б во­
лю дать, я бы... великую Россию досыта накормил». Действи­
тельно, Коробов был способен работать и кормить страну, но
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коммунисты в коллективизации ставку сделали на бедняков, 
подобных пьянице и лентяю Ване Акуле, главным достоянием 
многодетной семьи которого стала квашня с тестом — сосуд 
жизни.

Полный чувства собственного достоинства, обиженный 
несправедливым к себе отношением, Антон Коробов навсегда 
уходит из Села. При этом пару гнедых, чтобы не достались кол­
хозу, дарит мужику Мирону Богаткину, который грезил ими да­
же во сне. Через год за эту пару гнедых раскулачили и Мирона. 
Шла сплошная коллективизация. Раскулачивали и ссылали тыся­
чами...

А красавцы кони все-таки оказались на колхозной конюшне 
вместе с брюхатой кобылой Пегрухи Черного. Ваня Акуля, став 
владельцем дома Коробова, снял железо с крыши, продал его за 
четверть самогона Мирону Богаткину, оставил дом, в котором без 
крыши невозможно было жить, и переехал со всем своим семей­
ством обратно в баню.

Справедливо ли то, что происходит? Вопрос этот много­
кратно задают себе герои рассказа и, конечно, автор. Будучи 
выразителем гражданской совести своего времени, В. Ф. Тен­
дряков не мог обойти в своем творчестве то, что волновало его 
как писателя, волновало его современников, волновало Рос­
сию. Народ и государство, власть имущие и крестьянство, их 
отношения — вот объект интересов и волнений писателя. На­
дежда на справедливость — это утопия, миф. Но и время еще 
только предгрозовое. Коробов пока избежал раскулачивания, 
исчезнув из Села. Он предвидит грядущее: «По твоим костям 
пойдут и хруста не услышат». Эти слова обращены к Мирону 
Богаткину. Через год Богаткин, стремившийся умножить свое 
добро, окажется на Севере.

Точно датируя действие рассказа, В. Тендряков сразу вводит 
читателя в конкретное историческое время (лето 1929 года), а за­
канчивает рассказ документальной хроникой, подтверждающей 
достоверность изображенного. Но правда факта, объективно 
отражающего время, в которое жил писатель, не является един­
ственным достоинством произведения. О чем бы ни писал 
В. Ф. Тендряков, какую бы жизненную ситуацию ни описывал, 
художественный анализ действительности всегда у него совме­
стим с требованиями нравственности: добра — зла, чести — со­
вести, правды — лжи.



Мария Гордеева X 95

Источники и литература:
Тендряков В. Ф. Охота. — М.: Правда, 1991.

Мария Гордеева

Оптимизация... духовности

Россия в 1991 юлу перешагнула свою пятую «пороговую си­
туацию» (термин К. Ясперса) — после Киевской и Владимиро-Суз­
дальской Руси, Московской Руси, имперской России и России со­
ветской — и вступила в новую для себя историческую эпоху. Вну­
тренние и внешние условия этого вступления оказались крайне не­
благоприятными для России, и на это отреагировала прежде все­
го русская литература и публицистика. А. И. Солженицын в статье 
«Русский вопрос» к концу XX века» справедливо охарактеризовал 
ситуацию как «великую русскую катастрофу 1990-х годов». Дей­
ствительно, к моменту вхождения в пятую историческую эпоху 
Россия пережила экономическую, политическую, демографиче­
скую и в первую очередь духовно-нравственную катастрофу.

Власти нашего современного государства придумывают и закре­
пляют все новые модели оптимизации, реформы образования сель­
ской школы. В повседневном обиходе под оптимизацией подразу­
мевают закрытие сельских малокомплектных школ, слияние их с 
большими и средними в целях улучшения качества образования и 
экономии финансовых затрат. Официально оптимизация провоз­
глашает мероприятия по улучшению качества образования. Пра­
вильное же понимание оптимизации способствует верному ее про­
ведению. К сожалению, сегодня сущность этого процесса проявля­
ется зачастую не в улучшении качества образования, а в возможно­
сти сэкономить средства, предназначенные для сельских школ.

Русский мир и русская школа с момента своего возникновения 
были поставлены перед проблемой сохранения своей идентично­
сти. XXI век станет веком соперничества глобальных путей мирово­
го устройства, и в этой связи одна из форм позитивного глобализ­
ма — вписывание русского пути в общемировой процесс истории, 
универсальной бытийной проблематики для всего человеческого 
рода. Вот почему важна «правильная» модернизация школы — 
один из ответов России на вызовы, брошенные ей извне и изнутри.
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Проблема насаждения идеи глобализма, насильственные пре­
образования в системе школы находят свое отражение и в худо­
жественных произведениях. В современной литературе эту ситуа­
цию наиболее последовательно, на наш взгляд, пытается осмыс­
лить Борис Екимов. Его стилевая манера вбирает в себя элемен­
ты народно-разговорной речи и отражает тяготение к глубинному 
постижению жизни и человека. В пределах социально-разоблачи­
тельной традиции Б. Екимов обращается к теме «угасающей де­
ревни». Рассказ «Ралли» — реквием по утраченному, разрушенно­
му в последнее пятилетие. Так называемая оптимизация для авто­
ра неприемлема.

Сюжет рассказа прост. На крошечную, полузаброшенную дерев­
ню Большие Чапуры свалилось известие: по хуторской дороге прой­
дут международные автомобильные гонки. Белые листовки о прове­
дении гонок, усеявшие огорода, поля, воспринимаются местными 
жителями как призыв к очередным выборам: «Не будем голосовать! 
Прошлый год обещали раз в месяц привозить товары и обдурили! 
Абманаты проклятые! Не будем голосовать!» Но ни депутатов, ни 
«больших чиновников» мнение жителей Больших Чапур не интере­
сует. Деревня с ее бездорожьем, забытостью, ненужностью не впи­
сывается в красивый, яркий, стремительный мир, несущийся с ревом 
машин по бездорожью. И что парадоксально, российское бездо­
рожье станет неким развлечением, экстримом для западного мира, 
«чтобы надежность машин проверить да нервы потрепать».

А для жителей русской деревни международное ралли — воз­
можность как-то решить свои бесконечные проблемы, заботы, бе­
да... «Кинусь прямо на дорогу и по-пожарному зареву: «Найдите 
мой стаж! Всю жизнь здесь провела! И в доярках, и в свинарях, и 
на поле, а говорят — стажу мало!» — с болью и обидой кричит оди­
нокая пятидесятилетняя Надя Горелова. Володя Поляков, когда-то 
прекрасный механизатор, тракторист, знающий до тонкости свое 
дело, готовит ключи, отвертки: «Мало ли кто сломается — быстро 
починю, а там, глядишь, и работу предложат. Свое дело я знаю».

Деревня готовится к приезду гостей. Однако «ждали долго в 
знойный летний день, а окончилось все очень скоро». И понеслись 
друг за другом с ревом машины, «словно из мешка»: «мицубиси», 
«Катерпиллер», «судзуки» — а жители остались на обочине дороги. 
В этот день они принесли все, что успели приготовить: «...И вот 
уже стояли рядком запотевшие банки квашеного молока и топле­
ного, с коричневой пленкой, свежий каймак, а рядом — высокие
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белые пышки, поджаристые пирожки, плетеные корзины с яблока­
ми и грушами, свежие яички, огурчики, помидоры...» Хлебосоль­
ная, богатая дарами земли, щедрая и основательная по-крестьян­
ски деревня жила! Своей соборностью, крепостью, несломленно- 
стью духа она была сильнее заграничных «мицубиси». На обочине 
российского бездорожья деревня не протягивала нищенской руки, 
не унижалась, не взывала о помощи, она жила своей неторопли­
вой основательностью, думая уже о завтрашнем дне.

Сюжет следующего рассказа Б. Екимова «Фетисыч» снова об­
ращает нас к сегодняшней деревне, когда в России все перевер­
нулось и никак не уложится.

Композиция рассказа «отправляет» читателя в путешествие по 
деревенской каждодневности, и вот перед глазами уже встают 
бывшие детский сад, почта, Лом культуры. Вымирание россий­
ской деревни читатель воспринимает глазами ребенка, главного 
героя. Яков Фетисыч — девятилетний мальчик — чувствует на­
двигающуюся катастрофу: «бывшей» может стать в скором буду­
щем школа, потому что умирает Марья Петровна, старая учитель­
ница, на которой «держалась» школа. И учительница, и сельская 
школа воплощали в себе такие понятия, как совестливость, пра­
вда, душевная теплота, ответственность, великодушие. Яков при­
нимает решение: не говорить ученикам о смерти учительницы, 
сохранить во что бы то ни стало школу — единственный островок 
духовности в деревне. Ведь от маленькой школьницы в белых 
бантах, идущей утром в школу, от трех светлых окон в школе у 
жителей деревни на душе становилось уютнее и спокойнее. Но 
закроют школу завтра, и эти же жители «расташар> ее по кусоч­
кам, как растащили детский сад, Лом культуры.

Не взрослые, а Яков принимает решение идти в районную шко­
лу, чтобы в деревню направили новую учительницу. А районная 
школа другая — «кирпичная, большая, со спортзалом». Предложе­
ние директора этой школы на короткое время вводит мальчика в 
сомнение. Но тревожная мысль: «Без него все пойдет прахом» — 
возвращает Якова домой, а значит, к недетским проблемам. Душе­
вной теплотой Якова заряжается колхозный бригадир, понимая, 
что школу надо сохранить!

Так не по-детски проявляет себя Яков в непростое для сельской 
глубинки время. Возможно, так всегда было в России: националь­
ный характер острее проявлялся на поворотах истории. Как посту­
пил бы на месте Фетисыча Шварценеггер, смотрящий на мальчика
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с обложки журнала? Остался бы он в старой, неперспективной шко­
ле или сразу бы согласился на перспективную? Американский мен­
талитет диктует второе решение. В «годы оптимизации» Россия удо­
стоверилась, насколько еще не коснулась ее стандартизация мышле­
ния и личностных качеств, присущая западному обществу. Русский 
человек не так прагматичен, усреднен и обкатан, он более непред­
сказуем, противоречив. Луша его еще болит за весь народ, а не толь­
ко за себя. Он с трудом усваивает основной капиталистический 
принцип: каждый выживает и умирает в одиночку. Подтверждение 
этому можно видеть в «Фегисыче».

А как проходит «оптимизация» в моем районе? К сожалению, 
базовые средние школы на селе не в полной мере обеспечены 
необходимыми материальными ресурсами. Поэтому изменения от 
переезда детей из одной бедной школы в другую, которая лишь 
немногим отличается от их родной, будут незначительны. Если 
они вообще будут, принимая во внимание оторванность детей от 
дома, родины, от корней. Это можно сравнить с пересаживанием 
дерева: долго оно приживается на новом месте и в результате от­
стает от своих сверстников в развитии. Так же и с детьми. Как бы 
не пришлось нам в скором будущем пожинать плоды нынешней 
«пересадки» учеников. А плоды могут быть разные. Отставание от 
ровесников, потеря моральных и нравственных ориентиров, «не- 
долюбовь» со стороны родителей...

В общих чертах можно сказать, что оптимизация — это рабо­
та, проводимая в целях улучшения качества образования в шко­
лах, которые на сегодняшний день не имеют такого уникального 
статуса, как, например, специализированные городские школы, и 
которые просто закрываются, не представляя собой никакой цен­
ности для государства. Несомненно, это играет огромную роль в 
существовании самой деревни, где находится такая школа. Ведь 
деревня сегодня — это единственный островок духовности и 
нравственности нашей страны, что неоднократно подтверждает­
ся в рассмотренной нами художественной литературе и публици­
стике. Поэтому сохранение сельской школы должно, на наш 
взгляд, стать одной из главнейших задач образования.

Люди, родившиеся и выросшие на селе, как показывает практи­
ка, с точки зрения нравственной и человеческой мотивации лучше 
очень многих. Тем не менее сегодня их с упорной настойчивостью 
пытаются объявить, извините, быдлом, загнать в узкие рамки упра­
вляемого стада. Это вопиюше безнравственная, аморальная и по-
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рочная практика. Терпение не бесконечно. Свою лепту в этот про­
цесс вносят и СМИ, и сама власть. Уходят хорошие персонажи, 
примеры для подражания. Их место занимают похуже, полегче, со 
временем становясь образцом для подражания. Постепенно их вы­
тесняют те, кто еше проще, — и так бесконечно вниз по лестнице, 
не ведущей вверх. Интересно, есть ли конец у этой лестницы?..

Источники и литература:
Екимов Б. Ралли / /  Новый мир. 2000. № 4.
Екимов Б. Фетисыч / /  Новый мир. 1996. № 2.
Шарыгин И. Образование и глобализация. Российское образова­

ние в условиях глобализации / /  Новый мир. 2004. № 10.

Сергей Елыгин

Современная сказка К. Булычева — 
реквием по XX веку 

или сказка-предупреждение?

«Убежище», последняя книга К. Булычева, стала своеобраз­
ным реквиемом по уходящей в прошлое наивной мечтательности 
детей, вере в чудеса, бескорыстной любви к природе. Любимец 
многих российских детей, талантливый человек, милый, добрый 
сказочник К. Булычев сделал прощальный подарок всем детям, да 
и взрослым тоже, написав для них сказку. Она современна, акту­
альна, интересна, философична.

Метафорично название этой книги: убежище — это и спасе­
ние от угрозы безнравственности, бездуховности, которые все 
больше захватывают наш мир, и сохранение сказки как замеча­
тельного творения человечества, и спасение фантазии как вели­
кого достижения духовной культуры.

Последняя книга К. Булычева — его первая сказка. Как ни па­
радоксально звучит, писатель-фантаст обращается к эпическому 
жанру. К. Булычев не только замечательный писатель-фантаст, но 
и мудрейший человек, способный увидеть в настоящем страшные, 
трагические предвестия будущего, при этом используя абсолютно 
безобидный жанр сказки, где добро всегда побеждает зло. «Убе­
жище» — это книга, которую в первую очередь надо прочитать 
взрослым, потому что от них напрямую зависит, какими будут их 
дети, когда повзрослеют.
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По правилам сказки в ней всегда есть чудо. Чудеса начина­
ются с первых страниц (встреча Севы с говорящей лягушкой) и 
продолжаются на протяжении всей книги: это и чертоги Снеж­
ной Королевы, это и подземная пещера-полость, в которой мож­
но спастись от нашествия. По композиции сказка К. Булычева 
похожа на фольклорную, но при этом является индивидуальным 
вымыслом автора, современным и своевременным. Испытания, 
которые ждут героя, будут необычными и интригующими.

Главный герой Сева Савин проходит испытания, достойные 
фольклорных героев. Ему предстоит дальняя дорога, подвиги, 
распутье и выбор. Любимый герой К. Булычева — это обыкно­
венный и в то же время необыкновенный, по-своему уникальный 
для нашею времени ребенок с потрясающей верой в чудеса. Он 
становится защитником слабых, беззащитных, глупых существ на 
земле. Он удивляет своей непосредственностью, искренностью, 
застенчивостью.

В любой сказке добро и зло воплощаются в людях, живущих ря­
дом. Положительные и отрицательные герои живут и в «Убежище».

Разумные существа волшебного мира представлены хотя и от­
рицательными персонажами, но более наивными по сравнению с 
людьми. Ни один из отрицательных героев волшебного мира не 
выполняет доверенную ему работу честно. Они, как и люди, по­
грязли в алчности, обмане, лжи, но их пороки не способны раз­
рушить их мир. В этом главное отличие отрицательных героев- 
людей от сказочных персонажей.

Положительные взрослые персонажи искренне заботятся о 
своих детях, не мешая остальным людям и не нарушая их прав. 
Бабушка Севы и бабушка Лолиты знают много сказок и всячески 
поддерживают веру внуков в чудеса. Роль бабушек в нашей жиз­
ни бесконечно трогательна и мила, их любовь несравнима даже с 
родительской любовью. Они являются связующим звеном (живым 
звеном!) между прошлым и настоящим.

В одной из глав действующим лицом становится и сам писатель 
Кир Булычев. Нам кажется, что автор не просто повествователь, а 
очень важный герой, который ставит перед собой задачу показать, 
как изменился мир, что утратил. Но писателя больше волнует мир 
детей, и поэтому в сказке дети занимают особое место.

Сева Савин — главный герой сказки, особенный ребенок, ко­
торый становится защитником, спасителем удивительного мира 
природы, а значит, и сказок. Характер Севы воплощает мысли
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и чувства автора, ею идеал: «Сева был страшно легкомысленным 
выдумщиком, и если бы волшебников не было на самом деле, он 
бы их изобрел. Сева был уверен, что не все сказочные существа 
вымерли, в лесу Сева был своим. Звери и птицы, которые других 
людей боялись, его просто не замечали, как не замечали друг 
дружку. В лесу Сева начинал все нюхать, как настоящий тамош­
ний житель. Он различал в сто раз запахов больше, чем все 
остальные люди, и поэтому не любил, когда рядом курили».

Только Сева из всех детей лагеря «Елочка» замечает, как «че­
рез сотни шагов под кустами стало меньше банок из-под пепси-ко­
лы и пива, а также пластиковых пакетов; и с горечью признает, 
слушая деда-лесовика, что озоновый слой разрушается». Сева 
способен на искреннюю жалость и сострадание, он единствен­
ный в лагере, кто умеет почувствовать чужую боль. Сева спасает 
беззащитную лягушку абсолютно бескорыстно, не боясь более 
сильных физически ребят. В этот момент он не думает о себе. Его 
порыв искренен (как и все то, что он делает). Его нравственные 
черты и привлекли внимание Снежной Королевы, которая может 
доверить Севе спасение волшебного мира.

Севу ждут серьезные испытания, но он их с достоинством пре­
одолеет: разоблачит негуманитарную деятельность гуманитарно­
го фонда, остановит уничтожение Байкала, спасет Убежище от 
гибели, предоставит волшебным существам дорогу в их волшеб­
ный дом...

Если мы сравним Международный Унитарный Фонд Развития 
(МУРФ) из произведения К. Булычева и «Золотой Миллиард» (тер­
мин «Золотой Миллиард» приобрел в последнее время широкое 
хождение на Западе и стал означать население 24 стран Европы 
и мира, входящих в Организацию экономического сотрудничества 
и развития (ОЭСР), задача которой — развиваться по определен­
ному плану и держать все остальные страны в неразвитом состоя­
нии, в качестве сырьевого придатка и зоны сброса вредных отхо­
дов), то вырисовывается страшная картина. Связь «Золотого Мил­
лиарда» и деятельности МУРФа очень хорошо прослеживается в 
произведении. Автору-историку ли не знать о том, как может быть 
опасна для общества теория превосходства одних людей над дру­
гими? Вот они, скрытые аллюзии К. Булычева! Булычев в своей 
сказке очень близок к традициям произведений В. Астафьева.

В. Астафьев и К. Булычев в своих произведениях предупрежда­
ют читателей о многом. Предостережения авторов об отрицатель-
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ных явлениях современною мира поражают своей очевидностью, 
прямолинейностью. Это и нравственная катастрофа, и экологиче­
ские проблемы, и глобальные проблемы России, цивилизации.

Эпический жанр сказки позволяет К. Булычеву в доступной 
форме донести до читателя злободневность и мораль, но самому 
не стать морализатором. Борьба добра и зла, заканчивающаяся 
победой светлых сил, в «Убежище» звучит как надежда. Нрав­
ственно искалеченное поколение современных детей все же изле­
чится от влияния навязываемой чужеродной культуры. Духовно- 
нравственная катастрофа, поглотившая целое поколение россий­
ских детей, изменила генетический код нашей нации на прямо 
противоположный, где коллективизм сменяется индивидуализ­
мом, взаимопомощь — нездоровым соперничеством, образован­
ность — бескультурьем, вежливость и воспитанность — хамством.

Мальчик Сева — это олицетворение нравственного начала, не 
подверженного влиянию «модных пустышек» современного мира. 
Напрашиваются параллели между главным героем и Всеволодом 
Можейко, отцом К. Булычева, представителем уходящего нрав­
ственного, светлого поколения. Образ Севы — реквием по чисто­
те, нравственности, служению идеалам добра, реквием по уходя­
щим безвозвратно поколениям наших бабушек и дедушек, отцов 
и матерей. Так писатель связал прошлое и настоящее.

К. Булычев в «Убежище» пытается сохранить Байкал. В его 
произведении отрицательные герои хотят уничтожить озеро. 
В. Астафьев в «Васюткином озере» сожалеет о том, что наступле­
ние цивилизации может погубить великую реку Енисей. Оба пи­
сателя предостерегают нас от необдуманных поступков. Они ви­
дят мир одинаково. Он кажется им светлым и красочным. В. Ас­
тафьев и К. Булычев делали все, чтобы наш мир не стал серым. 
И хотя их уже нет в живых, память о них навсегда останется 
в наших сердцах.

После прочтения книг К. Булычева и В. Астафьева глубже за­
думываешься об окружающем мире и собственном месте и роли 
в этом мире. Задаешься вопросами: а что зависит от меня и как я 
могу повлиять на процессы современного мира? Пока в жизни бу­
дут существовать персонажи, олицетворяющие зло, пока власть 
будет поддерживать их, они будут оказывать большое влияние на 
развитие цивилизации. Значит, труднее будет на Земле сохранить 
Лобро. Но я точно знаю, на чьей стороне я.

(Печатается в сокращении)
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Анастасия Сивохина

Тема войны в произведениях 
О. К. Селянкина

В книгах О. К. Селянкина почти нет автобиографических све­
дений. Родился он 23 апреля 1917 года. С четвертого класса начал 
учиться в Чусовом, в школе № 8, позднее — в школе № 25 и да­
лее — в железнодорожной школе № 75, которую окончил с отли­
чием. Увлекался физкультурой, так как усиленно готовил себя к во­
енной службе и с седьмого класса хотел быть военным моряком. 
Имел значки ГТО, ГСО, ПВХО и «Ворошиловский стрелок».

Я узнала, что в нашем городе проживает Вера Афанасьевна Ан- 
дрейчикова (Ганзий). Благодаря ей, заслуженному врачу России, мы 
узнали новое об О. К. Селянкине, ее однокласснике и близком дру­
ге. Ло сих пор она рассказывает со слезами, как ей, дочери врага 
народа, отказали в выдаче аттестата и как прямо на выпускном ве­
чере юный Олег Селянкин сдал свой главный экзамен — на звание 
человека, заявив: «Не будет документа Верочке Ганзий, никто из 
класса за аттестатом не придет». /Директор Егор Парфенович Мат­
веев сдался — документ об образовании ей выдали. А потом одно­
классники разъехались кто куда. Вера Афанасьевна окончила меди­
цинский институт, воевала в партизанском соединении Ковпака.

Ее младшая сестра, Лидия Афанасьевна Ченцова, подтверди­
ла рассказ об Олеге Константиновиче и добавила, что он был за­
водилой в классе, выдумщиком, шалуном. Однажды на уроке 
учительница литературы Анна Ивановна Рубан попросила его 
прочитать вслух сочинение, заданное на дом. Олег поднялся и 
начал читать. Класс, как всегда, заслушался, стало тихо-тихо. 
Учительница поблагодарила Олега, объявила, что ставит «пять», 
разрешила сесть на место, но Верочка видела, что тетрадь его 
была абсолютно чиста. Вот тогда, наверное, и начал проявлять­
ся его писательский дар.

Поделился воспоминаниями и Леонард Дмитриевич Постни­
ков. Он также показал фотографии и картину народного художни­
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ка СССР Е. Н. Широкова «Диалог», где Олег Константинович Се- 
лянкин, писатель, бывший чусовлянин, изображен в диалоге с са­
мим собой — боевым офицером морской пехоты.

В 1937 году О. К. Селянкин поступил в Ленинградское высшее 
военно-морское училище связи имени С. Орджоникидзе, и только 
потому, что оно первым из подобных учебных заведений попало 
в поле зрения. На втором курсе, в 1939 году, был переведен в Вы­
сшее военно-морское училище имени М. В. Фрунзе по классу под­
водного плавания и закончил его в марте 1941 года.

Службу подводника будущий писатель начал на «Щ-317», а в 
июне 1941 года был переведен на «К-54», с экипажем которого, 
включенным в батальон морской пехоты, ушел на сухопутный 
фронт. Военная судьба провела его почти по всем сражениям 
Отечественной войны. Был неоднократно ранен, награжден раз­
личными орденами и медалями, предан военному трибуналу, ис­
ключен из партии, затем амнистирован.

Мирная жизнь писателя поначалу не ладилась: не было спе­
циального образования. Но потом его приняли в Пермский реч­
ной техникум на должность преподавателя навигации, обшей ло­
ции и внутренних водных путей.

Далеко не сразу стал он известным писателем. Новое дело да­
валось нелегко. В 1946 году был написан первый рассказ «Из 
дневника морского пехотинца», после публикации которого Се­
лянкин познакомился со многими пермскими литераторами. Осо­
бенно близки ему были А. Н. Спешилов, Б. В. Ширшов, 
А. Л. Матросов, В. А. Черненко, Б. 3. Фрадкин, В. И. Радкевич, 
Л. И. Давыдычев, А. Л. Решетов, А. М. Домнин, А. Д. Крашенин­
ников, И. В. Зырянов, Н. Н. Вагнер, К. Я. Мамонтов.

В 1972 году О. К. Селянкин был избран ответственным секре­
тарем Пермской областной писательской организации и успешно 
занимал этот пост более 13 лет; избирался членом правления 
Союза писателей Российской Федерации. За плодотворную лите­
ратурную и общественную деятельность О. К. Селянкин награж­
ден орденами «Знак Почета», «Дружба народов», Отечественной 
войны I степени, удостоен звания «Заслуженный работник культу­
ры РСФСР».

В 1972 году Пермским книжным издательством был выпушен 
роман О. К. Селянкина «Стояли насмерть», в котором автор 
отразил события от начала окружения и блокады Ленинграда до 
Сталинградской битвы — коренного перелома в ходе войны.
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Все происходящее показано через восприятие главного героя 
Михаила Федоровича Норкина. Самым поразительным в этом 
романе мне показалось то, что Норкин в отношениях со своими 
подчиненными на первый план ставил заботу о них. Каждый че­
ловек был ему по-своему дорог. В страшной, кровопролитной 
войне герой Селянкина не утратил своих человеческих качеств, 
таких как смелость, находчивость, решительность, строгость. 
Своим живым, холодным, аналитическим умом, интуицией, па­
мятью и мужеством покорял многих, поэтому взвод, которым он 
командовал, любил и уважал его. Норкин руководствовался од­
ной из заповедей подводников: не волноваться и не терять вла­
сти над собой.

Проза Селянкина во многом автобиографична. Автобиогра­
фические черты мы находим и на страницах романа «Стояли 
насмерть», где главный герой, так же как и О. К. Селянкин, 
постиг все премудрости минной войны на Волге. Автор свои вос­
поминания передает в романе через восприятие Норкина. 
Писал Селянкин не ради славы, не ради имени, он избегает 
эмоциональной, экспрессивной лексики, так как люди за время 
войны научились прятать свои чувства и выражали их через 
поступки. Отличительным признаком романа является насыщен­
ность действием, лаконичность, динамика повествования. Роман 
изобилует именами, но за каждым из них стоит определенная, 
реальная личность. Автор старается вкратце рассказать о каждом 
из тех, с кем он тесно сошелся: «Говорят, что на войне люди при­
выкают к смерти. Нет, к ней привыкнуть нельзя. Потеря даже 
тою, с которым познакомился час назад, оставляет надолго отпе­
чаток в душе, и потеря каждого была для остальных болезненно 
ощутима».

Первая часть романа О. К. Селянкина «Костры партизанские» 
была опубликована Пермским книжным издательством в 1982 го­
ду, а вторая часть — в 1983-м. В этом романе автор рассказыва­
ет о событиях, происходивших на Смоленщине, в селах Слепыши 
и Степанково, в первые дни и месяцы Великой Отечественной 
войны, о зарождении и деятельности партизанских отрядов в глу­
боком тылу врага. Главная мысль романа выражена в словах 
М. И. Калинина, которые автор использует в качестве эпиграфа: 
«Лело не в том, чтобы прожить как можно дольше, а в том, как 
прожить, как сделать, чтобы твоя жизнь была максимально полез­
ной для народа...»
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Главным героем «Костров партизанских» является Иван Степа­
нович Каргин, встретивший войну рядовым Красной армии, а за­
кончивший командиром в партизанском отряде. Автор изобража­
ет в романе и других людей, принадлежащих к разным социаль­
ным слоям, стараясь лаконично обрисовать каждого: Василий 
Иванович Мурашов — коммунист, ему за 30 лет, преподаватель 
математики, превратившийся в лейтенанта; Виктор Капустин — 
комсомолец, который, окончив девять классов, отправился к отцу 
в Пинск и здесь встретил войну.

Интересно, что родом Иван Степанович Каргин из Пермской 
области, из того же поселка Шайтан, что и уже знакомая нам 
В. А. Андрейчикова (О. К. Селянкин в своих произведениях по­
вествует о судьбах многих своих земляков на фронтах Великой 
Отечественной войны). Война неожиданно изменила судьбы лю­
дей. Проводы на фронт юношей-сокурсников, прием раненых, 
эшелонами прибывавших в тыловые пермские госпитали. Вче­
рашние девочки-выпускницы вдруг оказались среди крови и гря­
зи войны. В первые недели они стеснялись осматривать раненых. 
Но это было только начало. Вскоре девчонок отправили в при­
фронтовую полосу, и всего в нескольких километрах от линии 
огня они оказывали медицинскую помощь. Война забрасывала 
Веру Андрейчикову (Ганзий) и под Орел, и на островок партизан­
ского сопротивления среди брянских лесов и болот. Ее воспоми­
нания вполне могли послужить материалом для создания именно 
этого романа.

Зашита Отечества в годы Великой Отечественной войны ста­
ла центральной темой писателя Олега Константиновича Селян- 
кина. Повествуя о войне, Селянкин хочет понять, какой ценой 
была достигнута Победа, каких неимоверных жертв и усилий, 
мужества и героизма, стойкости и терпения она стоила. Он по­
казывает, что в буднях войны есть все: подвиг и рядовая рабо­
та, любовь и разлука, ненависть и фронтовое братство. Самые 
обычные люди проходят перед нами, но на их судьбах — траги­
ческий и прекрасный отблеск грозного пламени Великой Отече­
ственной.

Источники и литература:
Селянкин О. К. Стояли насмерть: Роман. — Пермь: Кн. изд-во,

1972.
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Ксения Шахмаева

Деревенское детство Валентины Телегиной

У меня в руках — сборник известной пермской поэтессы Ва­
лентины Телегиной. Я перелистываю страницу за страницей этой 
замечательной книги. Какие прекрасные стихи! Голос автора, 
как животворный источник, родник, льется из книги, как из ду­
ши умудренною жизнью человека. Эти стихи — маленькое чудо, 
большая радость, счастье для читателей! Каким же надо быть до­
брым, душевным и чутким человеком, чтобы так выразить свои 
мысли, переживания и думы на бумаге. Вот, к примеру, «Ода 
одуванчику» из цикла стихов под названием «Зеленые силы зе­
мли».

Что такое ода? И почему такое странное название «Ода оду­
ванчику»? Постараемся дать ответы на заданные вопросы. Дей­
ствительно, это парадокс. Ведь ода — торжественное стихотво­
рение, посвященное какому-нибудь историческому событию 
или герою, а одуванчик — просто желтый маленький цветок, 
«лучик солнца на земле». Очень необычное название. Наверное, 
о лете, о солнце, о радости, о счастье... Действительно, это так. 
Стоит только прочитать начальные строчки этого стихотворе­
ния:

Желтое на зеленом,
Желтое на зеленом!
Жаркие брызги солнца 
На полотне зеленом!

Сразу бросаются в глаза строчки, которые намеренно повто­
ряются поэтессой. Два цвета: желтый и зеленый. Цвет зеленый — 
радость, свобода, надежда, а желтый — свет, доброта, тепло... 
Одуванчики повсюду, они есть и в городе, и в деревне, и в поле, 
и на тропинке. Это вечные спутники лета, солнца, голубого неба, 
земли, людей...

Глянешь ли из окошка, 
Выйдешь ли за ворота — 
Желтое на зеленом 
Плешет с холма на холм!
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Действие стихотворения разворачивается в деревне, летом, 
поэтому одуванчики олицетворяют и саму деревню, и все, что 
происходит в ней, и маленькую девочку, которая не может отор­
вать взгляд от волшебных цветов и выразить свое по-детски наив­
ное любование этим чудом. Тем не менее от зоркого, ясною ока 
маленькой любительницы природы не ускользает ничего. Все она 
видит, слышит и чувствует:

Свой сарафан в горошек 
Сушит божья коровка,
И жаворонок в поле 
Чистит свою свирель.

Сколько же эпитетов (майский вольготный дух, сны золотые дет­
ства, желтое на зеленом) и других средств выразительности отдано 
одуванчику! Воспоминания детства, которыми полна душа поэта, 
так и просятся на волю, так и льются в этих строках:

Что ты со мною сделал,
Маленький одуванчик!
Сотнями кротких свечек 
В сердце ты воссиял.

Бесконечные повторы усиливают эмоциональное состояние 
каждого, читающего это стихотворение:

На обдуванье ветру,
На поклоненье солнцу,
На обновленье жизни 
Бог тебя в мир послал...

День уже клонится к вечеру. Скоро ночь вступит в свои пра­
ва, мглою окружит землю, усыпит детишек в кроватках, даст от­
дых работникам, цветам, травам, деревьям и всему живому. За­
крываются венчики цветов, головки их поникли, они уснули... 
Чудо дня исчезло, волшебство пропало. Но надежда осталась! 
Да, завтра и в будущем чудо непременно повторится, забудутся 
печали, обиды и болезни, наступит новый день, который прине­
сет с собой радость, свет, тепло и... частичку солнца — волшеб­
ные летние цветы, исполнители желаний — одуванчики!
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Детство многих русских писателей и поэтов прошло в деревне. 
Их воспоминания об этом и впечатления читатели обнаруживают 
впоследствии в замечательных стихах, рассказах, повестях, рома­
нах. Хочется обратиться к творчеству двух великих людей XX ве­
ка — В. Ф. Телегиной и В. П. Астафьева. Поэта и прозаика. Ка­
кие это замечательные люди и какие прекрасные у них произведе­
ния! Хочется читать не останавливаясь эту лирику и прозу — 
столько воспоминаний, чувств, эмоций и настроений сокрыто 
в них!

Но давайте вспомним, с чего все начиналось. Ведь истоки ду­
ши, мысли и творчества именно в детстве, именно в этот период 
жизни человека закладывается самая главная и важная ступенька 
для дальнейшего развития. Как же зарождался талант?

Детство этих выдающихся людей было самое заурядное. Вален­
тина Телегина родилась 5 сентября 1945 года в Казахстане, в го­
роде Уральске. Семья была большая. Жили возле карьера, где до­
бывали гравий. Поселок так и назывался — Балластный карьер и 
находился на берегу реки Урал. Детство будущей поэтессы было 
тяжелое, трудное, приходилось много работать. В редкие часы от­
дыха летом дети купались в реке, загорали, слушали шелест ли­
ствы, ели любимую солодку, заменяющую в то тяжелое послевоен­
ное время сахар... И все же, несмотря на все трудности, какое это 
было прекрасное время! Детство — чудное мгновенье, как же бы­
стро оно пронеслось! Но воспоминания, такие добрые и яркие, 
остались в памяти Валентины Телегиной навсегда.

Центральный, самый главный образ детства — бабушка. Какая 
она была, эта деревенская женщина в синем платочке в мелкий го­
рошек? По характеру — доброй и мягкой. Невзирая на все труд­
ности, которые преподносила судьба, душа ее не зачерствела, не 
превратилась в камень, а осталась живой, внимательной и чуткой 
ко всем детским обидам и переживаниям. Бабушка Варвара 
Осиповна очень любила петь. Она пела грустные и лиричные пе­
сни, вспоминая об ушедшей молодости... Вот такая судьба. Вот та­
кая история.

Теперь история другого дома, другого человека — В. П. Ас­
тафьева. Детство писателя тоже было не из легких. Родился он 
неподалеку от Красноярска, в селе Овсянка, 1 мая 1924 года. 
Семи лет он лишился матери. Его безрадостное детство было 
скрашено заботами бабушки Екатерины Петровны. Позднее, уже 
в зрелые годы, В. П. Астафьев написал книгу «Последний по­
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клон», в которой главное место занимает образ его бабушки. 
Именно к ней обращена неизменная любовь писателя, всеобъ­
емлющая, вечная, та, которая живет в сердце человека, если у не­
го есть такой близкий, дорогой и преданный друг. И конечно же, 
это великое чувство благодарности, земной поклон детству.

В книге «Последний поклон» автор так объясняет свой замысел: 
«Бабушка, бабушка! Виноватый перед тобою, я пытаюсь воскресить 
тебя в памяти, рассказать о тебе людям... Непосильная это работа... 
Согревает меня лишь надежда, что лют, которым я рассказал о те­
бе, в своих бабушках и дедушках, в своих близких и любимых лю­
дях отышуг тебя и будет твоя жизнь беспредельна и вечна, как веч­
на сама человеческая доброта...»

Присутствие такого близкого и родного человека, как бабуш­
ка, всегда чувствуется в жизни. В детстве это добрый друг, собе­
седник и учитель, в старости — кумир. Хочется делать так же, как 
он, копировать его действия, поступки и слова, чтобы надолго за­
помнить, запечатлеть в памяти.

Есть в жизни каждого еще один очень дорогой и близкий че­
ловек — это мама. Мамочка! Какое прекрасное слово, ласковое, 
доброе! Когда на душе пасмурно, хмуро и темно, открывается не­
ведомая дверь и, как в сказке, появляется этот милый, родной, 
солнечный человек. Он несет с собой тепло, радость, счастье, ве­
ру и надежду на лучшее. После этого и жизнь кажется другой, об­
ретает значение, смысл...

Вот и в «Последнем поклоне» рядом с бабушкой появляется 
образ матери. Маленький мальчик так нуждается в ее присут­
ствии! Мама рано умерла, поэтому трудно вызвать в памяти ее об­
раз. Мама, мама... Какая ты была? Это смутное воспоминание 
тревожит душу мальчика, будущего писателя. Как же хочется ее 
увидеть, обнять, поговорить с ней! Почему эта мечта не может 
осуществиться? Когда-нибудь их встреча произойдет, и детская 
мечта сбудется. А пока нужно думать о настоящем и верить в бу­
дущее.

Есть в книге В. П. Астафьева еще один образ, не менее зна­
чимый. Это образ Родины. Что это такое? Родина — как мать в 
сознании человека: ей невозможно дать исчерпывающее опреде­
ление, потому что это очень многогранное понятие, ведь каждый 
человек ее понимает по-своему, у каждого она собственная, един­
ственная. Вот как пишет о Родине в своем стихотворении «Свете 
мой тихий» В. Телегина:
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Свет сокровенный живет на земле,
Льется он, льется, а меньше не стало.
Кто говорит, что Россия во мгле?
Мглы над Россией вовек не бывало...

Так замечательно, что мы стали свидетелями творчества двух 
таких разных, но близких и талантливых людей нашего времени!

Источники и литература:
Астафьев В. П. Последний поклон: Повесть, рассказы. — Л.: 

Лениздат, 1982.
Телегина В. Ф. Богородская трава: Стихи. Проза. — Пермь: 

ООО «Маматов», 2005.

Елена Туркина

Отражение трагедии вымирающих деревень 
в творчестве коми-пермяцких поэтов

Каждому историческому периоду дается определенное ис­
пытание. Мы — дети XX века, века науки и техники, стреми­
тельного бега времени и одновременно века вседозволенности, 
отмирания общечеловеческих законов и нравственных правил, 
когда умение любить, уважать, беречь, чувствовать долг и от­
ветственность становится все менее востребованным. Почему 
уходят из человеческого бытия эти ценности? В чем причина 
падения нравов?

Становление человека начинается с малой родины. Малая ро­
дина для нас — это Коми-Пермяцкий округ с его глубинкой: се­
лами и деревнями. С каждым годом их количество уменьшается. 
По статистическим данным, в 1980 году в шести районах округа 
насчитывалась 951 деревня, на 2005 год их осталось 705. Насе­
ление в 1980 году составляло 159 тысяч человек, а к 2005-му 
осталось 136 тысяч. По Пермской области за последние 20 лет 
прекратило существование 5 тысяч деревень.

Изучив документы и проанализировав стихи коми-пермяц­
ких поэтов, я хотела в своей работе помочь людям задуматься 
над одной из трагедий XX века — вымиранием деревень, кото­
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рая влечет за собой другую трагедию — потерю человеком 
главной своей опоры, которая поможет не упасть в жизненной 
круговерти, поможет сохранить в себе человека, — а именно 
души.

Изучать современного поэта в определенном смысле легче, 
чем поэта средних веков. Полюбив его произведения, хочешь уз­
нать и о нем самом: откуда он вышел, как сформировался, кто 
повлиял на его творчество, каковы его убеждения.

Анна Юрьевна Истомина родилась 17 февраля 1964 года 
в городе Кудымкаре. После окончания школы работала на заво­
де, заочно училась в местном сельхозтехникуме. Позже закончила 
Литературный институт имени М. Горького и была принята в Со­
юз писателей России.

Стихи А. Истоминой разные: о природе, о людях, об истори­
ческих событиях. Но я остановлюсь на одной из ее любимых тем 
— теме деревни — и постараюсь показать трагедию вымирания 
деревень.

Умирающие деревни... Когда в доме умирает человек, безу­
тешно горюют родственники. А если умирает деревня — какое 
количество людей должно рыдать?.. Каждое стихотворение 
А. Истоминой на эту тему словно крик о помощи, точнее — плач 
об умирающей деревне:

Как голубицы с грязными крылами,
Нахохлились избушки у дорог.

Особенно пронзительны стихотворения «Деревня» и «Мать 
явилась к дочери». «Эта зимняя скатерть» — так начинается од­
но из самых сильных, по мнению самого автора, произведений 
из цикла о деревне. Это стихотворение о деревне, где прошло 
детство автора. Всего восемь строк, а проблема заброшенных 
деревень затронута очень глубоко. В первой же строчке ис­
пользована метафора «зимняя скатерть», которая показывает 
пустоту деревни, ее заброшенность и безлюдность. Прием 
олицетворения еше более усугубляет картину: «молчит дере­
венька», «застрял в ее горле ком».

При встрече с А. Истоминой я задала ей вопрос: почему дерев­
ня показана именно зимой, в это холодное, не совсем радостное 
время года? «Не знаю, случайно ли, — ответила она. — Каждый 
трактует стихи по-своему. Но зима для меня — это холод, безлюдье
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и тоска». На вопрос «Почему «мысли спят»?» поэтесса ответила: «Нет 
никаких мыслей, потому что происходит деградация людей. В целом 
все стихотворение — это отражение настроения...» А прямое мне­
ние самой поэтессы о заброшенных деревнях таково: «Для меня де­
ревня — это прежде всею Родина. Заброшенная деревня — забро­
шенная Родина».

«Мо с р > — стихотворение, каждое слово которого — упрек, 
укор и тоска, хотя произведение открывается образом челове­
ка как спасителя. Только человек способен сохранить, сберечь, 
любить и помнить. Мостик ждал, радовал и радовался людям. 
Но «время ускорилось». Именно ускоренность времени не дает 
человеку возможности задуматься, оглянуться, поэтому и селе­
ние, и мостик оказались заброшенными. Это приговор. Автор 
описывает постепенную заброшенность деревни: сначала мост 
построили — было много людей в деревне; затем люди пере­
ехали, бросили деревеньку: «...уходят все чаше, приходят все 
реже».

А. Истомина в этом стихотворении описала беду деревни по­
следовательно, от начала до конца. Не услышанным остается во­
прос: «А люди? Где вы, земляки мои, где же?..»

Прочитав и проанализировав стихи А. Истоминой, я с радо­
стью отметила для себя, что каждое слово, каждая строчка ее сти­
хов проникнуты любовью к Парме, полны дум о ней. Картины не­
броской природы родного края наталкивают на раздумья о жиз­
ни, о человеке, его ответственности перед потомками. Повторяя 
истоминские строки «Родная Парма, дом родимый, я к вам при­
вязана сильней всего...», хочу отметить, что любовью к Парме, от­
ветственностью за нее проникнута не только каждая строчка, но 
и каждое дело жизни поэта.

Еще один поэт Пармы Федор Истомин в своем творчестве так­
же не обошел трагическую тему вымирания деревень. Родился 
Ф. Истомин в 1954 году в деревне Сидорово Кудымкарского 
района. После окончания Кувинской школы учился в про­
фессиональном техническом училище, затем работал корреспон­
дентом окружной газеты. После службы в армии снова работал в 
газете и в Коми-Пермяцком отделении Пермского книжного изда­
тельства. Закончил Литературный институт. С 1988 года — член 
Союза писателей.

Перечитывая его сборник «Утренние снегири», я узнаю исто­
рию моей родины:
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Забрали дела. Статью пришили.
Безвинный стал виновен вмиг.

Главные темы творчества поэта связаны с образом дома. 
У каждого человека должно быть место, где он будет чувствовать 
себя защищенным. Окунувшись в лирику Ф. Истомина, начина­
ешь понимать, какое важное значение для его лирического героя 
имеет образ дома. Лом, квартира, семейный очаг — не един­
ственное его значение. Существуют и другие: дом — это стер­
жень, на котором держится человек; дом — это точка отсчета 
будущего. Автор утверждает: «Кем бы вы ни стали, как бы удач­
но ни сложилась ваша жизнь, все равно чувство Родины, любовь 
к ней, тоска по ней вечны»:

Снился край, до проталинки милый,
Снился добрый отеческий дом.

Тема дома в творчестве Ф. Истомина неразрывно связана с те­
мой родины, деревни. По-разному отражена эта тема в творче­
стве поэта, в том числе и как проблема вымирания деревень. Яр­
ко и глубоко отражена она в стихотворении «Изба»: построенная 
— «радость в душу льется», нежилая — «всего больней, пожалуй», 
разобранная — «гаснет радость, мне обиды не избыть», «спит или 
больна», «ждет хозяина она». Образ «мертвой тяжестью замка» по­
могает представить ужас нежилой избы, потаенную горькую думу. 
В стихотворении Ф. Истомина эпитет «мертвый» синонимичен 
слову «саван» у А. Истоминой.

В стихотворении «Шугем» (невспаханное поле) автор очень точ­
но обозначил беду деревни. Местность деревни и все, окружающее 
ее, — картина глубокой заброшенности. Автор использует прием 
олицетворения, разговорную лексику, чтобы показать свое отноше­
ние к происходящему беспорядку: «слопал ельник тополя», «скелет 
замшелого колодца». При помощи метафоры автор выражает 
боль, которую испытывает при виде такой деревни. Символом 
заброшенности является образ крапивы: «Мне душу жжет крапи­
вы пламя».

Образ Родины в творчестве Ф. Истомина часто сводится к обра­
зу Лома. Эти два понятия переплетаются в его стихах. Если в твор­
честве А. Истоминой звучит надежда («мостик ждет»), то стихи 
Ф. Истомина более трагичны («скелет колодца»).
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Проанализировав творчество поэтов по данной проблеме и 
произведя сравнительный анализ, я выявила сходные образы: забы­
тая деревня, забитые окошки, добрый дом, молчащая деревенька, 
шуршащая лебеда. Это сходство — отражение неравнодушного от­
ношения поэтов к трагедии деревень. Благодаря художественной 
литературе, поэзии человек может одуматься, попытаться испра­
вить свои ошибки, понять, что без прошлого нельзя иметь счастли­
вое будущее, потому что человек без прошлого — это человек без 
будущего.

(Печатается в сокращении)
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Павел Пустовалов

Гении Виктора Астафьева: 
Владимир Армишев

Впервые я услышал о Владимире Васильевиче Армишеве в 
мае 2005 года на Астафьевских (малых) чтениях. Меня поразил 
этот человек прежде всего своей разносторонностью. Сам себя 
вылечил от туберкулеза в последней стадии и выжил вопреки 
всем законам медицины. Он был настоящим гением. А когда 
ушел — о нем забыли. Но он успел сделать достаточно, чтобы 
вернуться, хотя бы как воспоминание. Я решил узнать об этом 
человеке как можно больше и внести посильный вклад в воз­
вращение Владимира Васильевича.

Первым шагом по дороге возвращения Армишева домой мож­
но назвать статью В. П. Астафьева «Город непризнанных гениев» 
(газета «Сельская новь», 1994, № 9), в которой Виктор Петрович 
не называет имя Армишева, но по тем изобретениям, о которых 
упоминается, мы понимаем, что речь идет именно о Владимире 
Васильевиче.

В этой статье Виктор Астафьев говорит о том, что Армишев 
был ни мало ни много гениальным человеком. Он был художни­
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ком, изобретателем, поэтом, математиком, музыкантом, компо­
зитором. Здесь же приводятся некоторые изобретения «чусов­
ского левши» (шар-танк, генератор, преобразующий энергию 
ветра в электрическую и при этом не имеющий врашаюшихся 
частей) и сведения о том, что Владимир Васильевич был незау­
рядным художником. Он прекрасно рисовал маслом. Пробовал 
рисовать цветными опилками. Рисовал на железе и стекле.

Позже я узнал, что рисованию он обучился самостоятельно. 
Вообще он многому научился сам. Умел прекрасно играть на 
фортепиано, и это признавали не только обыватели, но и спе­
циалисты. Пробовал себя и как композитор. Написал музыкаль­
ное произведение, которое называлось «Весенняя песенка». 
Творение композитора-самородка музыканты города оценили, и 
потом эту песенку стали разучивать с детьми в детских садах 
Чусового.

Также Владимир Васильевич создал поразительную систему 
счета, позволявшую ему извлекать любой корень из любого числа 
и моментально решать сложнейшие задачи. Студенты физико-ма­
тематического факультета, встречаясь с ним, были восхищены его 
способностью производить в уме сложнейшие математические 
расчеты: за несколько секунд гениальный Армишев решал задачи, 
которые они, физики, программировали на ЭВМ не один день.

Лаже систему музыкальной грамоты он пытался реформиро­
вать, считая, что семь нот — это слишком мало для создания гар­
монии. Его новая система была настолько проста, что ею мог лег­
ко овладеть даже ребенок.

В одной из статей критика Шемшука («Мой друг и учитель») 
я прочитал следующую фразу: «...однако большую часть своей 
жизни представлялся художником». Я решил найти работы Ар- 
мишева-художника и узнал, что в Центре художественного 
творчества, который размешается в здании КЛЦ, есть картоте­
ка, содержащая сведения обо всех художниках Чусового. 
В ЦХТ меня встретили радушно и на вопрос, есть ли у них что- 
нибудь об Армишеве, ответили: конечно, есть. И даже сказали, 
что проходила его выставка, причем недавно. Меня это почему- 
то не насторожило, хотя я знал, что Владимир Васильевич уехал 
из нашего города давным-давно и работ его в Чусовом почти не 
осталось.

Чуть позже я понял, что в ЦХТ говорили о другом Армише­
ве, брате Владимира Васильевича, который был не менее талант-
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ливым художником, но не стал ни поэтом, ни изобретателем. 
В ходе дальнейшей работы я установил, что как художник 
Владимир Васильевич в Чусовом известен лишь узкому кругу 
людей и единственные экземпляры его работ хранятся в музее 
В. П. Астафьева.

Второй огромный шаг по дороге возвращения Армишева 
домой — это сборник его стихов «Живопись мысли». Сборник 
потрясающих стихов, которые приняли и оценили не только 
любители поэзии. Стихи получили восторженный отзыв знаме­
нитого земляка, литературного критика В. Я. Курбатова. Ва­
лентин Яковлевич выразил свои мысли и чувства в работе, по­
священной Владимиру Армишеву, которая называется «Связан­
ный свободный»: «Это поэзия «не поэтическая». Ее красота не в 
легкости стиха и безупречности формы (хотя автор законы 
метрики и гармонии знал и пользовался ими). Ее красота — в 
постоянном напряжении мысли, часто затрудняющей стихи, но 
тем вернее втягивающей нас в свое силовое пространство. Эта 
мысль широка и многостороння, порой каждое четверостишие 
просится быть развернутым. Сжатая пружина посылки требует 
отдельного эссе. Нам, таким экономным, жалко, что он так 
щедр. Мысль так хороша, что хочется пожить с ней подольше. 
Вот хоть ЭТО:

Знал мир слова-стихотворенья:
Предтеча, сень, благодаренье...
Рожденный строек суматохой,
Я все ж к потере не привык:
Отходит с варварской эпохой 
Прекрасный варварский язык».

Мне также стало известно, что теперь к изданию готовится вто­
рая книга произведений Армишева. Еще одну книгу пишет дочь 
Владимира Васильевича, Наталья. Будем надеяться, что жизнь и 
творчество Владимира Армишева не оставят равнодушными ни 
литературных критиков, ни простых людей.

Возникает вопрос: где и кем мог работать такой одаренный 
и многосторонне развитый человек? Мне стало известно о 
некоторых местах работы Армишева: лаборант в школе № 9, 
корреспондент газеты «Чусовской рабочий», где он и познако­
мился с начинающим тогда писателем и журналистом Виктором
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Петровичем Астафьевым. Также известно, что Владимир 
Армишев работал в объединении «Пермнефтеоргсинтез» 
художником-оформителем. Устроился он туда очень необычно: 
придя к директору предприятия, заявил, что в их помещениях 
невозможно работать, а он готов разработать дизайн помеще­
ний, который поможет увеличить производительность труда. 
Директор принял на работу «наглого» художника, и тот с бле­
ском выполнил свое обещание. Но потом Владимир Василье­
вич все равно уволился, заявив, что эта работа не приносит ему 
удовлетворения.

Конечно, в жизни и творчестве Владимира Армишева еще 
много белых пятен, но я надеюсь, что со временем их будет все 
меньше и меньше. И я думаю, что мы, чусовляне, должны гор­
диться тем, что Владимир Васильевич был нашим земляком, и, 
несомненно, мы должны признать его гениальность. Про таких 
людей говорят, что они надолго опередили свое время. Но даже 
таких людей иногда забывают, что, к сожалению, случилось и с 
Армишевым. Мне кажется, его забыли незаслуженно и нужно 
исправить эту несправедливость, в которой виновато не время, 
а мы сами.

Источники и литература:
Материалы фонда ГОУК «Литературный музей В. П. Ас­

тафьева» (г. Чусовой).

Антон Лузин

«А может быть, стоит поверить траве...»
(О живописном и поэтическом наследии 

частинской земли)

С трепетной любовью и особой гордостью мне хочется расска­
зать о своих земляках, людях, живущих на частинской земле, лю­
дях поистине талантливых. Они не просто любят свой край, но и 
воспевают его русским поэтическим словом и живописной кистью.

Уважаемый читатель! Попробуй вместе со мной услышать, 
увидеть и почувствовать сердцем то прекрасное, что несут в се­
бе живописные произведения Павла Тимофеевича Герасимова 
в слиянии со стихами поэтов-самородков моей малой родины
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Михаила Ивановича Лузина и Владимира Ефремовича Ники­
форова — на фоне музыки Чайковского, Рахманинова, поэзии 
Тютчева, Бунина, прозы Астафьева.

Живописные пейзажи «Полевой дорогой», «Воспоминания 
об осени», «Февраль», «Весна»... Автор этих картин — скром­
ный художник из села Частые Пермского края Павел Тимофе­
евич Герасимов, чья жизнь уже перешагнула 50-летний рубеж. 
Радость и печаль в этой жизни всегда были рядом, вот почему 
Павел Герасимов научился ценить каждую минуту радости. Он 
умеет восхищаться природой родного края и бесконечно удив­
ляться простым земным чудесам, перенося их на свои замеча­
тельные картины, милые и добрые, завораживающие и прони­
кновенные.

Несколько лет назад этого красивого, интеллигентного чело­
века сразил страшный недуг. В результате тяжелых болезней, 
которые преследуют художника до сих пор, он потерял слух. 
И теперь именно работа над картинами, любовь к жизни помо­
гают ему выжить в борьбе со своим недугом. Павел Герасимов 
как бы продолжает подвиг тех людей искусства, которые своим 
личным примером доказали, что даже страшные болезни не 
смогут сломить человека, если он по-настояшему влюблен 
в свое дело.

Жанр пейзажа художнику ближе всего, потому что еше 
в детстве и юности возникла у Павла Тимофеевича любовь к при­
роде, ее красоте и разнообразию. «Вот чудо жизни, — как бы 
олицетворяет П. Т. Герасимов слова писателя В. П. Астафьева, — 
ничто в природе не приедается, не утомляет просторами, все как 
в первый раз, но с годами пронзительнее и невыразимо прекрас­
нее. И может быть, стоит поверить траве, что смерти нет?» Что 
мне известно о пейзажах Герасимова? Они автобиографичны. Это 
особые места в жизни художника. «Перелистаем» эти картины.

Первая из них — пейзаж «Полевой дорогой». Прежде чем на­
чать разговор об этой картине, предлагаю вам окунуться в безза­
ботный, счастливый мир лета, ощутить каждой клеточкой своего 
тела солнечное тепло, легкое дуновение ветерка, услышать заво­
раживающее пение соловья. Мысленно окиньте взглядом разно­
цветье луговых трав, вдохните свежего, чистого, теплого воздуха 
и в созвучии с этим пейзажем попытайтесь сердцем услышать 
слова поэта-самородка частинскоий земли Владимира Никифо­
рова, воплощенные художником Герасимовым в картине:
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Я илу шиханом,
отчий край-приволье, 

Не ищу прекрасней 
четырех сторон: 

Справа — бор высокий, 
слева — луг и поле, 

Облака в барашках, 
синий небосклон.

Ты ли, мое детство, 
здесь, купаясь, плыло 

На заре-на зорьке 
в утренней красе?

За холмом над Камой 
солнышко всходило, 

Полоскались травы 
в медяной росе. 

Шевелились ели, 
елочки-лапушки, 

Выводили сосны 
кружевной узор. 

Повтори мне гимны 
прежние, кукушка, 

Мудрая гадалка, 
вольный дирижер. 

Подари мне, память, 
радость босоножья,

Девушки-русалки 
безмятежный пульс.

Я прильну губами
к травам придорожья, 

Захмеленным соком 
в родниках напьюсь. 

Хоть испил немало — 
пригубить бы надо 

В горькое похмелье 
сладости чуток.

Отчий край не бросит, 
сына не разлюбит, 

Открывай калитку 
в материнский дом. 

Воздухом родимым 
душу приголубит, 

Освятит на счастье 
сердце божеством.

Я иду шиханом,
отчий край — приволье, 

Не ищу счастливей 
четырех сторон:

Справа — бор высокий, 
слева — луг и поле, 

Облака в барашках, 
синий небосклон.

Оба героя-автора — художник и поэт — полны воспоминаний 
детства и юности. Через многие годы жизни они бесконечно ра­
дуются тем чувствам, которые сохранила их память, и одновре­
менно грустят об ушедшем.

На пороге — прожитая жизнь, и каждый анализирует ее по- 
своему. Владимир Никифоров:

Пронеслись мимолетные грезы, 
Беззаботные минули дни, 
Словно осенью листья березы 
Незаметно промчались они.
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А вот перед нами замечательная картина Павла Герасимова 
«Воспоминания об осени», которую когда-то подарил художник 
директору нашей школы Г. Н. Бочкаревой как воспоминание 
об их совместной учебе в школе. Осенний пейзаж напоминает 
художнику уголок природы из детства: радующая глаз долинка 
у реки и березовая рошица. Это одно из любимых мест его 
юности. Пейзаж прекрасен, но навевает грусть. В лесу 
чувствуешь покой, ласковую и нежную тишину, которая так и 
окутывает тебя. Эта картина, как мне думается, настраивает на 
глубокие раздумья. У каждого они свои, эти чувства и вос­
поминания. Если задуматься, можно услышать свой внутрен­
ний голос.

Вглядываясь в осенний пейзаж Павла Герасимова, подводит 
итоги прожитых лет и другой поэт частинской земли Михаил Лу­
зин, всю жизнь проработавший учителем истории Мельничной 
школы. На фоне осеннего настроения Герасимова мне вдруг слы­
шатся его поэтические строки:

Уж октябрь раздевает березки,
Моет дождик чье-то окно,
Как понять мне души отголоски,
Если это нам суждено...

Необычно? Загадочно? Неожиданно? Наверное... Но все- 
таки попытаемся понять, домыслить, почему вдруг на фоне осен­
него пейзажа-воспоминания приходят на память именно эти 
строки? В них слышится грусть по безвременно ушедшим годам, 
глубокие раздумья, душевные переживания, мысли о предопреде­
ленности судьбы.

Осень... В ее дыхании перекликаются две судьбы, два образа, 
две жизни, которые объединила она, эта печальная осенняя песнь.

Время летит быстро, проходит грусть, ненастье, и не успеешь 
оглянуться, как:

В синей дымке голубые небеса,
Нет ни облачка барашками, ни туч,
Милой родины земные чудеса 
Снежной россыпью легли на солнца луч.

В. Никифоров
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Перед нами картина художника П. Т. Герасимова «Февраль». 
Давайте мысленно переберемся сюда, на эту заснеженную полян­
ку. Постоим здесь. Ощутим легкий морозец. Подышим. Осмотрим­
ся. Постараемся увидеть то, что скрыто от наших глаз. Войдем 
внутрь созданной художником картины.

Зима... На ее фоне друг за другом возникают образы неба, 
снега, сказочного леса, в котором много чудес. Русская березка, 
так изысканно изображенная Никифоровым:

А береза — чудеса,
Настоящая краса,
Приосела, пополнела,
Принакрыла шалью тело,
Распустила бел-наряд.
Ей бы в водах отразиться,
На себя бы подивиться.

Серебристо-бирюзовый цвет стихотворения символизирует 
стремление к душевному равновесию. Каждый из нас в состоянии 
покоя и внутренней гармонии чувствует свою связь со всем, что 
его окружает, полную безопасность. Погружаясь взглядом в эту го­
лубизну в картине, успокаиваешься, становишься добрее и воеди­
но сливаешься с бесконечными далями.

А чем же веет от этой голубизны, от бескрайнего, как море, не­
ба, от каждого деревца, от навьюженных сугробов? Веет тишиной, 
которую несправедливо было бы нарушить лишним вздохом, необ­
думанным криком или неосторожным шагом. Большой любитель ти­
шины писатель Виктор Астафьев, создавая свои словесные пейза­
жи, чутко вслушивался в тишину, в каждый ее звук, каждый шорох...

Пристально всматриваясь в краски «Февраля» и внимательно 
вслушиваясь в звуки зимнего лесного пейзажа, можно заметить 
неуловимое пробуждение природы...

Весна. Как долго мы ждем ее приближения, вглядываясь в сле­
пые, одетые инеем окна!.. А в душах моих земляков уже говорит 
и шепчет, смеется и плачет, журчит и шумит весна, задавая тон 
всему.

Ликует все: леса и птицы,
Над речкой ивы, тополя. 
Прозрачный синий пар клубится
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На темных вспаханных полях.
И я, как житель деревенский,
Любуюсь раннею весной,
Волнуюсь, радуюсь по-детски 
Великой силище земной.
Земля, свершеньям всем основа,
Накормит хлебом, напоит.
Весна навстречу ей с обновой 
Ручьями шумными спешит!

Ла, природа пробуждается, оживает и готовится радовать нас 
новыми звуками и красками, которые навеяны теплом и светом, 
любовью и счастьем новою дня. О чем-то шепчутся белостволь­
ные молодые березки, а весенние воды уже готовы нестись 
навстречу наступающему дню.

Вчитываясь в поэтические строки В. Е. Никифорова, 
М. И. Лузина и рассматривая картины П. Т. Герасимова, можно 
увидеть, что все они прекрасны. Одни произведения трогают сво­
ей незатейливостью, легкостью восприятия, другие настраивают 
на глубокие философские раздумья. Но с уверенностью можно 
сказать, что ни одно из них не оставляет равнодушными. Они све­
тятся изнутри и славят жизнь, нашу родную частинскую землю, 
людей, живущих на ней:

Я славлю людей Прикамья 
За их вдохновенный труд,
В котором любовь и дерзанье 
В едином накале живут.
По говору их отличаю,
По платью вдали узнаю,
Такие лишь здесь вырастают,
В елово-сосновом краю.
Я славлю вас, люди Прикамья,
Такими, какие вы есть,
А в будущем, это я знаю,
Умножите славу и честь!
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Белые астры

О Евдокии Семеновне по деревне ходило мною сплетен и слу­
хов. Это была пожилая женщина с маленьким, точно высохшим, 
желтоватым лицом, светлыми карими глазами, дряблыми, смор­
щенными губами и совсем седыми волосами. Она всегда ходила в 
старом черном платье, в черной кружевной накидке, в шляпе с 
широкими полями, на которой сиротливо висел пучок искусствен­
ных незабудок. Евдокия Семеновна жила на окраине деревни, в 
большом двухэтажном доме, построенном еше ее дедом. Позади 
дома располагался огород, на котором еше год назад росли все­
возможные овоши, а теперь цвели поздние белые астры. Их было 
столько, что маленький садик казался похожим на ровный снеж­
ный сугроб. Соседи смеялись над Евдокией Семеновной, говори­
ли, что «она на старости лет совсем от ума отстала», но все-таки 
помогали ей, зная, в каком бедственном положении она оказа­
лась после того, как сын Вася ушел на фронт.

Была осень. Каждый день шел промозглый серый дождь. Кру­
пные жемчужные капли оседали на бурых листьях, жухлой траве, 
тусклыми ручейками скользили по оконному стеклу... По утрам 
стоял вязкий, как толченый мел, туман, а когда он рассеивался, 
возникала тоскливая картина. Поредевшие кроны деревьев дро­
жали на сильном ветру. Евдокия Семеновна часто сидела у окна 
и, глядя на извивающуюся дорогу, прислушивалась к каждому шо­
роху, ждала чего-то... В ее старческих пальцах стучали спицы, из- 
под которых спускалось что-то длинное, полосатое. Она ни с кем 
не общалась, и единственным ее собеседником был старый облез­
лый кот, вечно лежавший где-нибудь подле печки. В холодные 
дни она брала его на руки, гладила и, поглядев в его желтые гла­
за, говорила: «Вот и еше один день прошел. Осталось ждать 
совсем немного. Совсем чуть-чуть...»

Каждую субботу Евдокия Семеновна ходила на почту. Она 
располагалась довольно далеко, а Евдокия Семеновна ходила 
медленно, поэтому добиралась до нее где-нибудь во второй по­
ловине дня. Старый почтальон уже ждал ее и, завидев сухонь­
кую фигурку в черном платье, выходил встречать, или мотая 
головой, или протягивая серый солдатский треугольник. Но в 
эту субботу, едва Евдокия Семеновна дошла до здания почты,
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зарядил такой дождь, что ей пришлось войти внутрь. Почта­
льон растопил печь, заварил чай и уселся напротив нее. Он 
приберег для нее письмо и желал поскорее обрадовать старуш­
ку.

— Ну что, есть? — наконец не выдержала она.
— Есть, есть, — закивал почтальон, протягивая ей треуголь­

ник.
Взгляд Евдокии Семеновны потеплел. Судорожным движени­

ем распечатала она письмо и пробежала глазами неровные, напи­
санные дорогим почерком строчки. Губы ее шевелились, и почта­
льон легко угадывал слова.

— Хорошие вести? — спросил он после того, как она отложи­
ла письмо и прижала ладони к горячей кружке.

— Васе дали увольнительную на три дня, — сказала она тихо. 
— Завтра приедет домой.

— Вот это радость, — улыбнулся почтальон. — Очень уж хо­
чется на вашего сына посмотреть. Каким он стал.

Но Евдокия Семеновна не слушала его. Ее взгляд был устрем­
лен куда-то вдаль.

— Нужно астры срезать, — как бы про себя произнесла она.
— Астры? Так это вы для него их выращивали?
— Ла, — просто ответила Евдокия Семеновна. — Когда Вася 

уходил на фронт, он сказал: «Ты, мама, с астрами меня поджидай. 
Знаешь, с моими любимыми, белыми». С тех пор они у меня и ра­
стут. Вот только я все боялась, что он приедет, когда они уже отцве­
тут.

Почтальон ничего не сказал, и она тоже замолчала. Допив 
чай, Евдокия Семеновна встала, одернула платье, положила в 
карман треугольник и вышла.

...Над серой крышей маленькой деревенской станции застыла 
прозрачная, какая-то нереально пустая тишина. Нет, звуки были: 
по-прежнему гулко выл ветер, со свистом вонзаясь в пробелы 
между черными ветвями, по-прежнему косыми всплесками падал 
на землю дождь, а над всем этим, где-то в замкнутом облаками 
поднебесье, кричали птицы. Сегодня что-то уж слишком громко.

Но старушке, съежившейся на разваливающейся от сырости лав­
чонке, казалось, что тишина опустилась на нее отовсюду толстой, 
упругой, ватной стеной. Звуки были — а его не было. Не было до­
рогого, так часто грезившегося ей по ночам гудка, с каким подъез­
жают к станции редкие поезда. За один этот звук — такой долгий,
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звонкий, полный уверенности и надежды, за один этот отдающийся 
эхом вдали стук колес по железным рельсам — она бы отдала все...

Рельсы заносило жухлой листвой.
И гудка не было...
Поезд подошел ближе к вечеру, задержавшись более чем на 

десять часов. Евдокия Семеновна все это время сидела на стан­
ции. Она не могла идти домой. Она знала, верила, что ожидание 
ее не напрасно, что он приедет, он, такой молодой и красивый, 
ее сын, ее Василий... солдат, боец...

Вася... Русый чуб над васильковыми глазами... пыльная сол­
датская тужурка, хромовые сапоги... улыбка, веселая мальчише­
ская улыбка, детский беззаботный смех...

Нет, не то... не будет улыбаться Вася, когда пойдет на Родину 
коварный враг... Первым встанет Вася, вскинет на плечо винтов­
ку, и ни страха, ни жалости не будет в его синих очах... Вася, ее 
милый Вася, не даст фашистам мять ногами русскую землю...

Он смелый, он добрый, он любящий сын, он ее счастье и ра­
дость, кровиночка ее...

Ему восемнадцать лет...
С подножки вагона спрыгнул на землю стройный юноша в 

солдатской форме. Евдокия Семеновна рванулась к нему, ветер 
взрыхлил выбившиеся из-под платка седые волосы. Губы старуш­
ки задрожали...

— Вася?!
Юноша обернулся. Это был не Вася. Чужое, веснушчатое ли­

цо, вздернутый кверху нос.
— Вы — Евдокия Семеновна? — непонятным голосом спро­

сил он, быстрым шагом военного подойдя к ней.
— Ла, — еле слышно прошептала старушка.
— Меня зовут Леонид Егоров, я друг... то есть был... В общем, 

вот, возьмите, — и юноша протянул ей смятую в кулаке серую бу­
мажку.

Строчки поплыли перед глазами... Умер, убит... Что это? 
О ком это? Нет, нет, нет, нет!..

Евдокия Семеновна подняла на юношу сухие, непонимающие 
глаза.

— Убили его, — смущаясь, тихо проговорил Леонид. — Три 
дня назад... Он уж и домой собирался. А тут сражение было. Тан­
ки... Ну, он говорит: мол, подорву танк — значок получу, будет, 
чем маму порадовать. Пошел к орудию, а там — фриц... ну и...
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Он замолчал.
— А... но письмо-то как? Я получила его вчера, ведь не мог же 

он... — Евдокия Семеновна смешалась, быстро достала из карма­
на треугольник, протянула его Леониду.

— Так ведь запоздало письмо-то, — не взглянув на треугольник, 
сказал солдат. — Оно уж десять дней как отправлено... Ла, он еше 
когда при смерти был, передать вам велел... ну, как сувенир, что ли...

Солдат порылся в карманах и достал из одного маленькую 
глянцевую картинку.

— В одном немецком поселке подобрал, вроде как трофей, — 
пояснил Леонид и то ли хихикнул, то ли всхлипнул.

Евдокия Семеновна молча взглянула на картинку. Там, на 
этом пестром лоскутке бумаги, была изображена улыбающаяся 
кареглазая фройляйн, прижимающая к груди букетик мохнатых, 
круглых белых цветов.

— Не знаю, как называются, — сказал Леонид, ткнув пальцем 
в нарисованный букет. — Красивые цветы. Он все на эту картин­
ку смотрел. Любил, значит, цветы эти...

...Огромный, как облако, букет астр она едва могла удержать 
в руках. Ее пальцы зябли на ветру, соцветия качались перед ли­
цом и мешали видеть...

Евдокия Семеновна шла по деревне, и ее светлые глаза горе­
ли странным торжеством. Люди выбегали из домов. Чудное зре­
лище: промозглая осень, ржавые листья под ногами, студеный 
дождь и раскисшая улица, а среди всего этого — маленькая жен­
щина в черном платье с букетом ослепительно белых цветов.

— Берите, — сказала старушка, протягивая несколько тяже­
лых цветков вконец растерявшейся соседке — Берите! Пусть 
у вас будет... и вы все, все — берите!

Женщины, слишком изумленные, чтобы возражать, покорно 
брали цветы из рук Евдокии Семеновны. Лети, смеясь, протягива­
ли к астрам чумазые ладошки. И каждый хоть на секунду почувство­
вал тепло, исходящее от сочных темно-зеленых стеблей, и ощутил 
свет, идущий от лепестков. Тяжелая, мрачная серость осени как 
будто раздвинулась, уступив место чистому, белому, нежному... че­
му-то такому, что сразу высушивало слезы и дарило покой сердцам.

— Возьмите, — с улыбкой проговорила старушка, протянув 
три цветка почтальону.

— Спасибо... — произнес он, сжав в пальцах букет. Посмотрел на 
пышные бутоны и тоже улыбнулся — робко и немного растерянно.
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...Леонид сидел за поленницей и курил. Ему хотелось спрятаться 
от людей. Он боялся, что не сможет больше смотреть на эти лица.

Он боялся самого страшною для мужчины, для солдата, для 
простою парня, которому едва стукнуло восемнадцать, — рас­
плакаться, если он еше раз посмотрит в эти сухие старческие гла­
за, без слез принявшие известие о смерти сына, увидит бескров­
ные руки. Он боялся, что не сможет сдержать слез при виде того 
глухого отчаяния, которое затаила в себе эта седая старушка. Он 
боялся, что не сможет найти слов, чтобы хоть как-то помочь, уте­
шить, заглушить это страшное горе. Он был зол на своего коман­
дира за то, что его, именно его из всей дивизии отправили в за­
бытую людьми деревушку — найти мать убитого бойца и передать 
ей похоронку. Он боялся. И не знал, что делать.

— Возьми, — Евдокия Семеновна протянула Леониду послед­
ний, трепещущий на ветру белый цветок.

Он вскочил, залился краской. Ему было плохо как никогда. Он 
предпочел бы ринуться в бой с десятью, с сотней, с тысячей вра­
гов, и бить их всех, всех, никого не щадить за одну эту старушку, 
за ее невыплаканные слезы...

Но она смотрела на него с тихой улыбкой.
— Возьми... это от Васи.
Он взял. Нежный, хрупкий цветок задрожал в его руке. Ему отча­

янно захотелось что-то сказать, что-то важное, лишь бы не молчать.
— Я... обешаю... я буду сражаться, я буду мстить за него им всем, 

этим проклятым фашистам! — сбивчиво заговорил он. — Я буду уби­
вать их всех... Я им всем... Если бы вы знали, как я их ненавижу!

Но старушка остановила его:
— Не надо.
Она посмотрела на пылающее мальчишеское лицо, на судо­

рожно сжатый в кулаке цветок, на горящие гневом и волнением 
глаза, и сказала:

— Не надо. У них тоже есть матери...
Красный цвет — цвет гнева и крови. Белый цвет — цвет по­

коя и мира. Ярость не может быть благородной. Зло с добром не 
могут идти рука об руку. А самое большое зло — война.

Слезы высохнут. Кровь уйдет в землю. Останется только па­
мять — вечная, как белое осеннее небо. И каждую весну на мо­
гилах бойцов будут распускаться белые цветы — как воспомина­
ние о тех временах, что не забыты, но прошены.

Мы будем помнить. Мы сумеем простить.



Общественно-историческая секция 
«Крестьянская Россия: история 

и современность»
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Софья Мальцева

Начало строгановского землевладения 
на Урале в XVI веке

Строгановы и Прикамье... Фамилия крупнейших российских со­
лепромышленников неразрывно связана с историей освоения края 
в эпоху позднею средневековья и нового времени.

Хотя родовое гнездо Строгановых находилось на Русском Се­
вере, в г. Сольвычегодске, Прикамье являлось основной обла­
стью интересов этой уникальной семьи предпринимателей, вы­
шедших из непривилегированных купеческих слоев. Конечно, 
нельзя идеализировать род Строгановых как благонравную се­
мью меценатов-патриотов, безвозмездно вкладывавшую свои 
средства в обустройство огромной территории. В первую оче­
редь их интересовали природные ресурсы Верхнего Прикамья и 
особенно соляные источники. Естественно, Строгановы проводи­
ли насильственную политику по отношению к коренному населе­
нию, сгоняя их с родовых земель, захватывая их лесные угодья. 
Сильнейшей эксплуатации подвергалось и русское население, ра­
ботавшее на соляных промыслах и крестьянских пашнях. Однако 
винить в этом Строгановых с позиции нашего времени вряд ли 
справедливо. Правомернее обратиться к фактам истории.

Семнадцатилетним юношей, в 1515 году, Аника Федорович 
Строганов по собственной инициативе заводит в Соли Вычегод­
ской солеваренный промысел, в 1550 году он получает уже лич­
ную грамоту, по которой ему пожалована земля близ Сольвыче- 
годска, а также дано освобождение от пошлин на шесть лет. 
12 апреля 1556 года предприимчивый Строганов получает от 
Ивана Грозного разрешение «искать медные и железные руды на 
Устюге, в Перми и других местах».

Ледовая активность Строгановых была отмечена правитель­
ством Ивана IV. 4 апреля 1558 года Строгановы получают цар­
скую грамоту на земли по Каме и Чусовой, и с этого момента на­
чинается формирование их уникальной пермской вотчины. Пере­
поручив Строгановым охрану и освоение уральских территорий, 
занятых их новой вотчиной, Иван Грозный устанавливает им льго­
ты на двадцать лет. В течение этого срока со Строгановых не взи­
маются «царева и великого князя дань, ни ямские, ни ямчужные де­
ньги, ни посошная служба, ни городовое дело, ни иные никоторые
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полати, ни оброк с соли и рыбных ловель в тех местах». Выгода 
была обоюдной: Строгановы могли беспрепятственно добывать 
соль и торговать ею, а государство получало возможность разра­
батывать рудные месторождения, если Строгановы таковые оты­
щут.

Когда люди Строгановых проникли на берега Чусовой и Сыл- 
вы, им эти земли показались пустыми и необжитыми. В отличие от 
северных территорий, здесь до прихода Строгановых явно не 
имелось пашенного крестьянского земледелия и солеварения. Де­
по в том, что территория Среднего Прикамья до формирования 
строгановских вотчин не обладала укрепленными военно-адми­
нистративными центрами или форпостами, которые могли слу­
жить зашитой для крестьян и солеваров от набегов воинственных 
отрядов кочевников.

Вторая жалованная грамота была дана Якову Аникиевичу 
Строганову 25 марта 1568 года — спустя десять лет после первой, 
полученной его братом. Дальнейшее расширение пермской вотчи­
ны Строгановых было связано со вхождением в 1566 году их зе­
мель в состав опричнины «с детьми, городками и промыслами». 
Пермяки, по жалованной грамоте, не могли оспорить переход зе­
мель во владение Строгановых. Интересно, что при освоении зе­
мель в приустьевой части р. Чусовой Строгановы получили льготы 
только на десять лет, а не на двадцать, как раньше. Видимо, Иван 
Грозный посчитал, что в своей северной вотчине они получили до­
ходы, которые уже могут окупить их материальные издержки по 
освоению чусовской вотчины в более короткое льготное время. 
Первые царские грамоты заложили основу для существования в со­
ставе Московского государства уникального образования — ураль­
ской вотчины Строгановых, своеобразного государства в государ­
стве, не подсудного, управляемого собственным судом, имеющего 
свои вооруженные силы.

Аника Федорович Строганов умер 2 сентября 1570 года. По­
сле него остались обширные сольвычегодские и пермские владе­
ния, которые было необходимо разделить между сыновьями — 
Яковом, Григорием и Семеном. Вокруг богатейшего наследства 
разыгрались нешуточные страсти.

В 1574 году Григорий и Яков Строгановы получают грамоту, 
которая послужит одним из оснований снаряжения экспедиции Ер­
мака в Сибирь. Впрочем, в середине 1570-х годов у Строгановых 
еше нет той военной силы, которая могла бы обратить царское по­



132 Астафьевские (малые) чтения

жалование в реальные земельные владения. Яков и Григорий Стро­
гановы поселились в пермских вотчинах, в отстроенных Орле-го- 
родке и Нижнем Чусовском городке; Семен же после опалы жил в 
Сольвычегодске. Яков и Григорий Аникиевичи умирают один за 
другим в 1577-м и 1578 годах У Якова Аникиевича был сын Гри­
горий, но еще в 1575 году его убили разбойники во время деловой 
поездки вместе с дворовыми людьми, приказчиками Ананьей и 
Якимом, сопровождавшими своего хозяина. Таким образом, у стро­
гановских вотчин остаются три управителя: Семен Аникиевич, 
Максим Яковлевич и Никита Григорьевич. Максиму Яковлевичу в 
ту пору шел двадцать второй год, а Никите Григорьевичу исполни­
лось шестнадцать.

Итак, на Урале Строгановы имели: Орел-городок, Нижний Чу­
совской городок, слободы Сылва и Яйва, в которых было размеше­
но административное управление вотчинами, 11 деревень, 28 по­
чинков, 352 двора, 406 человек мужского пола (женщины и дети в 
то время не учитывались). Владения были разделены на четыре 
округа: Орловский, Чусовской, Сылвенский, Яйвинский. Спустя 
пять лет, 22 сентября 1584 года, между владетелями обширного 
Чусовского округа Семеном Аникиевичем и Максимом Яковлеви­
чем происходит новый раздел, заодно уточняются права и других 
вотчинников. Семен Аникиевич получил в единоличное владение 
левый берег Чусовой с Нижним Чусовским городком, солеварнями 
и всеми поселениями на этом берегу, а также Сылвенский округ и 
левый берег Камы от устья Чусовой до Ласьвинского бора со все­
ми притоками, впадающими в Чусовую, Каму и Сылву. Максим 
Яковлевич отныне владел правым берегом Чусовой («Колошной 
стороной», так он назывался) и обоими берегами Камы вверх от ус­
тья Чусовой до острова Карышева, где шла южная граница вотчи­
ны Никиты Григорьевича. Максиму принадлежали реки Обва, Инь- 
ва и Косьва с их притоками, весь Яйвинский округ и правый берег 
Камы от устья Чусовой до Ласьвинского бора. Никита Григорьевич 
остался владельцем Орловского округа на Каме.

В 1588 году была предпринята попытка сократить пермские 
вотчины Строгановых в пользу государства. Орловскую вотчину 
Никиты Григорьевича отписали в казну. Однако в 1591 году опа­
ла с Никиты Григорьевича была снята. 7 апреля 1597 года Ники­
та Строганов получает новые земли от прежней межи по Каме, ко­
торая была установлена еще грамотами Ивана Васильевича, вниз 
по реке на 55 верст, со всеми впадающими в Каму реками.
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В семи километрах выше по течению Камы от современною 

моста, на противоположном от г. Березники берегу, ныне распо­
лагается небольшое село Пыскор. На северной окраине села есть 
мыс, возвышающийся нал водой на 40 метров. Справа от него 
впадает в Каму речка Верхняя Пыскорка (Камгортка), слева нахо­
дится глубокий лог. Именно здесь, на мысу, в 1558 году и возник 
первый городок Строгановых на Урале. Крутой обрыв служил 
естественной зашитой от нападения со стороны Камы. Лучшее 
место для крепости трудно было отыскать. Первоначально горо­
док получил название Канкор, Камкор, или Камгорт, по имени 
древнего городища, которое существовало на этом месте.

Строгановы выбрали место с большим расчетом, и вновь по­
строенный городок мог контролировать все, что делается на Каме. 
Строительство городка шло быстро. Однако очень скоро выясни­
лось, что место, выбранное для первого городка, не столь удобно. 
Соляные выходы находились ниже по течению Камы, и Пыскор не 
мог их защитить. Строгановы начинают строить новый городок — 
Орел, или Кергедан, а Пыскор передают церкви. Есть известия, 
что еше до того, как Строгановым были пожалованы их пермские 
вотчины, т. е. до 1558 года, в районе Пыскора существовала ино­
ческая обитель. Аника Строганов, человек набожный, решил ос­
новать на месте первого городка настоящий монастырь и пожало­
вал новой обители близлежащие к Пыскору земли. Перед смертью 
он сам постригся в монахи и некоторое время жил в Пыскорском 
монастыре под именем Иоасаф, но вскоре отбыл в Сольвыче- 
годск, завещав своим сыновьям поддерживать новую обитель.

Быстро рос Орел-городок, быстро развивался его округ. Он 
имел 90 дворов крестьянских и пишальничьих, семь дворов пустых, 
церковь и несколько варниц. Одна из задач Орла-городка, городка- 
крепости, заключалась в том, чтобы защитить соляные промыслы и 
вотчинные владения Строгановых от возможных набегов. Городок 
имел пять наугольных башен, две из которых были «глухие» — без 
ворот, а три — «проезжие». Стены городка ранее были острожны­
ми, т. е. состояли из высокого тына. Около крепости располагались 
жилые постройки, в которых проживала основная часть населения 
городка, — посад. Площадь крепости составляла около 0,7 га, пло­
щадь посада достигала 5 га.

Латой основания Нижнего Чусовского городка считается 
1568 год. Именно в этом году, как известно, Строгановы получи­
ли новое владение по р. Чусовой. Нижний Чусовской городок,
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как и Орел-городок, был поставлен у выхода соляных растворов 
и с той же целью — оберегать места промыслов от возможных на­
бегов. Располагался он в 50 верстах (53 км) от устья реки. Здесь, 
так же как в Пыскоре и Орле-городке, строятся деревянные 
укрепления. Для того чтобы предотвратить размывание берега 
Чусовой в районе городка, его укрепили крупными каменными 
плитами и вертикально вбитыми сваями. Нижний Чусовской го­
родок и Орел-городок стали важными административными цен­
трами, в которых располагались резиденции Строгановых и их 
управление.

Строгановские владения на Урале разрастались быстро, и 
кроме Пыскора, Орла-городка и Чусовского городка на местах, 
стратегически выгодных, появились другие, меньшие по размеру 
и численности населения, защищенные поселения-острожки: Яй- 
винский (с тремя починками — Бородина, Лошаникова и Яслоко- 
ва), Сылвенский (где сейчас находится с. Троицкое) и Очерский 
(возник в 1597 году).

В заключение необходимо сказать, что, хотя Строгановы 
своими историческими корнями связаны с Русским Севером и бы­
ли солепромышленниками в г. Сольвычегодске, ловко используя 
слабости русских царей и историческую ситуацию в XVI веке, 
они образовали в Прикамье собственную феодальную вотчину, 
крупнее которой были только владения великого князя и царя 
всея Руси. Пермь Великая и Строгановская вотчина на протяже­
нии многих десятилетий оставались опорной базой для русского 
освоения сибирских просторов.

(Печатается в сокращении)
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Татьяна Шемелина

Петр Сосипатрович Ковин: 
фабрикант, меценат...

Производство веревки издавна было одним из традиционных 
производств нашего края. Центром производства веревки и кана­
тов в Кунгурском уезде стала деревня Низкое Усть-Кишертской 
волости.

В 1870 году крестьянин деревни Низкое Сосипатр Иванович 
Ковин (1831 — 1899) объединил все близлежащие производства в 
одну веревочную фабрику. Канаты Ковина шли на Нижегород­
скую ярмарку, широко использовались на речных судах, которые 
ходили по Сылве, Чусовой, Каме, Волге до Перми, Нижнего Нов­
города, Санкт-Петербурга. Высокое качество вырабатываемых ка­
натов было отмечено серебряной медалью на Всемирной выставке 
в Париже. Принимал медаль на выставке сын основателя веревоч­
ного производства С. И. Ковина — Петр Сосипатрович Ковин.

В деревне Низкое до сих пор рассказывают с большой тепло­
той о хозяине фабрики. Помнят Ковиных, ценят за деловые и че­
ловеческие качества.

«В прихожей нашего дома, — рассказывает Александра Петров­
на, — стоял большой рабочий стол отца с бумагами. Здесь у него 
всегда было много народу. Чаще всего это были желающие купить 
веревки или договориться о сдаче льняного, конопляного волокна. 
Приемкой сырья ведал двоюродный брат отца Николай. Сбытом 
занимался его родной брат Прокопий. Договаривались быстро, ни­
каких бумаг при этом не составляли, верили друг другу на слово.
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За сланное волокно крестьяне туг же получали плату. Часто при­
ходили люди с разными просьбами, и отец всем старался помочь».

Показательно, что при сделках не подписывалось никаких бу­
маг — верили на слово. Настоящий показатель ответственности и 
честности. Как это все похоже на известные факты жизни и дея­
тельности именитых предпринимателей прошлою — Морозовых, 
Грибушиных...

«...Мною я знаю о той жизни, — продолжает Александра Пе­
тровна. — Отец, он ведь еще построил в Кишерти школу... И так­
же отцом посажен при школе сад. Церковь была им построена... 
Отец был старообрядец, положительный человек, всегда в деле, 
никогда не пил вина и не курил. А жили мы очень большой се­
мьей и очень, очень просто: все было от своею хозяйства... Отец 
имел три медали: за сорт пшеницы, выведенный им, за доброка­
чественные канаты (даже из Франции) и последнюю — по борь­
бе за трезвость». Мораль старообрядца подвигала П. С. Ковина 
на строительство церквей, жертвование средств на нужды одно­
сельчан. Мораль предпринимателя позволила заниматься разно­
образными делами. Веревочное производство, строительство, вы­
ведение сортов пшеницы — неполный перечень тех дел, которым 
посвящал себя Ковин на протяжении всей жизни. Мораль с боль­
шой буквы позволила этому человеку стать образцом для одно­
сельчан и активным общественным деятелем.

П. С. Ковин как купец и фабрикант вызывает только уважение. 
Его деловая хватка оставила след на земле. Например, очень инте­
ресна история с прокладкой Транссибирской магистрали по Ки- 
шертской волости. Железнодорожный перегон на участке Кунгур 
— Екатеринбург начал строиться в 1906 году. Молебские и Сук- 
сунские заводчики настаивали, чтобы дорога прошла через Молеб- 
ку и Суксун. Они с этой целью ездили к губернскому начальству с 
просьбой и даже сделали денежные вклады в строительство. Петр 
Ковин, узнав об этом, тоже не однажды ездил к губернатору, сде­
лав соответствующие взносы в постройку. Он настаивал, чтобы до­
рога пошла через Кишерть. Ковин, кроме того, много раз ездил в 
Санкт-Петербург, не обошлось, говорят, и без взяток — и дорога 
пошла через Кишерть. В конце 1909 года новая железная линия 
вступила в строй. Продукцию Низковская фабрика стала перево­
зить по железной дороге с отгрузкой на станции Кишерть.

Петр Сосипатрович обладал от природы большим умом, много 
читал. У него было хорошее чувство юмора. На выставке во Фран-
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ции, где уральский промышленник представлял продукцию Низ- 
ковской фабрики и был удостоен награды — медали «За качество 
товара», один из французских буржуа в беседе с П. С. Ковиным 
задал вопрос: «Какой университет Вы заканчивали?» Он ответил: 
«Тюриковский» (была в Кишертской волости деревня Тюриково, 
где местный дьяк учил ею грамоте). Француз не понял юмора: «Та­
кого университета не знаю...»

Еще в 1914 году П. С. Ковин предлагал рабочим фабрики 
создать на ее базе нечто вроде акционерного общества, но рабо­
чие, доверявшие своему работодателю, отказались. По поводу 
работы легкой промышленности Петр Сосипатрович переписы­
вался со многими людьми. Лаже говорили о его переписке с 
В. И. Лениным в 1917 году. О начале Октябрьской революции 
1917 года в деревне Низкое узнали быстро. П. С. Ковин сам 
объявил рабочим об этом событии и о том, что фабрика перехо­
дит в их руки. Рабочие уважали купца и избрали его директором. 
Но время было смутное, люди разные.

Из рассказа Александры Петровны Ковиной (дочери П. С. Ко­
вина):

«В 1918 году мне исполнилось десять лет. Хорошо помню, как в 
деревне появился в кожаной тужурке, увешанный оружием, назы­
вавший себя комиссаром Ефим Сердитых. Пьяница жуткий. Проез­
жая на лошади мимо нашего дома, он всякий раз куражился, грозил: 
«Убью! Взорву это осиное гнездо!» Рабочие несколько раз уговари­
вали Ковина уехать, «кабы беды не вышло». А он отвечал, что «нече­
го бояться, я никому худого не делал». 21 сентября 1918 года Ефим 
Сердитых привел свою угрозу в исполнение. Он явился в дом и под 
угрозой расправы приказал Петру Сосипатровичу ехать с ним в Ки- 
шерть. Он привез его в волостное правление, провел в подвальное 
помещение, выстрелил в затылок... и уехал, оставив тело. П. Кови­
на, еще живого, доставили в больницу, где он вскоре и умер. Рас­
стрелян был П. С. Ковин как капиталист-эксплуататор. При этом не 
были учтены никакие его заслуги и добрые дела.

После смерти Петра Ковина дело на фабрике вел его старший 
сын Иван Петрович. Директорствовать предлагали нескольким 
рабочим, но они отказались, ссылаясь на недостаток знаний, не­
умение оформлять бумаги, сбывать веревку и канаты... В начале 
1928 года Ивана Петровича арестовали как «чуждого для нового 
строя элемента». Он погиб при строительстве Беломорско-Бал­
тийского канала.
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На могиле Петра Сосипатровича, а место захоронения с по­
мощью кишертцев удалось найти, рассказывали, стоял необычный 
памятник, с лампадкой. Тою памятника нет. Вместо него в сен­
тябре 2003 года, в день 85-летия со дня гибели деда, внучка Ни­
на Александровна установила гранитную плиту. Благодаря ре­
дакции газеты «Сылвенские зори», дирекции Кишертской вере­
вочной фабрики, администрации Усть-Кишертского сельсовета 
жители Кишертского района теперь имеют возможность отдать 
дань памяти Петру Ковину.

На историческом повороте добропорядочный человек, щедрый 
купец, удачливый предприниматель, меценат П. С. Ковин в одно­
часье был арестован и расстрелян без суда и следствия. Сегодня от­
крывается много ужасных подробностей деятельности «Ефимов 
Сердитых». Они были в каждой деревне, в каждом селе. Обидно, 
что исторические катаклизмы больнее всего бьют по талантливым 
людям. Без сомнения, П. С. Ковин — фабрикант, меценат, купец 
— являет собой образец добропорядочности. Его деятельность мо­
жет служить примером для поколения нынешних предпринимате­
лей, фабрикантов.

К сожалению, крутые исторические повороты, подобные рево­
люции 1917 года, не считаются с отдельной человеческой жизнью, 
будь то простой или заслуженный человек. И порой новые власти, 
новые предприниматели, отстаивая новые идеалы, делают непро­
стительные и непоправимые ошибки.

П. С. Ковин как купец и фабрикант вызывает только уваже­
ние. Его деловая хватка оставила след на земле. Но в ходе рево­
люции и Гражданской войны добропорядочный человек, щедрый 
купец, удачливый предприниматель, меценат П. С. Ковин в одно­
часье стал неугодным. Советская власть зачислила его и его род­
ственников в разряд неугодных и жестоко расправилась с семьей. 
Деятельность и вся жизнь Петра Ковина дает хороший пример со­
временным предпринимателям.
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Валерия Фурсова

Крестьянство в годы 
Первой мировой войны

Первая мировая война оказала огромное влияние на развитие 
России и отдельных слоев населения. Рабочие и крестьяне отнес­
лись к начавшейся войне как к неизбежному злу, понимая необхо­
димость отражения иностранной агрессии. Пермский губернатор 
27 июля 1914 г. сообщил: «С объявлением войны среди населе­
ния заметен большой подъем патриотизма, но это ничуть не зна­
чит, что рабочие массы сразу переродились и что в случае каких- 
либо неудач на театре военных действий они снова не будут реа­
гировать на это открытыми выступлениями в виде забастовок или 
каких-либо беспорядков».

Первым и самым сильным ударом, который война нанесла кре­
стьянскому хозяйству, явилась мобилизация на фронт рабочего 
мужского населения. По данным Всероссийской сельскохозяйствен­
ной переписи, проводившейся летом 1917 г., из сельских местно­
стей 75 губерний и областей было мобилизовано на войну 12861,4 
тыс. человек. Крестьянские хозяйства оставались почти без работ- 
ников-мужчин. Это отчетливо видно из данных Всероссийской пе­
реписи 1917 г. Количество хозяйств, оставшихся без мужских ра­
бочих рук, к лету 1917 г. в Пермской губернии составило 21,2%.

Мобилизация на войну была самым большим, но не единствен­
ным каналом, по которому происходил отлив рабочей силы из де­
ревни. Многие крестьяне в годы войны были заняты промыслами, 
ремеслами, уходили на заработки, занимались торговлей. Поэто­
му только около 38,7% трудоспособных мужчин оставалось в 
своих хозяйствах.
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При этом в бедняцких хозяйствах на войну шли единственные 
работники, а в хозяйствах зажиточных и влиятельных крестьян 
оставалось по два-три и более работников. В годы войны появил­
ся небольшой слой крестьянских хозяйств, по преимуществу се­
редняцких, которые прежде обходились рабочей силой своей се­
мьи, а во время войны стали нанимать батраков для замены ушед­
ших на войну работников. Однако главным потребителем наем­
ной рабочей силы по-прежнему оставалось помещичье и крупное 
крестьянское хозяйство.

В Первую мировую войну женщина впервые стала главной 
силой в сельскохозяйственном производстве в масштабе всей 
страны. «Она обрабатывает поля, рубит лес для топлива... — ис­
полняет тяжелую мужскую работу». Из-за этою деревенские дети 
оставались «без всякою наблюдения с начала весенних и летних 
работ. Женщины в деревне работают до самых родов и часто бы­
вает, что родят за работою в поле и через несколько дней снова 
выходят на работу, перенося с места на место ребенка в летний 
жар или ненастье». Картина жизни в некоторых районах была 
удручающая: «вместо домов темные, грязные, низкие, вросшие в 
землю лачуги. У немногих крестьян имелись в наличии лошадь, 
овцы, корова... Из-за темноты населения земледелие находится 
на низкой ступени развития: обрабатывают свою «кормилицу-зем- 
лю» преимущественно сохой, деревянной бороной, реже — 
косулей. Зерно сортируется и сеется по старинке, трава косится 
горбушами». «Жители носят обычную бедную обувь — лапти с 
опушнями, или коты — род простонародного башмака с красною 
опушкою наверху, около щиколотки. Верхняя одежда мешкова­
тая, с борами, поверх которой красуются цветные, самотканые, 
грубые опояски».

Тяжелое положение рабочей силы, создавшееся в подавляю­
щем большинстве крестьянских хозяйств в связи с мобилизациями, 
усугублялось тем, что огромные массы людей сгонялись властями 
на работы, связанные с ведением военных операций или с выпол­
нением военных поставок. За случаи отклонения от этих работ ви­
новные каждый раз подвергались административным взысканиям. 
Иногда расправу над крестьянами чинили военные власти, и тог­
да в дело пускали розги.

Несмотря на тяжелое положение российской деревни, кре­
стьянство оказывало значительную помощь фронту и семьям мо­
билизованных.
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Вслед за объявлением войны были учреждены волостные и 
приходские попечительские советы, которые должны были забо­
титься о семьях запасных нижних чинов, взятых на войну. Также 
назначались опекуны, каждый из которых следил за своим райо­
ном: кому нужна была помощь, наряжали соседей по оказанию 
помощи в уборке хлеба и других работах.

В этот тяжелый период крестьяне оказывали существенную 
помощь семьям ратников ополчения, призванных на военную 
службу, по устройству лазаретов, раненым, Красному кресту. По­
мощь раненым заключалась в том, что население жертвовало 
часть продуктов своего хозяйства, собирало деньги. Лети работа­
ли в лазаретах, ходили на «поденщину» и весь заработок отдавали 
на нужды больных. А некоторые состоятельные крестьяне брали 
легкораненых до полного их выздоровления в свои дома.

Семьям, члены которых были призваны на войну, помощь оказы­
вали кредитные общества. До возвращения кормильцев они не взы­
скивали долговых по выданным ссудам. Население помогало семьям 
деньгами, хлебом, а некоторые — безвозмездно «натурой» (обраба­
тывали поля, помогали сеять). Помимо всего этого крестьяне отпра­
вляли в действующую армию посылки со съестными припасами, ко­
торые часто портились. Собирались пожертвования. Крестьяне 
приносили все что могли: полотенца, кальсоны, лен, шерсть, яйца, 
масло, крупы, зерно, сапоги (сапожный материал), свечи и другое.

Во время войны имело место убеждение в том, что крестьян­
ство богатело. Сторонники этого взгляда ссылались, прежде всего, 
на экономию денег, образовавшуюся у крестьян вследствие запре­
щения продажи водки, а также на пособия семьям мобилизован­
ных в армию (так называемые «пайки»). Более того, в доходы кре­
стьян зачислялось денежное вознаграждение за реквизируемых 
лошадей, коров, повозки, полушубки и прочие предметы. При 
этом считалось, что новые «доходы» определили повышение благо­
состояния крестьянства по сравнению с довоенным уровнем.

В основе этих воззрений лежали следующие ошибочные пред­
ставления: во-первых, взгляд на крестьянство как на однородную 
по хозяйственной состоятельности массу; во-вторых, механиче­
ское перенесение суммы сократившегося расхода на водку в до­
ход; в-третьих, необоснованное допущение, что все выплаченное 
казной за лошадей, повозки и т. д. соответствовало их стоимости 
и полностью дошло до крестьянина; в-четвертых, учет только но­
вых доходов, без связи с судьбой старых и с расходной частью
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крестьянского бюджета. Эти убеждения были ошибочными: рек­
визиция, как способ изъятия у населения необходимых государ­
ству материальных ценностей, в своей основе содержала неэкви­
валентный обмен, так как эквивалентный обмен, как правило, ис­
ключает принудительные меры, побуждающие к обмену. Реквизи­
ция лошадей приносила крестьянам лишь убыток, так как другую 
лошадь можно было купить по цене, вдвое превышавшей полу­
ченную при реквизиции плату.

Сравнение обрабатываемой земли дает следующую картину. 
В 1915 году из общего количества земли, находящейся под паш­
ней (3577 433,75 десятины), было засеяно на крестьянских зем­
лях 2368 373 десятины (66,2%), что было на 24 242 десятины 
(1,01%) меньше, чем в 1914 году, когда вся засеянная площадь 
составляла 2392 615 десятин. Площадь покосов, скошенных в
1915 году, уменьшилась на 195 606 десятин сравнительно с 
1914 годом. Урожайность хлебов и трав была выше среднего, но 
только по количеству сбора, по качеству же он был средний.

Реквизиции властям приходилось проводить с применением 
силы. В 1916 году вводится продразверстка, и уже с конца
1916 года в городах обостряется продовольственный кризис, воз­
никают очереди за хлебом и другими продуктами. Положение 
крестьянства ухудшалось в связи с увеличением налогов по зако­
ну 24 декабря 1914 года. Многие крестьяне были не в состоянии 
платить налоги, быстро возрастали недоимки. Особенно тяжелым 
было положение солдаток. Выделяемое им пособие было мизер­
ным (2-2,5 руб. на каждого члена семьи) и выдавалось с задерж­
ками. Поэтому увеличивается рост стихийного недовольства, воз­
никают продовольственные волнения, проходящие в форме стол­
кновений крестьян и солдаток с представителями местной адми­
нистрации во время изъятия хлеба из хлебозапасных магазинов 
для нужд армии и городского населения. Отказ давать хлеб по 
твердым ценам крестьяне мотивировали тем, что он, по их мне­
нию, пойдет не на фронт, а скрывающимся на заводах от моби­
лизации, либо будет присвоен земским начальством и помещика­
ми с целью перепродажи. Не полностью доходили до крестьян 
деньги, уплачиваемые за реквизируемые предметы казначей­
ством. Начальство в обход распоряжений центральной власти в 
ряде мест не без успеха проводило удержание из причитавшихся 
крестьянам сумм в погашение недоимок по налогам или просто в 
собственную пользу.
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В период Первой мировой войны длительное пребывание в 
окопах, кровь, грязь, лишения, не освященные понятной простым 
ратникам идеей, порождали озлобление людей, ослабление нрав­
ственных устоев, травмировали общество в целом. Ценность от­
дельной жизни человеческой стремительно падала.
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Лилия Базарьева

Здесь остановили мятежников

Советская власть в Оханском уезде была установлена в фе­
врале — марте 1918 года. В волостях уезда были созданы волост­
ные исполнительные комитеты Советов крестьянских депутатов 
— волисполкомы, вместо распушенных волостных земств. Новые 
органы власти образовались при активном участии и под контро­
лем большевиков. В случаях, когда в волисполком попадали не­
угодные большевикам лица, происходили перевыборы, либо про­
сто назначали членами волисполкома крестьян-бедняков.

В связи с продовольственным кризисом советская власть вво­
дит продовольственную диктатуру, начинает насильно изымать 
«излишки» у крестьян, создает комитеты бедноты и направляет в 
деревню продотряды из рабочих.

В начале 1918 года в село Большие Корелы прибыли братья 
Афанасий и Василий Лешевы, с целью организации красногвар­
дейского отряда и ячейки РКП(б). Это было необходимо для по­
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давления сопротивления состоятельных крестьян, у которых 
власть реквизировала хлеб по твердым ценам. Реквизиция вызва­
ла недовольство крестьян, особенно зажиточной ею части, кото­
рая и выступила против этих действий.

Подобные крестьянские волнения происходили повсеместно, в 
том числе и в селе Черновское. Недовольные разогнали волиспол- 
ком, руководство исполкома арестовали и несколько человек уби­
ли. На усмирение взбунтовавшихся крестьян в июне 1918 года 
был отправлен отряд братьев Лешевых, при приближении которо­
го восставшие разбежались, после чего был избран новый состав 
исполкома. Отряд братьев Лешевых принимал участие в подавле­
нии крестьянских волнений в Петропавловске, Тойкино, Большой 
Соснове, Сепыче, Вознесенском и других населенных пунктах.

Последующие реквизиции хлеба в августе-сентябре 1918 го­
да, по завершении уборки основной из хлебных культур нашей 
местности — ржи, — вызвали очередную волну крестьянских вы­
ступлений в волостях Оханского уезда Пермской губернии и Са- 
рапульского уезда Вятской губернии. 8 августа началось самое 
крупное на территории нашей страны по размаху и продолжи­
тельности Ижевско-Воткинское восстание. Оно охватило терри­
торию пяти уездов Вятской губернии и двух уездов Пермской гу­
бернии. Повстанцами была захвачена плошадь 12-13 тыс. км2 с 
населением 700-800 тыс. человек.

Восставшим удалось захватить власть довольно легко, они дей­
ствовали быстро и осторожно. Сохранив действующие органы 
власти — советы депутатов, они путем перевыборов поменяли их 
состав. В обращении к крестьянам повстанцы призывали сдавать 
хлеб на питание «народной армии» по цене 25 рублей за пуд му­
ки, что в четыре раза больше цены, которую платили большеви­
ки. Это отвечало интересам крестьян и вызывало у них доверие к 
руководству повстанцев. Многих крестьян таким образом удалось 
привлечь в создаваемую армию, кроме того, в населенных пунк­
тах формировались вооруженные отряды для борьбы с большеви­
ками. В результате численность вооруженных сил восставших до­
стигла 60 тыс. человек.

В русло реки Вогка были введены баржи, набиваемые арестован­
ными большевиками и сторонниками советской власти. Эти плавучие 
застенки люди окрестили баржами смерти, и не зря — оттуда возвра­
та не было. Жестокость мер, которые применяли восставшие по 
отношению к своим противникам, вызывала недовольство населения.
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В сентябре 1918 юла частям Второй армии была поставлена 
задача ликвидировать Ижевско-Воткинский мятеж. 5 октября были 
заняты Сарапул, Ижевск. Части «Народной армии», сконцентриро­
ванные в Воткинске, устремились на восток по территории Охан- 
ского уезда, к реке Каме. Руководство Пермской губернии в конце 
сентября 1918 года формирует красногвардейские отряды 
В. И. Носова и И. Р. Журавлева. Эти отряды образовали фронт 
шириной в несколько десятков километров, который остановил 
повстанцев. Нужно отметить, что основная часть этих крупных от­
рядов (по несколько тыс. человек) была сформирована из местных 
крестьян, которые входили в отряды добровольно, напуганные же­
стокостью мятежников.

Часть «Народной армии» прорвалась к Каме и в районе Сайгат- 
ки форсировала реку. Пройдя по тылам около 300 км, повстанцы 
соединились с войсками Колчака около Красноуфимска, передав 
им 100 тыс. ижевских винтовок. В марте 1919 года территории 
Оханского и Осинского уездов были заняты колчаковцами. Линия 
восточного фронта отодвигается на запад, в район города Вятки. 
В начале июня, в связи с наступлением Красной армии, войска Кол­
чака покинули нашу местность.

Село Черновское оказалось в эпицентре амплитуды колебаний 
фронта от Кунгура до Вятки. В течение одного года власть здесь 
менялась не менее семи раз! Если с июня по ноябрь 1918 года 
действия крестьян были обусловлены их интересами: они лояльно 
приняли советскую власть, давшую им землю; выражали недо­
вольство в связи с реквизицией хлеба; поддержали мятежников, 
пообещавших им высокую плату за хлеб; в ответ на жестокость 
мятежников добровольно вступали в красногвардейский отряд 
В. И. Носова, то с ноября 1918 года по июнь 1919-го ситуация 
изменилась. Оказавшись в прифронтовой полосе, крестьяне были 
вынуждены жить по законам военного времени. В ноябре 1918 го­
да была произведена принудительная мобилизация в Красную 
армию, реквизиция продовольствия и материальных ценностей. 
После отступления Красной армии колчаковцы делали то же 
самое: проводили принудительную мобилизацию, реквизицию 
продовольствия и материальных ценностей и т.д. Кроме того, они 
расправлялись с теми, кто сочувствовал советской власти.

В этот период крестьянство страдало со стороны тех и других 
в одинаковой степени. Военное давление заставляло крестьян 
терпеть. Терпимость была необходимым условием для их выжива-
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ния. Особенно трудно приходилось мужскому населению, потому 
что мобилизация коснулась именно их, именно им пришлось под­
чиняться ради спасения семьи. Постоянная угроза и борьба за вы­
живание привели к аполитичности большинства крестьян. Выра­
жение недовольства сводилось к поиску врагов в своем окруже­
нии. Усилившаяся дифференциация крестьянства в период со­
циальных потрясений обостряла взаимодействие между различ­
ными слоями населения и приводила к столкновениям между 
близкими людьми.

Произошли изменения в положении социальных слоев населе­
ния. Новая власть, опираясь на беднейшие слои крестьянства и 
преследуя состоятельный класс, уничтожала его или заставляла 
скрываться и покидать родные места. Беднейшее крестьянство, 
как правило, неграмотное, оказалось основой политической жиз­
ни в деревне и исполняло беспрекословно волю новой власти, а 
основная масса крестьян продолжала заниматься своим извечным 
делом — растить хлеб, сохраняя жизнеспособность страны и 
оставаясь ее стержнем.

Анна Авертьева

Провеление политики коллективизации 
сельского хозяйства в Пермском крае 

(1 9 2 9 -1 9 3 7  гг.)

Коллективизация — политика, за проведение которой 
И.В.Сталина помнят, наверное, прежде всего. Существуют раз­
личные оценки этой политики. Ее можно рассматривать одно­
временно и как успех, и как полный провал. В любом случае 
это была не просто попытка ускорить процесс развития дерев­
ни, а еше и «чистка» крестьянства. Для сторонних наблюдате­
лей коллективизация, возможно, могла казаться вполне разум­
ной политикой, приветствуемой народом. В реальности она 
оказалась одним из самых черных пятен в русской истории из- 
за террора и страха, которые на долгие годы воцарились в де­
ревне.

В сельскохозяйственных округах Уральской области (Ишим- 
ском, Кунгурском, Курганском, Сарапульском, Троицком, Тюмен­
ском, Челябинском и Шадринском) с 1 июля по 1 октября 1929
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гола возникло 55 тыс. крестьянских хозяйств. Процент коллективи­
зации по области за это время увеличился с 8 до 20. К началу 1930 
гола на путь коллективизации вступило уже свыше 30% крестьян­
ских хозяйств Уральской области, а в Ирбитском, Тюменском и 
Пермском округах — более чем 60% хозяйств.

Темпы коллективизации на Урале лаже превзошли наметки пяти­
летнего плана. К концу первой пятилетки на Урале было уже 8892 
колхоза, объединявших 706 тыс. крестьянских хозяйств, или 68,8% 
против 195 тыс., или 19% намечаемых планом первой пятилетки. 
Масштабы раскулачивания устанавливались в 5-7%, но местные 
власти всегда старались перевыполнить зги задания. В некоторых 
районах число раскулаченных достигало 15-20%. Так, в Коми-Пер­
мяцком округе раскулачивали даже тех, кто только имел всего одну 
лошадь. Из таких ссыльных коми-пермяков — «кулаков» — был об­
разован целый поселок в Чусовском районе.

Раскулаченных делили на три категории. Первая — «контрре­
волюционный актив» — подлежала аресту, суду и направлению в 
лагеря. Члены их семей выселялись в отдаленные районы. Вторая 
категория — кулаки, «активно выступавшие против коллективиза­
ции», — с семьями выселялась в отдаленные районы. «Остальная 
часть кулаков» расселялась в пределах места своего проживания. 
Массовое сопротивление насильственной коллективизации про­
являлось, прежде всего, в отказах вступать в колхоз, в антиколхоз- 
ной агитации, в уничтожении собственного скота и имущества пе­
ред вступлением в колхоз. За год сплошной коллективизации на­
половину сократилось поголовье скота в уральской деревне. Име­
ли место и случаи террора против партийных и колхозных активи­
стов. Иногда вспыхивали восстания. Например, в мае 1930 года 
восстание произошло в с. Ашап Октябрьского района. По данным 
наркомата земледелия РСФСР, только в 1931 году враждебные 
действия отмечались в пятой части уральских колхозов. Большая 
их часть (40%) приходилась на имущественный террор (поджоги, 
порча скота, имущества и проч.). 35% террористических действий 
были связаны с насилием против активистов. Однако это были 
лишь стихийные, разрозненные попытки борьбы с государствен­
ным произволом, и поэтому они были обречены на провал.

При этом значительная часть этих актов неповиновения властям 
была сфабрикована, сфальсифицирована карающими органами. 
Показательно, что власти, едва начав колхозную кампанию, уже 
«знали» число активных противников коллективизации. Согласно
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постановлению бюро Уробкома ВКП(б) от 5 февраля 1930 юла, 
по первой категории на Урале следовало ликвидировать до 5 тыс. 
хозяйств, по второй — до 15 тыс., в том числе в Пермском округе 
— 900 хозяйств. В районы шли секретные директивы, наступали 
«черные» времена... Многим казалось, что перестали действовать 
все законы. Имущество у «кулаков» могли отбирать все сколько-ни­
будь причастные к власти: уполномоченные из районов и работни­
ки сельсоветов, милиционеры и «гэпэушники», сельские коммуни­
сты и беднота, получавшая до половины имущества раскулаченных. 
В сохранившихся описях изъятых вешей зафиксированы не только 
скот и инвентарь, но и одеяла, подушки, детская одежда и обувь...

«Все до мотка ниток выгребли, — вспоминал житель села 
Ашап Октябрьского района Г. Заякин, — хлеб до зернышка, всю 
картошку, последнюю корову, овец, двух поросят, кур, всю по­
стель, подушки, одежду. Я встал утром, мне надо в школу, а одеть 
нечего». Страх оказаться в числе раскулаченных леденил душу, 
парализовал волю и способность сопротивляться. Некоторые из 
страха отказывались от родственников, другие на них доносили...

Из заявления в президиум сельсовета:
«Я, Парфенов Константин Павлович, довожу до сведения пре­

зидиума сельского совета, что я отказываюсь от своего отца Павла 
Парфенова и прерываю всякую связь и всякие отношения, как с 
нехорошим элементом (буржуем). С 6 ноября 1928 года имею раз­
дельное с ним хозяйство. Я из-за него ушел из рядов партии. Про­
шу восстановить с правом избирательного голоса как бедняка».

Самое тяжелое испытание выпало на долю тех, кто покидал 
родные места не по своей воле. Выселение кулаков пришлось на 
время лютых морозов, а одежду у переселяемых отбирали. Каж­
дая семья могла взять в дорогу трехмесячный запас продоволь­
ствия. Но и продовольствие было отобрано, поэтому разрешение 
было лишь номинальным и звучало издевательски. Раскулаченные 
в Прикамье чаше всего переселялись в необжитые северные места 
Пермского округа, а иногда и за его пределы. На их место тем вре­
менем двигались эшелоны с раскулаченными из центральных и 
южных районов страны.

В общей сложности в Пермском крае бедствовало около 140 
тыс. спецпереселенцев (раскулаченных 1-й и 2-й категорий). Боль­
шую их часть передали в распоряжение промышленных трестов: 
переселенцы валили лес, строили новые предприятия, добывали 
уголь. Прибыв к месту назначения почти без багажа, спецпересе-
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ленцы должны были сами строить для себя жилье. При этом мате­
риалы и инструменты могли отсутствовать, а зашиты от дождей или 
морозов искать было негде. Питание было скудным, медицинское 
обслуживание отсутствовало или было примитивным. Многие боле­
ли и умирали. Особенно трудно было детям и старикам. При этом 
люди были фактически лишены свободы. Жить и работать они дол­
жны были только там, где укажут, выход за пределы спецпоселков 
не дозволялся. «У крепостных за неделю или после Юрьева пня бы­
ло право перейти от одного хозяина к другому, — говорит бывший 
переселенец И. Шарыгин. — Мы же без разрешения коменданта не 
могли ступить и шагу». Любопытно, что спецпереселенцы должны 
были еше и содержать своих охранников: четверть зарплаты изы­
малась у спецпереселенцев на содержание спецкомендатуры и 
прочие расходы по «обслуживанию» ссылки.

Документы ярко отражают картину бесчеловечной политики и 
судеб конкретных людей.

Выписка из протокола закрытого заседания президиума 
Верещагинского райисполкома о раскулачивании и выселении 

Е. X. Силкина по 1-й категории.
«22 июля 1931 года, п. Верешагино Верещагинского района 

Уральской области.
Совершенно секретно.
Слушали: о хозяйстве кулака деревни Н. Ульяны Запольского 

с/совега Силкина Ефрема Христофоровича, имевшею до рево­
люции: земли — 8 дес., скота — 6 голов. Постройки — домов — 
4 с большими надворными постройками стоимостью в 18 тыс. 
руб. После революции: земли — 10 дес., посева — 5 дес., сено­
коса — 2 дес. Дом с теми же постройками. Скота: лошадей — 1, 
подростков — 1, коров — 2, подростков — 1, мелкою скота 2  
юловы. До революции и после имел постоянных батраков 2 и ба­
траков на летний период 8-10 чел., а также поденных рабочих до 
200 в год. А также после занимался торювлей мануфактурой, 
скупкой и продажей сельхозпродуктов, с оборотом до 2000 руб. 
в год. Не судим и избирательных прав не лишен. В 1918 г. уча­
ствовал в Сепычевском контрреволюционном восстании. Ярый 
противник советской власти и проводимых мероприятий в дерев­
не. На собраниях агитировал: «В колхоз ходить не следует, скоро 
все колхозники будут вырезаны». По всем видам заютовок даны 
твердые задания, за невыполнение оштрафован, штраф взыскан 
принудительно.
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Постановили: как кулака-эксплуататора, имевшего контррево­
люционное прошлое и ведущего агитацию, выселить. Предло­
жить райизбиркому немедленно рассмотреть вопрос о лишении 
Силкина и членов ею  семьи избирательных прав».

Выписка из протокола заседания тройки УНКВД Свердлов­
ской области о вынесении Силкину Е. X. смертного приговора.

17 сентября 1937 года, г. Свердловск.
«Слушали: по обвинению Силкина Ефима Христофоровича, 

1871 гр., уроженца дер. Н. Ульяны Верещагинскою района. Участ­
ник Сепыческою к-р восстания. Кулак. Судим. Обвиняется в том, 
что являлся участников к-р повстанческой организации. Среди кол­
хозников систематически вел махровую к-р пропаганду против кол­
хозною строительства, советской власти и партии. Распространял 
провокационные слухи о жизни колхозников. Высказывал террори­
стические намерения. Вел к-р повстанческую пропаганду.

Постановили: Силкина Ефрема Христофоровича расстре­
лять. Лично принадлежащее имущество конфисковать».

Е. X. Силкин был арестован 6 августа 1937 г. как бывший ку­
лак и участник вымышленной повстанческой организации в Вере­
щагинском районе. Всего по делу проходило 12 человек, 1 чело­
век умер во время следствия, 11 были приговорены к расстрелу 
без указания статьи обвинения. Постановлением Президиума 
Пермского областного суда от 5 января 1963 года приговор трой­
ки от 17 сентября 1937 года был признан необоснованным. 
Е. X. Силкин реабилитирован. Стоит обратить внимание на то, 
что в постановлении тройки даже имя (Ефим) написано ошибочно.

Проведение политики коллективизации в Пермском крае осу­
ществлялось согласно «генеральной линии партии», как и по всей 
стране. Об этом нам говорят как всероссийские, так и региональные 
источники. Жаль, что этот период в жизни нашей страны так скупо 
отражен в курсе школьной истории. Его влияние до сих пор сказы­
вается как на развитии российского сельского хозяйства, так и на 
судьбах миллионов людей. Мы должны знать и помнить об этом.

(Печатается в сокращении)

Источники и литература:
ГОПАПО. Ф. 641/1, оп. 1, д. 15543, т. 3, л. 28. Заверенная ко­

пия. Машинопись.
ГОПАПО. Ф. 641/1, оп. 1, д. 15543, т. 1, л. 59. Подлинник. 

Машинопись.
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Лилия Вильданова

Проблемы развития советской деревни 
в конце 1 9 2 0  — начале 1930-х  годов 

(по материалам Прикамья)

Развитие советской деревни в 1930-е годы быдо напрямую 
связано с коллективизацией — политикой советской власти, 
задача которой заключалась в объединении мелких единоличных 
крестьянских хозяйств в крупные коллективные хозяйства (колхо­
зы). Методы осуществления данной аграрной политики позволяют 
рассматривать ее в контексте проблемы репрессивной деятельно­
сти сталинского руководства, направленной против собственного 
народа в лице многочисленного крестьянства. В результате 
коллективизации крестьянин из мелкого или среднего собствен- 
ника-производителя фактически превратился в крепостного ра­
ботника советского государства: он был отчужден от орудий и 
средств производства, лишен права распоряжаться результатами 
своего труда, да и в целом своей судьбой.

Осуществление коллективизации совпало по времени с по­
литикой индустриализации, что произошло отнюдь не случай­
но. Деревня должна была обеспечить беспрепятственные и ре­
гулярные поставки зерна, которые были необходимы для полу­
чения средств, используемых для развития промышленности. 
Сталин на июльском пленуме ЦК ВКП(б) в 1928 году, обосно­
вывая свой тезис о необходимости решения проблемы финан­
сирования социалистической индустриализации, предложил 
ввести так называемую дань крестьянства в пользу промышлен­
ности.

Советское руководство начинает использовать систематиче­
ское принуждение по отношению к крестьянам уже в 1928 
году, что было обусловлено в первую очередь кризисом хлебо­
заготовок. Началом масштабного колхозного строительства, ос­
нованного на административном нажиме, «подхлестывании» 
коллективизации и добровольном движении, можно считать 
1929 год. В немалой степени этому способствовала опублико­
ванная в «Правде» 7 ноября 1929 года статья Сталина «Год ве­
ликого перелома». В статье утверждалось (вопреки фактам), 
что партии уже «удалось повернуть основные массы крестьян­
ства в целом ряде районов от старого, капиталистического пу­
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ти развития... к новому, социалистическому пути развития»; 
удалось организовать «коренной перелом в недрах самого кре­
стьянства и повести за собой широкие массы бедноты и се­
редняков».

При изучении истории создания колхозов каждому автору не­
малую помошь оказывают воспоминания современников тех со­
бытий. Например, со слов одного из жителей деревни в Охан- 
ском районе (Г. Заякина) складывается следующая картина из 
жизни советской деревни рубежа 1920 — 1930-х годов: «Добро­
вольно в колхоз идти никто не хотел, согласились только лодыри- 
бедняки. Хорошо помню, как вечером собрали всех, кто не хотел 
идти в колхоз, в один дом. Мужиков никого, только одни женщи­
ны, да я с мамой пришел. Один из милиции кладет на стол с од­
ной стороны наган, с другой — груду «долгих» конфет. Так, с на­
ганом, и подписывали заявления в колхоз. Все безграмотные, по­
дойдут, палец на заявление вместо подписи приложат — получа­
ют «долгую» конфетку». Таким образом, проблему вовлечения в 
колхоз власть решала с помощью массового запугивания. Напри­
мер, на одном из собраний в Екатерининском сельсовете (в дека­
бре 1929 года) крестьянам, сопротивляющимся созданию колхо­
зов, представители местной власти заявили: «Выселим на Курма- 
каш, земли не дадим, имущество отберем, не будем давать молоть 
на мельницах, давать товаров».

В основе аграрной политики сталинского руководства лежала 
пропаганда идеи построения бесклассового общества в СССР, 
что предполагало ликвидацию так называемой классовой разни­
цы за счет уничтожения кулачества в деревне (наиболее зажиточ­
ной части крестьянства). Массовое раскулачивание начинается в 
январе 1930 года после принятия соответствующего постановле­
ния. Лишая зажиточных крестьян честно заработанного имуще­
ства, правительство хотело «убить двух зайцев»: укрепить нищие 
колхозы и подорвать традиционное влияние и способность к со­
противлению зажиточных слоев.

Особенностью политики раскулачивания, инициированной 
сверху, являлось отсутствие четко сформулированных признаков 
кулацкого хозяйства. Это создавало базу для произвола и позво­
ляло местным властям, ответственным за осуществление каратель­
ной политики в деревне, самостоятельно разрабатывать критерии 
оценки уровня зажиточности. Типичным примером хозяйства, 
раскулачиваемого в Пермской области, стал двор, в котором
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были одна корова, одна лошадь, три овцы, дом, конюшня, баня и 
амбар, а также 2-3 десятины посевной земли. Иногда раскулачи­
вали даже тех, кто просто имел в своем хозяйстве лошадь.

Примерный сценарий раскулачивания изложен в письме кур­
сантки Пермской совпартшколы (А. А. Тюриной), датированный 
мартом 1930 года: «Я, курсантка Пермской СПШ Тюрина Ана­
стасия Андриановна, работаю на зимней практике в селе Медян­
ка с 24 февраля. Со дня моего приезда идет в Медянке раскула­
чивание таким образом: ночью едут члены коммуны, председа­
тель колхоза, секретарь партийной ячейки т. Ильин к назначен­
ным лицам и делают опись имущества полностью, с инвентарем, 
скота и до маленького гвоздичка и потом увозят в склад; если по­
падется что съестное из продуктов, то оно попадало в руки лик­
видаторов имущества и разносили кто сколько может взять. Был 
факт: при отчуждении забирали мед, яйца, масло, вино, семя и 
делили между членами коммуны, снимали валенки с ног, платья с 
женщин, отбирали постель и деньги, если попадут, даже у одной 
старушки были взяты 20 копеек... Было взято: кольца с рук, про­
дукты, которые отчуждены, капуста, огурцы, кадки, все это сбро­
шено и нет догляда, а имущество сложено в куче... ночью увози­
ли хлеб возами...» И однажды, продолжает А. А. Тюрина, на од­
ном из собраний «...членов коммуны и членов коллектива по об­
суждению о выселении индивидуальных и лишенцев хозяйств... 
постановили отобрать у всех индивидуалов и лишенцев все иму­
щество до последнего даже гвоздика и разделить в коммуну и кол­
хоз. Я на партийном собрании выступила, что так неправильно, 
все не отбирается, указала, что раскулачивание должно быть: от­
бирается земля, скот, хлебные излишки, инвентарь и роскошь за 
неуплату недоимки, они меня приписали к правому уклону...»

С осени 1930 года начинается новый этап сплошной коллек­
тивизации, а в 1931 году советское руководство занялось органи­
зацией «кулацкой» ссылки. По количеству репрессированных кре­
стьян первое место занимал Урал. Спецпоселки для высланных 
«кулаков» находились в 69 районах и трех округах Уральской 
области, в основном в северных районах. Коллективизация и 
раскулачивание начала 1930-х годов не решили экономических 
проблем, в частности зерновой, скорее наоборот: привели к раз­
рушению производительных сил в деревне, падению сельскохо­
зяйственного производства и страшному голоду в 1932-1933 го­
дах, число жертв которого колеблется от 6 до 16 млн человек.
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Коллективизация была завершена в 1937-1938 юлах. Колхо­
зы, появившиеся в результате данной аграрной политики, по су­
ществу являлись государственными предприятиями. Государство 
имело монопольное и практически неограниченное право распо­
ряжаться колхозом и произведенной им продукцией по своему 
усмотрению. Таким образом, советская власть, в первую очередь 
используя внеэкономические методы принуждения, насилие и ре­
прессии, а также налоговый гнет, осуществила сплошную коллек­
тивизацию, в результате чего крестьянство перестало существо­
вать в прежнем значении этого слова. Оно окончательно потеря­
ло свою экономическую самостоятельность и превратилось в по­
слушного раба тоталитарного государства.
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Анна Рожкова

Судьба страны с судьбой людей неразделима

У каждого человека есть своя маленькая родина, где он родил­
ся, вырос, где живут его родители, где похоронены его предки. И 
куда бы ни забросила его судьба, он тесно связан сердцем и душой 
с Родиной. А все ли знают историю родного края?

В литературе и в архивах о селе Печмень упоминается очень 
редко. Впервые о Печмене упоминается в отчете Осинской уездной 
управы 1882 года в связи с эпидемией брюшного тифа. Следующее 
упоминание — в Исторической записке 1908 года «Список населен­
ных мест Пермской губернии». Отмечена Печменевская волость, се-
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по Печмень на ключе Печмень. Массовое заселение русскими Печ- 
менского края проходило после отмены крепостного права в 1861 
году. Переселялись люди как с севера, из Чердыни, так и из Вятки 
(нижегороды), Осы, Оханска, из центральных губернии.

Село Печмень стоит на речке Печменка, речка Печмень есть в 
деревне Бичурино. Считают, что Печмень — башкирское слово, но 
из старины до нас дошла легенда о происхождении названия наше­
го села. Через это поселение шла дорога, по которой везли медь, 
медистый песчаник, в печи Шермяитского медеплавильного завода. 
В печи везли медь — образовалось слово Печьмедь, а затем Печ­
мень (эту легенду поведал учитель истории Печменской школы 
Афанасий Иванович Паршаков).

Мы попытались проследить историю нашего села в XX веке по 
воспоминаниям наших уважаемых сельчан.

Из воспоминаний старожилов, записанных Николаем Ва­
сильевичем Люлиным:

«Белогвардейцы в конце ноября 1918 года, теснимые с запа­
да частями Красной армии — дивизией Азина, стали отступать на 
восток. Путь отступления белогвардейцам преградила бригада 
П. И. Леткина. После двухмесячных ожесточенных боев под де­
ревней Лубовая Гора (около Куеды) бригада П. И. Леткина с бо­
ями стала отступать в направлении Сарашей. Сараши защищал 
2-й Бирский полк под командованием П. И. Свеглакова. Бело­
гвардейцев было много. Комбриг Леткин приказал Светлакову 
отступать от Сарашей в сторону Таныпа, Константиновки и оста­
новиться в Печмене. С приближением белогвардейцев к Сара- 
шам сарашевские кулаки подняли восстание против советской 
власти. Бирский полк начал отступать из Сарашей. Командир 
полка П. М. Светлаков задержался немного, а когда вскочил на 
коня, раздался выстрел. Светлаков был убит выстрелом в голову. 
В этой же схватке был смертельно ранен в живот комиссар полка 
Семен Новиков. Командира П. М. Светлакова отступающие крас­
ноармейцы привезли в Печмень. По приказу комбрига П. И. Лет­
кина тело Светлакова было доставлено для погребения в Пермь. 
Но вскоре Пермь заняли колчаковцы. Они разрыли могилу Свет­
лакова и выбросили его из гроба.

После гибели П. М. Светлакова 2-м Бирским полком стал коман­
довать Иван Антонович Катаев. Полк с боями отступал из Сарашей 
в Печмень. Между Константиновкой и Печменем произошел бой, 
это было в начале декабря 1918 года. В этом бою погибло
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двенадцать красноармейцев. Их 6 (19) декабря 1918 юла захоро­
нили у Печменской церкви (в сторону учительского дома, сейчас там 
живет А. А. Рожкова). «Красные» в Печмене продержались с начала 
декабря 1918 года до конца марта 1919 года, потом отступили, тес­
нимые белогвардейцами. Когда «белые» пришли в Печмень, они вы­
копали из могилы захороненных у церкви красноармейцев, говоря, 
что коммунистов у церкви нельзя хоронить, и зарыли их за оградой 
Печменского кладбища. Через три месяца, в июле 1919 года, «бе­
лые» из Печменя были изгнаны навсегда 2-м Бирским полком под 
командованием И. А. Катаева. Считается, что все двенадцать погиб­
ших были родом из Лубовой Горы».

Из рассказа Николая Максимовича Пепеляева, уроженца Ни­
жнего Печменя, 1929 года рождения: «Папа, Максим Алексе­
евич, не шел в колхоз. Его вместе с мамой, Анной Николаевной, 
вызвали в сельсовет. Маму после беседы отпустили, отца остави­
ли на ночь. Мама, я и сестра Зоя спрятали муку. Потом в дом при­
шли и описали имущество. Помню, что взяли самовар, два «вен­
ских» стула. А муку не нашли. У мамы был дядя (по матери) Егор 
Иванович Иващенко, 1861 года рождения. Он был неграмотный, 
но хозяйственный. Держал большое хозяйство: два дома (ныне­
шнее двухэтажное правление колхоза — это его дом, еше рядом 
стоял дом, амбар), жил богато. Держал в Зязелге мельницу. Мак­
сим, мой отец, будучи еше неженатым, работал на мельнице. 
Мать, Анна Николаевна, в девичестве жила в работницах у свое­
го дяди Егора, он подарил ей самовар, но его конфисковали. 
Этот самовар долгое время хранился на складе первого этажа 
правления. Егора раскулачили, все имущество забрали. Егор с 
женой Ефимьей вырыли землянку в деревне Ореховая гора, там 
и жили. Но их и здесь не оставили в покое. Егора Ивановича Ива­
щенко забрали, увезли в Свердловск и там в 1937 году расстре­
ляли. Жена к тому времени умерла от болезней и голода».

Из рассказа Надежды Ефимовны Баяндиной, урожденной Па­
трушевой, 1919 года рождения: «Мой отец, Патрушев Ефим Федо­
рович, 1882 года рождения, был награжден Георгиевским крестом 
за участие в Первой мировой войне. Но в 1937 году его забрали 
из дома за то, что он созвал старушек справить поминки по умер­
шему сыну. Его посадили за религию на семь лет. От него было все­
го одно письмо с Черного моря. Семья была единоличной, детей 
осталось семь человек. Все имущество конфисковали. Мама, Евдо­
кия Андреевна, в колхоз так и не вступила, одна воспитала детей.
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Двух ее сыновей, Александра и Петра, призвали на войну, оба по­
гибли. Вместе с отцом сослали Новокрешенных Федора Григорье­
вича, 1881 года рождения, — фельдшера Печменя, который рабо­
тал с 1930 года, с начала открытия фельдшерского пункта. Его аре­
стовали в 1935 году, шестеро детей остались без отца. Новокре­
шенных потом расстреляли, а вот про отца мы ничего не знали. Го­
ворили, что он так и ходил всю оставшуюся жизнь странником».

Из воспоминаний Генриетты Александровны Курочкиной, 
1931 года рождения, Студеный Ключ: «Жили во время войны 
(1941-1945 гг.) трудно. Питались плохо, хлеба не было, все отпра­
вляли на фронт. Мы пекли лепешки из лебеды, калеги, картошки, 
спасало молоко. Работать заставляли день и ночь. Чуть подросла — 
возила снопы на конях. Зерно свозили в старую церковь, на голу­
бинку (так называлось место, где ссыпалось зерно). Возила также 
зерно на лошадях в Осу. В складах зерно было насыпано под са­
мый потолок. Приходилось с мешком лезть на самый верх. Мешок 
выпадет из рук, скатится вниз, и опять начинаешь все сначала. Мне 
было очень тяжело, но это никого не интересовало. Пахали на па­
ре, лошади слушались плохо, на повороте с трудом поднимали 
плуг. Когда сеяли, то мешки с зерном поднимали с каким-нибудь 
стариком. Сеяли с лукошка. Деревянными граблями боронили под 
посев, лопатами копали под огурцы. Кони в войну дохли от рабо­
ты непосильной и недоедания, а люди держались. Лапти с ног не 
снимали, некогда было. Во время войны платили налог. Семейные 
бабы с четырьмя-пятью детьми налог не платили, пока ребятишки 
малы, а как подрастут, налог сразу начинали брать. Сдавали моло­
ко, шерсть, яйца, мясо, брынзу (овечье молоко). За неуплату нало­
га уводили корову. Если даже нет скота, все равно должны платить 
40 кг мяса в год, 75 яиц. Как-то Петру Цыбину нечем было отдать 
за яйца, так у него забрали единственную козу. Моя мама пожале­
ла его, заплатила за него 75 яиц, и ему вернули козу. Как-то уро­
дилась плохо картошка, и уполномоченный Петр Лебедев и Нико­
лай Кузнецов выгребли у нас всю картошку подчистую. Спасибо 
соседям, докормили нас до весны. Хлеб давали служащим (учите­
лям, работникам сельсовета и сельпо). Если выдадут на трудодни 
1 кг муки, мы с мамой разделим ее на паи ложкой, хватало только 
похлебку забелить».

Из воспоминаний Анания Михайловича Адаменко, директора 
Печменской школы в 1942-1947 годах: «Учащиеся школы ежегод­
но много работали по оказанию помощи колхозам в полевых рабо-
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тах (по всем сезонам). Это о них написана история как трудовой по­
двиг наших тружеников тыла. Работали все, от 1-го до 7-го классов. 
Работали почти ежедневно. Заканчивали занятия — и в  поле. В го­
ды войны сумели организовать питание (конечно, военных лет, не 
современное). Это горбушка чистого ржаного хлеба (200 г) и хотя 
постная, но горячая похлебка из картошки, приправленная мукой. 
Верх блаженства! Одежда была небогатой. Почти все ходили в 
школе в лаптях. Лаже был кружок по плетению лаптей. Особенно 
в этом были мастера старшие Зворыгины, Анатолий и Александр».

Из воспоминаний Петра Александровича Червякова, 1932 го­
да рождения, председателя колхоза им. Свердлова: «Постепенно, 
с 1956 года и примерно до 1960 года, отменили налоги с подсоб­
ного хозяйства, деревня вздохнула свободнее. С 1958 года лик­
видировали МТС, передали технику, вернее продали по остаточ­
ной стоимости, дешево, колхозам. Председатель колхоза Окулов 
Яков Васильевич не торопился покупать технику, взял не все, что 
предлагали. Получили два дизеля, гусеничный трактор «Натий» на 
бензине, комбайны. Всю технику принял бригадир Пепеляев Ни­
колай Максимович.

Процесс укрупнения колхозов коснулся и нашего хозяйства. В 
конце 1959 года объединились Печмень, Константиновка, Карма- 
новка. Вместе прожили немного, всего три месяца. Центр колхоза 
был в Константиновке, председатель — Сатаров Ваиз Гасбарович. 
Сделали три участка, но начались споры (печменский лес увезли на 
пилораму в Кармановку; зарплату в Кармановке выдали раньше, 
чем в Константиновке). 11 марта 1960 года из Барды приехали 
Ландцев и Нигамаев, и на многолюдном собрании печменцев про­
изошло разделение, хотя наш колхоз полгода в районе не призна­
вали. В это время в хозяйстве было 225 трудоспособных.

В 1960 году была пробурена первая нефтяная скважина не­
далеко от Асюльской фермы, скважина № 1. Это было большим 
подспорьем хозяйству (ремонтировались и строились дороги, 
нефтяники помогали колхозу соляркой и мазутом). В конце 1960-х 
годов построена асфальтированная дорога, которая прошла че­
рез с. Печмень. С 1958-го по 1964 год начали строиться, дома 
росли как грибы. Лес давали бесплатно, выделяли трактора для 
вывоза леса. Три мельницы было (Асюл, Даниловка, Каратаевка) 
и еше не хватало, люди ездили даже в Константиновку».

Из воспоминаний Фаины Степановны Бакалдиной, 1945 года 
рождения: «Вспоминаю, как дружно жила молодежь. Я работала
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в клубе (1978-1986 гт.). Шили сами костюмы, сарафаны для вы­
ступления. Ставили концерты, занимали призовые места в кон­
курсах, художественным руководителем была Люда Галанова. 
Боря Шадрин был главным помощником. У Оли Горбуновой 
(Ивановой) — золотые руки, она шьет, вяжет. К сожалению, сей­
час она пьет, лишена родительских прав.

При председателе Василии Ивановиче Масальских (с 1963-ю 
по 1977 год) колхоз «Новая жизнь» жил хорошо. Начали жить с 
кулей. В соседних деревнях закупали (и сами ткали) мочальные 
тканые кули (под соль, муку) за 40 копеек штука, а продавали уже 
за 80 копеек. Продавать возили на станцию Куеда. Отсюда в кол­
хозе появились «живые» деньги. Это был приработок, ведь основ­
ные деньги получали от сельскохозяйственной продукции. Поэто­
му деньги колхозники получали хорошие. В конце года давали 
премиальные, в зависимости от стажа работы. Когда наш колхоз 
соединили с Печменским (1980 год), ткать кули запретили, чтобы 
не рубили липу. При Червякове П. А. жили тоже хорошо. Окла­
ды были около 250 рублей, а доярки зарабатывали по 400 ру­
блей и выше. Пьянства почти не было.

В 1970-е годы люди начали уезжать из деревни. Колхозники 
узнавали, что где-то живут лучше, ведь в деревне жизнь трудна во 
все времена».

Такова, очень коротко, история нашего села в рассказах оче­
видцев, которые мы изучили, надеясь приостановить падение ин­
тереса к отечественной истории. Общаясь со своими сверстника­
ми, мы выяснили, что молодежь плохо знает историю своего села, 
своего народа, утратила русские национальные традиции. Мы 
считаем, что русский человек должен с самого детства почувство­
вать и понять, что он сын Великого русского народа, что он сла­
вянин. Без таких людей, патриотов, невозможно развитие села, 
государства в целом. Утрата культурных истоков, забвение своей 
культуры ведут к вымиранию нации.

А наши односельчане, перенесшие великие страдания и кру­
шения, неоднократные взлеты и падения, достойны восхищения!

(Печатается в сокращении)

Источники и литература:
История Урала. Пермь. Том 1 — 1963 г., том 2 — 1965 г. 
Летопись Печменского дома культуры, составитель 3. И. Байрамова 
Архивные документы семей.
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История «Зари»

Каждому взрослому человеку в нашей стране известно, как 
обезлюдела сельская местность. Иногда трудно поверить в то 
многолюдье, которое наполняло территории, называющиеся сель­
ской глубинкой. Несколько столетий назад заселялись людьми, 
укреплялись, развивались населенные пункты и, достигнув апогея 
в своем развитии, постепенно затухали. По каким-то причинам 
жители покидали родные деревни, которые после этого полно­
стью исчезали.

Некоторые из этих деревень существовали целые столетия. 
Именно там зародились те особенные черты нашего народа, кото­
рые отличают его от всего мира. Для того чтобы не растерять эти 
особенности, необходимо изучить историческое прошлое и попы­
таться понять, как формировалась, сохранялась, передавалась из 
поколения в поколение способность русских людей осваивать неза­
селенные территории, выживать в суровых условиях климата, лю­
бить свою родину и уметь ее защищать. Где черпали наши предки си­
лы для преодоления трудностей и за счет чего сумели обеспечить то 
духовное развитие, которое является основной опорой в жизни че­
ловека? Научная работа по краеведению — это один из способов 
разрешения проблемы.

Данная работа посвящена небольшому уголку земли в Болыие- 
сосновском районе Пермского края. Расположен он в трех кило­
метрах от села Тойкино, на склоне холма, обрамленного у подно­
жия ручьем, за которым вытянулся высокий бугор. Оказавшись 
здесь погожим летним утром, когда поднимается солнце, люди 
бывают поражены обилием света, естественными звуками живой 
природы, появлением ощущения комфорта и пониманием того, 
что это место очень удобно для проживания людей. Нам извест­
но, что люди здесь жили более двух веков и первыми появились 
старообрядцы, бежавшие от реформ Никона, образовавшие на 
этом месте монастырь. Из уроков истории мы знаем, что монасты­
ри часто являлись местом, где люди находили уединение, душе­
вное успокоение, поддерживаемое физической работой и скром­
ным образом жизни. В общении с природой люди восстанавлива­
ли свое душевное равновесие и покидали монастыри исцеленны­
ми и готовыми к дальнейшему духовному развитию. Тойкинский
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монастырь существовал ло начала двадцатою века, постепенно 
приходя в упадок, и во время Гражданской войны его покинули 
последние обитатели. После установления советской власти в 
1920 году пустующие монастырские земли были переданы тресту 
«Кизелкопи» для организации сельхозпредприятия, которое дол­
жно было снабжать продовольствием шахтеров и строителей Ки- 
зеловской ГРЭС, где работало более 10 тысяч человек. Руковод­
ство «Кизелкопей» образовало на монастырских землях совхоз 
имени III Интернационала.

В 1921 году страну охватил страшный голод, возникший в ре­
зультате опустошительной засухи. Советская Россия стала полу­
чать продовольствие из-за границы, в том числе из США, где на­
ряду с другими организациями было создано «Общество друзей 
Советской России», которое действовало под руководством меж­
дународного рабочего комитета помощи России при Коминтерне. 
Общество образовало американский тракторный отряд из один­
надцати рабочих, в котором имелось двадцать тракторов «Кейс», 
трактор «Фордзон», два автомобиля и сельскохозяйственная тех­
ника. Отрядом руководил преподаватель сельскохозяйственного 
колледжа Гарольд Вэр. 1 июля 1922 года отряд прибыл на стан­
цию Верешагино Пермской губернии, откуда отправился в сов­
хоз имени III Интернационала, находящийся в 72 верстах от же­
лезной дороги. Прибывший отряд разместили в кельях пустующе­
го монастыря. Политическую окраску приезду американцев соз­
давало название совхоза, смысл которого сводился к идеям ин­
тернационализма. Это обстоятельство связало крохотный уголок 
Российской глубинки с далекой заокеанской страной.

Американцы прибыли вовремя, так как после Гражданской вой­
ны в Тойкинской волости не обрабатывалось 13 тысяч десятин зе­
мли. За летние и осенние месяцы усилиями тракторного отряда бы­
ло вспахано 1500 десятин земли. Но главным было другое — мест­
ные крестьяне впервые увидели современную по тому времени тех­
нику, поняли ее преимущество и на своей родной земле столкнулись 
с примером настоящей взаимопомощи со стороны граждан другой 
страны. Иностранцы демонстрировали местным жителям не только 
производственно-технические новшества, но и культурные достиже­
ния Запада, так как они привезли киноаппарат, с помощью которо­
го проводили демонстрацию фильмов. Жители села Тойкино до сей 
поры гордятся тем, что они первыми в здешней местности познако­
мились с этими новшествами. Доброжелательность, взаимопонима­
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ние с той и другой стороны было очевидно и даже проявилось в за­
ключении брака между одним из членов отряда и местной житель­
ницей. Уехавшие глубокой осенью 1922 года американцы оставили 
в совхозе трактора и засеянные рожью поля.

Образованный совхоз существовал после этого еще несколько 
лет, а в 1929 году бывшие монастырские земли были отданы пер­
вому организованному в нашем районе коллективному хозяйству 
— коммуне «Заря». 14 семей первых коммунаров поселились в ке­
льях монастыря, и склон холма вновь ожил от присутствия людей. 
Он снова оказался связан с реформами в нашей стране, а именно 
с проводимой коллективизацией сельского хозяйства. Коммунарам 
жилось очень трудно, так как в основном это были приезжие люди, 
оказавшиеся в нашей местности потому, что были вынуждены по­
кинуть свои места из-за военных действий во время Гражданской 
войны и спасаться от голода 1921 года из центральных районов 
России. У них не было лошадей, орудий труда, и необходимость 
выживать заставила их объединиться. Коммуне были переданы нес­
колько тракторов и сельскохозяйственные машины, оставшиеся по­
сле американского тракторного отряда, а государство оказывало 
поддержку коллективным хозяйствам в виде кредитов. Недостаток 
средств и плохая организация труда, отсутствие заинтересованно­
сти работников — все сказывалось на результатах работы, и в 1935 
году коммуна «Заря» была реорганизована в колхоз «Заря».

К концу 1930-х годов некоторые члены колхоза сумели по­
строить собственные дома. Около двух десятков дворов образова­
ли целую улицу на склоне холма рядом с монастырем. Огороды 
большинства жителей подступали к берегу пруда. В годы Великой 
Отечественной войны в Заре — так стали называть образовавшую­
ся деревню — разместили, как и в других населенных пунктах ра­
йона, эвакуированных из Ленинграда людей, которых дружелюб­
но встретили местные жители. В первое послевоенное десятиле­
тие Заря жила обычной жизнью, как и тысячи деревень в нашей 
стране, но в связи с реформами Н. С. Хрущева она наряду с де­
сятками деревень в нашем районе была объявлена неперспектив­
ной, и в 1960-1970 годах ее покинули все жители. Стены мона­
стыря, как и некоторые дома, разобрали и перевезли в соседние 
населенные пункты, а остальные постепенно разрушились.

В настоящее время можно обнаружить очертание бывшей ули­
цы по кустам сирени, черемухи, акации. Весной весь склон зара­
стает ароматным разнотравьем. Пастухи пригоняют сюда стадо
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коров, которые, сытно наевшись, спускаются на водопой к ручью, 
текущему по дну бывшего пруда. Ручей облюбовали бобры, по­
строив здесь двенадцать плотин, образовавших целый каскад пру­
дов. Большое количество запруженной бобрами воды создало эко­
логически чистый микроклимат. Нижние ветки елей, подступаю­
щих к прудам, покрыты толстым слоем сизовато-белого мха, что 
является ярким подтверждением чистоты воздуха. Бывшие жители 
деревни ежегодно приезжают на этот склон холма, о чем свиде­
тельствует наезженная дорога, собирают здесь ягоды и грибы, нас­
лаждаются изумительным ландшафтом, рассказывают своим детям 
и внукам об исторической значимости этого уголка земли и глубо­
ко сожалеют о том, что реформы сельского хозяйства во второй 
половине двадцатого века привели к исчезновению деревни Заря.

Татьяна Шакирова

Тойкинские трактора

Начинается осень, тянется зима, а весна и лето пролетают не­
заметно. И вот уж опять осень, зима... вечер и ночь... клубочки 
воспоминаний метрами (годами) расплетаются, даря душе благо­
дать. Ничего придумывать не надо. Только записывай... 
Рассказывает моя учительница:

«...Мне пять лет. С подружкой играем вдвоем у деда. Какая-то 
штуковина. Там, под ней, у нас дом. Можно крутить ручку. Оказы­
вается, через десять лет я это узнала, это молотилка. Откуда она в 
60-е годы XX века оказалась во дворе у деда? Наверное, с тех вре­
мен, с 20-х годов. Лом у деда с бабкой был особенный. Не очень 
большой внутри, но с грандиозными кладовыми, теплыми сенями, 
погребом под кладовыми (из-за этого погреба и сгорел. В сентябре, 
перед засыпкой картошки, яму топили — сушили. Недоглядели — 
и дом загорелся. Постройка старая, сухая — все сгорело.) В доме 
были ставни снаружи (ни у кого не было в нашем селе дома со став­
нями снаружи). Помню: двери в комнату с филенками, как в бар­
ском доме, распахивались, часы настенные, богатые. Потом, лет че­
рез сорок, читая литературу о разорении дворянских усадеб, я до­
гадалась — откуда. Бабушка как-то вскользь оговорилась, что этот 
дом дорого достался — ее первенец умер во время стройки. Прак­
тически они строили его с дедом вдвоем.
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...Звонок подруги. Не виделись лет двадцать. Голос узнаю 
безошибочно. Как, что, где, когда, сколько?.. Потом беседа течет 
по руслу воспоминаний. Нам пятнадцать, семнадцать, двадцать... 
Матери посылают по ягоды. Куда пойдем? В Зарю. Заря... Такое 
место — хорошо смородина растет. Дороги нет. Лог между лесов. 
Откуда там взялась смородина?

С этим же местом еще одно воспоминание связано. Даже два! 
Как во всех крестьянских домах, у бабушки две рамки с фотогра­
фиями. По несколько раз за день останавливается перед ними: «Те­
тя Фая, сестра Мария, мой отец в армии, я, двоюродная сестра Ин­
на...» А мне интересна фотография с какими-то мужчинами, жен­
щиной и... медвежонком! Бабушка обстоятельно рассказывает, что 
это американцы (помощь рабочих-американцев красной России в 
1921-1922 гг.). Они жили у нас, в Тойкино, в коммуне «Заря», око­
ло двух лет. А дед у них был помощником, конюхом. И другие той- 
кинские мужики с ними общались — учились пахать на колесных 
тракторах, которые американцы привезли из далекой Америки и со 
станции Верешагино (90 км) гнали своим ходом до нашею села.

Об американском тракторном отряде я еше несколько раз 
слышала. Но меня это не касалось, по молодости еше не сложи­
лось отношение к истории и сопричастности ей.

В семнадцать лет я была агитатором и ходила по домам, пере­
писывая избирателей. Наискосок от деда был большой, из трех пя­
тистенок, дом бывшей учительницы (я ее не видела ни разу, она тог­
да, в 1965-1968 гг. уже не вставала). У подружки Надьки Несме- 
ловой (ее дальней родственницы) видела фотографию — точно, 
как Н. К. Крупская, и орден Ленина на груда. Ей, говорят, в 20-е 
годы его сам Калинин в Москве вручал. Так вот, за ней в то время 
ухаживали ее племянницы, тоже уже старушки, только худенькие и 
маленькие, Петровны — Зинаида Петровна и Надежда Петровна.

Я составляла списки своего округа, вписывая данные избира­
телей с паспортов. На нашей улице все Оленевы, Железновы, Пу- 
стоваловы и вдруг... Роффредо... Роффредо! Роффредо Зинаи­
да Петровна! Почему, откуда Роффредо? Оказалось, та молодая 
женщина в большом гофрированном воротнике на фотографии 
— Зинаида Петровна. С одним из американцев они полюбили 
друг друга и поженились. Она уезжала с ним, а во время Великой 
Отечественной войны вернулась. Одна. А были муж и сын. И так 
одна и жила до самой смерти в Тойкино, работая счетоводом в 
школе. Замкнуто, уединенно.
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А в «Зарю» к американцам пришла молодежь (видимо, вре­
мя коллективизации) из деревни Потка и села Тойкино. Реши­
ли там жить по-новому: выстроили дома-бараки, какие-то под­
собные хозяйственные помещения. Но через несколько лет все 
разбежались, ничего там, кроме ям, на месте домов не оста­
лось. Кто были эти люди? Какие? Ничего теперь уже не узна­
ешь, старики, помнящие это, давно умерли. А мы, как «Иваны, 
не помнящие родства», не знали, не спрашивали, о другом 
думали и мечтали...

Недавно с ребятами 6-ю класса писали текст о Марсе. Ребята 
заспорили. А я почему-то вспомнила песню своей молодости: «И на 
Марсе будут яблони цвести»... И верили, и рассказывали, и ездили 
на комсомольские стройки... И на Марсе будут яблони цвести...

А в 1973 году случился в нашем селе переполох. Едут американ­
цы! Думали, те, что в двадцатых годах тут жили. Но приехали только 
русские журналисты из какого-то журнала, издающегося в Москве на 
английском языке. Молодежь собрали у реки — варили уху, водили 
какие-то дурацкие хороводы в мини-юбках. Через несколько меся­
цев пришел журнал на адрес орденоносного совхоза имени Ленина. 
У нас тогда был выстроен большой свинокомплекс на горе на той За- 
реке. Навозная жижа, за несколько лег переполнившая отстойники, 
полилась в реку, уничтожила всю рыбу в реке, сделав ее непригод­
ной для нужд населения на несколько километров и лет. Но тогда, в 
семидесятые годы, мы гремели! Свинарки получали ордена, ездили в 
Москву на ВДНХ, построено было столько новых домов со всеми 
удобствами!

Таких журналов, с глянцевой бумагой, на иностранном языке, 
сроду не видали. И окрестности села на фотографиях не узнава­
ли, и себя в хороводе... Так все было красиво!

Я любила свое село до безумия. Учась в Перми, домой на ночь 
готова была пешком, на попутках, только домой! Казалось, ниче­
го лучше не может быть на свете родного Тойкино и людей, жи­
вущих в нем.

Тридцать лет назад приехала на работу в село Левино. Вышла 
замуж, родила троих детей. Прижилась в чужом селе, полюбила 
его и людей, много узнала об истории села, сама стала частью ис­
тории (была ответственной за производственную бригаду школь­
ников, работающую в восьмидесятых годах на Левинском откор­
мочном комплексе, где растили знаменитых телят герефордов 
(улучшенное мясо), была директором школы).
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А ломой в Тойкино (хотя мать ко мне переехала и родных там не 
осталось) тянуло. Слышала о том, что в девяностые годы совхоз ра­
спался, паи получили все, животных разделили, растащили по до­
мам всю технику. Кто-то сумел все это пустить в дело, кто-то все 
пропил. Село встретило меня пустырями, на месте разрушенных 
усадеб, в центре, у клуба, наш любимый сад и танцплощадка в си­
ренях, огромное поле крапивы и полыни. На «Каравашке» — так на­
зывалось поле, с которого больше всех нажинали пшеницы (и мы лю­
били ездить с шоферами, разравнивая пшеницу по кузову) — та же 
безотрадная картина. Ла и вообще, покосы больше на полях, хлеба 
— ржи и пшеницы — не видно, чтоб сеяли на тойкинских полях. За­
то больше всего людей стоит в центре занятости, надеясь на посо­
бие по безработице. Много ребят в приюте из семей пьющих одно­
сельчан. Такого не было в годы моего детства. Взрослые работали, 
мы им помогали. На разнарядку летом в сенокос в 6 утра приходи­
ли, чтоб только успеть записаться копны на лошадях возить! Что ста­
ло с моей родиной, да и с ней ли только одной?! Куда все былое бо­
гатство девалось? Чье это неразумное правление? Чем гордиться со­
временному поколению односельчан? Вот и бегут из села, одни не­
удачники из молодежи остаются. А что с ними сделаешь? А жизнь 
надо поворачивать, иначе будет поздно!

Мой муж тридцать лет агроном. Горячится, переживает, болит 
сердце, когда сеять, убирать, косить надо, а... солярки нет. Нет 
мощности КЗС, чтоб переработать вовремя зерно. Вот вертится, 
изобретая колесо. Есть старые, преданные земле трактористы. 
Все ждут пенсии, так как зарплаты в деньгах не получают. Ла и 
агроном с высшим образованием на бумаге имеет зарплату 1600 
рублей — как уборщица в школе!

Что будет с землей, с людьми в деревне? Ведь поля (полтора- 
два километра от большого села) зарастают лесом — прекрасные 
леса из сосен, берез, ив. «Хан Мамай» идет по России, на сколь­
ко-то десятилетий впадает она в спячку? Когда проснется? Ау, 
Русь! Невольно и Гоголя вспомнишь, только по-другому...»

...Я родилась в конце восьмидесятых годов прошлого столе­
тия, в период расцвета нашего села. В это время моя бабушка ра­
ботала главным бухгалтером в Левинском совхозе. Это было 
счастливое время нашего села. Совхоз насчитывал многотысяч­
ное поголовье крупного рогатого скота (точнее, около трех ты­
сяч). Не простых пород, а герефордов. Были свинарники. Лоша­
дей, выращенных нашим совхозом, продавали за границу. Рожь и
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пшеница выращивались на 3800 гектарах; осваивались новые 
территории пол новые посевы. Также сеяли подсолнечник, горох, 
картофель. Наш совхоз ни в чем не нуждался, а излишки сдавали 
государству.

Отдыхали тоже с размахом. Кино, клуб, танцы по вечерам. В 
новой школе в классах было до двадцати и более учеников. При 
школе в интернате проживало 120 ребят. Моя школа часто зани­
мала первые места. После школы молодежь уезжала учиться, но 
потом возвращалась обратно.

Совхоз получал новую технику. Тогда в гараже работал мой 
отец, водителем грузовика. Он рассказывал, что когда он рабо­
тал, то они увозили коров на сдачу не по одной машине, а по 
10-12 машин.

Но когда я сейчас вижу, что стало с моим селом, то я не могу 
представить его расцвет. Из трехтысячного поголовья скота оста­
лось всего около 300 голов, одиноко стоят пустующие свинарни­
ки. Конюшен нет. Несколько коней — вот что осталось от вели­
кого прошлого наших конюшен. От того, что выращивалось в на­
шем совхозе, сейчас растет только одна пятая, некоторые из куль­
тур вообще перестали сеять. Освободившиеся площади, с таким 
трудом отвоеванные у леса, зарастают березами и елями. В гараж 
сейчас почти ничего не покупается, а чаше всего «новую» машину 
собирают из двух старых.

В школе учатся уже не сотни, а только несколько десятков че­
ловек (в некоторых классах учатся всего один-два человека). После 
9-го или 11-го класса все едут учиться или в район, или в город. И 
стремятся там же и остаться, потому что в деревне нет работы.

Закончив школу, я тоже уеду учиться в город и, если будет 
возможность, останусь там...

«...Как ни печальна ситуация в моем селе, я все-таки надеюсь, 
что мое село вновь станет одним из лучших и сюда потянутся 
люди, а главное, молодежь вновь захочет остаться в селе. 
Надеюсь, что появятся новые рабочие места и продукция нашего 
СХПК «Левинское» станет снова конкурентоспособной на миро­
вом рынке. Моей ученице — Тане Шакировой — 16 лет. Я учила 
ее маму. Я любила наблюдать за ней, когда она час-полтора шла 
от школы до дома, проходя 300-400 метров, исследуя все лужи, 
наблюдая за водомерками и лягушками. Интересный, наблюда­
тельный ребенок! Я почему-то думала, что из нее вырастет 
прекрасный педагог, хороший врач, толковый зоотехник.
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А жизнь — эти новшества наверху, «забота о благе народа» — 
внесла свои коррективы. Не будет Таня жить в селе, не будет еше 
одною толкового специалиста, который так нужен деревне!

На тему американского тракторного отряда, видимо, получил 
задание написать стихи наш пермский поэт Владимир Радкевич. 
Я помню его приезд, посиделки в доме директора совхоза 
С. В. Лектерева (его жена была учительницей, они дружили с мо­
ей матерью, обе преподавали русский язык и литературу). С гор­
достью мы потом читали и учили стихотворение В. Радкевича 
о нас, о нашем селе...»:

В 1921 году в селе Тойкино Пермской 
области работал первый тракторный 

отряд американских интернационалистов.

Ну что, казалось бы, решали 
В невиданной борьбе миров 
Затерянные на Урале 
Шестнадцать этих тракторов!

И все-таки горячим всплеском,
За тем оврагом, за бугром,
С утра гремел по перелескам 
Неслыханный железный гром.

Навстречу новому рассвету 
Он будоражил и будил.
Он слышен был на всю планету —
Врагу и другу слышен был.

Когда в разрухе, в горе лютом,
Деревня выбилась из сил,
За этим тракторным маршрутом 
Ильич внимательно следил.

В ветрах Россия изрыдалась,
И все-таки волной тепла 
К нам классовая солидарность 
По большакам российским шла.
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Все может в жизни примелькаться 
За столько бурь, за столько лет.
Но трактора-американца 
У нас остался добрый след.

И дышат мне в лицо озоном 
Мои прикамские ветра.
И как гроза за горизонтом —
Те тойкинские трактора!

(Печатается в сокращении)

Анастасия Рыжова 
Мария Казакова

История проходит через дом человека, 
через его частную жизнь

В начале января 2006 года общественность города Нытвы от­
метила 80-летие В. В. Микова, ветерана войны и труда, краеведа, 
поэта, общественного корреспондента местной газеты «Новый 
день», уважаемого в районе человека.

Из автобиографии В. В. Микова: «Я, Миков Василий Василье­
вич, родился в 1926 году, 9 января, в деревне Сидорово Граждан­
ского сельского совета Ньпвенского района. Родители — крестья­
не-середняки. Отец на советской работе тридцать лет был предсе­
дателем сельского совета. Мать — колхозница. С 1933-го по 1940 
год учился в семилетней школе. С июня 1940 года работал в кол­
хозе рядовым колхозником. В 1943 году работал трактористом 
МТС. В конце 1943 года пошел добровольцем в армию. С боями 
прошел от Вислы до Берлина. После демобилизации работал сно­
ва в колхозе кладовщиком. С 1949-го по 1952 год учился в трехго­
дичной сельскохозяйственной школе руководителей кадров колхо­
зов. Закончил, получил диплом с отличием. По окончании ее был 
избран председателем колхоза. После второго укрупнения колхо­
зов работал бригадиром комплексной бригады. После реорганиза­
ции колхоза в совхоз работал управляющим отделением. В 1973 
году переехал в г. Нытву, работал в управлении сельского хозяй­
ства. Дважды избирался председателем сельского совета. На пен­
сии с 1986 года».
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Нам представилось интересным сопоставить страницы исто­
рии России с событиями в истории рода Миковых и их земляков, 
проживавших в окрестностях села Воробьи Нытвенского района 
Пермской области, а также прокомментировать их стихотворны­
ми текстами В. В. Микова.

«Во второй половине XVIII века в России особенно быстрыми 
темпами развивалась металлургия. Главной базой русской метал­
лургии стал Урал».

Далекие предки Миковых появились в наших местах в первой 
половине XVIII века. Из стихотворения «Родословная»:

Сплавив нужный скарб когда-то 
Камой вниз на паре струг,
Появились здесь три брата 
С дальних северных округ.
Не от легкой жизни скоро 
В трудный двинулись поход,
От рекрутских ли наборов,
Притеснений ли господ...
Видят туг, глазам не веря,
Мир безлюден, глух и нем,
Край непуганого зверя,
Рыб, не ловленных никем.
Вот куда зашли! Легко ли?
Здесь один наш род, как перст.
Триста верст от Камской Соли,
Ло Руси аж тыща верст.
Лесовали, зверя били,
А за свой пушной товар 
Лошадей и скот водили 
Из-за Камы от татар.
Так и жили на просторе 
Без попов и без господ,
Только начал им на горе 
Строить Строганов завод...
И не ведали вначале,
Что свободе их конец.
В толстой книге записал их 
Графской вотчины писец.
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«Начало XX века — переломное время в жизни России. 
Расцвет культуры в этот период был беспрецедентным».

В районной газете «Новый лень» за 1997 гол, в статье «Отзвене­
ли колокола», рассказывается об истории Говыринской церкви. В пе­
риод с 1900 ло 1910 гола в леревне Говырино была выстроена цер­
ковь из красного кирпича, с роскошной кирпично-металлической 
оградой и арочными воротами. Строительство церкви поощрялось 
властями. Ла и самим крестьянам лестно было иметь свой храм, где 
можно было бы справлять христианские праздники и обряды.

Церковь строили всем миром. Крестьяне охотно шли на земель­
ные и другие тяжелые работы, получали за них кое-какие копейки. 
Кладка стен производилась на известковом растворе с добавлением 
в него яичного белка, для чего по деревням ходили специальные 
сборщики яиц. А когда основное строительство стен и куполов было 
закончено, на внутреннее украшение и оборудование потребовались 
дополнительные средства. Щедро жертвовали свои капиталы бога­
тые мужики на настенную художественную роспись, на главный ико­
ностас, на паникадило и большой колокол весом 60 пудов. Освяти­
ли церковь священники Пермской епархии. Для жителей деревни 
Говырино этот день превратился поистине в настоящий всенародный 
праздник. Нетрудно догадаться, с какой охотой народ посещал свою 
новую, сверкающую красками и позолотой церковь. Она стала глав­
ной объединяющей духовной силой окрестных поселян.

В 1933 году колокола с Говыринской церкви были сняты. И не 
одно крестьянское сердце болезненно сжалось, когда большой ко­
локол упал на каменные плиты. И даже настоятель церкви отец Ва­
силий отрекся от церковного сана. Вера в деревне стала угасать.

Потом было несколько попыток возродить церковную службу, 
но верующих стало мало. Во время Великой Отечественной цер­
ковь была открыта. Солдатки урывали часок, чтобы сходить в 
храм и поставить свечку за своих без вести пропавших мужей. 
После войны купола и железная крыша были обновлены покра­
ской. Однако попытка восстановить Говыринскую церковь окон­
чилась неудачей, не было верующих. Не стало тех деревень, где 
жили бывшие прихожане.

На развитие культурной жизни села повлияли особым обра­
зом известные революционные события 1905 года. Тогда в село 
Воробьи приехал сосланный из Петербурга за политическую не­
благонадежность Федор Дмитриевич Приделин. Вместе с женой 
он учительствовал в земской трехклассной школе. К этим людям
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тянулись селяне, и вскоре в селе появился кружок любителей сце­
нического искусства. Костяк его составляла молодежь и местная 
интеллигенция. Приходили даже семейные селяне. Драмкружок 
прекратил свою деятельность с началом империалистической 
войны.

Интересно было узнать, что в предоктябрьские годы, в на­
чале XX века, деревенские жители все трудоемкие работы: ре­
монт городьбы вокруг поскотины, вывозку навоза, молотьбу, 
строительство дома — проводили помочами, то есть объеди­
ненными усилиями нескольких родственных семей в кратчай­
ший срок: сегодня тебе — завтра мне. Вечером после ужина 
работники веселились: плясали, устраивали разные игры и ме­
рились силой.

А как весело и своеобразно проводились деревенские праз­
дники! Особенно радовались Масленице. Из деревни в деревню 
ездила молодежь, особенно парни, на конях с разукрашенной 
сбруей, в санках с подрезами и роскошными подушками, да со 
специальными шарабошками, коими управляли санками во время 
катания девок с катушек. Шум, визг, игра гармошки до вечера 
разносились по деревенским улицам.

«19 июля (1 августа) 1914 года Германия объявила войну Рос­
сии. Вскоре эта война приобрела общеевропейский характер и 
превратилась в мировую. Война стала следствием глубокого кри­
зиса европейской цивилизации».

В своих стихах В. В. Миков много пишет о своем отце, жизнь 
которого тесно связана с событиями в России XX века:

Отца в пятнадцатом забрали
На службу царскую...
Война с германцем затянулась...

Ломой его отец вернулся на костылях. Несмотря на незажив­
шие раны, ему пришлось воевать в Гражданской войне. И вот 
опять: «...отец в сраженьях бьет жестоких вояк Гайды и Колчака...»

И далее:
Вот уж семья. А жизнь кипела.
Отец создал в деревне ТОЗ.
Потом он всем хозяйством смело
Вступил в создавшийся колхоз.
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Затем глава семьи возглавил сельсовет и, по словам сына, «был 
как на фронте генерал». За все был в ответе, не знал ни отдыха, 
ни сна, а перед смертью завешал детям, что «священней нет земли 
на свете той, что вскормила хлебом нас».

«...Время требовало коренной перестройки сельскою хозяй­
ства, и был взят курс на проведение коллективизации. Гигантский 
рывок в развитии России в тридцатые юды был куплен ценой 
огромных трудностей для всею народа».

Конец двадцатых годов. Коллективизация. У нас в районе она 
проходила с такими же трудностями, что и по всей стране. Об 
этом времени рассказал В. В. Миков в поэме «Пути-дороги». Нас, 
уже изучивших период коллективизации по учебнику истории, 
поразили страшные факты, конкретные детали, указывающие на 
трудности этого процесса:

К колхозу люди привыкали,
Что ж, на миру и смерть красна.
Вдруг весь в колхозе хлеб забрали,
Фураж и даже семена...
Кем указанье было дано 
Свезти весь хлеб в госзакрома?
И вот к колхозникам нежданно 
Пришла голодная зима.
Народ в деревне был в смятеньи,
Не находил ответа он,
За что на голод и мученья 
Коварно так был обречен?...
К весне приели всю скотину 
И корм, что припасен скоту,
Головок клеверных пыжину,
Льняную куглину — и ту.
И наступил весной великий 
Сил человеческих предел...
Степанко Симонович Миков 
Собак и кошек даже ел...
Народ шарахался в деревне 
И, подгоняемый бедой,
Ища от голода спасенье,
Бежал в завод и на бумстрой.

Анастасия Рыжова, Мария Казакова \
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«На рассвете 22 июня 1941 года, без объявления войны, на­
рушив пакт о ненападении, германская армия обрушилась всей 
своей мошью на советскую землю. Люди остро осознали, что сей­
час решается судьба страны».

Сороковые роковые... Шла война. В. В. Миков, страдающий 
близорукостью, рвется на фронт и добивается своего. Окончив 
курсы радиотелеграфистов, он с боями прошел до Берлина, был 
награжден орденом Отечественной войны II степени и медалями.

С горечью пишет он о больших утратах, постигших деревню:

Ох, многих, многих проводили.
Был незавидным их удел...
Кто в сорок первом уходили,
Никто из них не уцелел...
Лежат в земле, — война жестока, —
Двенадцать наших мужиков,
Незнамо где, в краях далеких, —
Так был войны закон суров.
Из лучших — лучших смерть косила,
Не знаешь, выберет кого.
Меня на фронте пощадила 
На полдеревни одного.

Вернувшись с войны, Василий Васильевич работал в колхозе, 
председателем сельского совета, и все эти годы писал стихи, вы­
пустил шесть сборников. Их главные темы — малая родина, село 
Воробьи и его окрестности, люди и уклад их жизни.

Занимаясь нашим исследованием, мы убедились, что действи­
тельно история проходит через Дом человека, через его частную 
жизнь, поняли, какой трудный путь прошли труженики района в 
тяжелые, жестокие годы коллективизации и Великой Отечествен­
ной войны. Все это запало в душу, проникло в сердце, вызвало со­
чувствие и жалость и в то же время гордость за стойкость людей.

(Печатается в сокращении)

Литература и источники:
Личный фонд В. В. Микова (отдел по делам архивов администра­

ции Нытвенского района Пермской области).
Данилов А. А., Косу дина Л. Г., Пыжиков А. В. История России. 

— М.: Просвещение, 2002.



Галина Щербакова X 175

Галина Щербакова

Трагическая история немцев-поволжцев 
в 1 9 4 1 -1 9 4 3  годах

Вот и меня спросили:
— Что мучит, брат?
— Нет дома, нет дома
И нет отчизны, брат...
Нет дома, нет дома
И нет пути назад!

«Песня изгнанника» 
(пер. с нем. Я. Айгеншарфа)

Уже несколько лет мы знакомимся с судьбами немцев-по­
волжцев, попавших против своей воли в наш край ссылок, 
встречаемся с этими людьми, ведем тимуровскую работу. Те­
ма эта для нас не случайна. В нашей школе есть внуки репрес­
сированных, и наш классный руководитель Елена Владими­
ровна Войняк — тоже внучка репрессированного Ивана Сер­
геевича Житпелева.

Он работал в УВСР г. Молотова, в учреждении № 261, норми­
ровщиком, был репрессирован по статье № 58 2 апреля 1941 го­
да вместе с друзьями и знакомыми. После разоблачения культа лич­
ности Сталина из прокуратуры Перми пришла справка, что дело на 
И. С. Житпелева прекращено за недоказанностью обвинения, и 
свидетельство о смерти, в котором были прочерки, где указывалось 
место, причина смерти и т.п. Семья его вынуждена была переехать 
в с. Вильгорт Чердынского района. Интересна судьба М. И. Лунди- 
ной, дочери И. С. Житпелева, которую не сломили ни голод, ни тя­
желая работа, несправедливое отношение некоторых сельчан.

Запомнились нам интересные встречи с такими людьми, как 
Эдвин Александрович Гриб, тогда заместитель главы администра­
ции Соликамского района по национальному вопросу. Он дал 
клятву бороться за реабилитацию немецкого народа, т. к. много 
выстрадал в детстве и понял, что выжили они только благодаря 
взрослым, которые делали все, чтобы спасти их, подростков. Он 
ездил в Германию много раз, ему предлагали остаться, работу. Но 
он остался верен своей клятве, до сих пор выступает с лекциями, 
проводит собрания.
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Маргарита Ивановна Лунлина училась в Черлынском педучи­
лище с Зельмой Рудольфовной Белоусовой (позднее она работа­
ла заведующей Рябининским детсадом). Зельма Рудольфовна 
вспоминала, как снимали ее с занятий, вызывали в милицию отме­
чаться, не сбежала ли с места высылки. Возвращалась она на уро­
ки, заливаясь слезами.

В Вильгорте жил ветеринар Василий Федорович Заволокин. 
Отец ею — коренной кубанец, мать — немка. Воспитывался 
мальчик по казацким устоям, не знал немецкою языка. Лед по ма­
тери сокрушался: «Погибла немецкая нация в этом доме!» И лишь 
графа «национальность» в паспорте указывала на немецкие кор­
ни. На фронте его заставляли отречься от матери-немки, но он от 
нее видел только хорошее и профессию унаследовал. Так Заво­
локин оказался на Урале, здесь укоренился, здесь и похоронен.

В нескольких километрах от Вильгорта был поселок Лобырь, 
где жили спецпереселенцы. М. И. Лундина помнит, как ходили 
туда менять вещи на продукты, как по-доброму относились ло- 
бырьцы к таким же, как и сами, нуждающимся: всегда накормят и 
в дорогу дадут еду.

1 июля 2006 года состоялась встреча бывших ссыльных. Один 
из гостей, Л. В. Ларионов, живущий ныне в Перми, привязан к 
Чердынской земле, к Лобырю. Он убежден, что каждому, кто по­
бывает здесь, захочется сюда вернуться.

Очень немного осталось репрессированных, бывших трудармей- 
цев, на сегодняшний день: Вернер Карл Иванович (1923 — 2006), 
Тигель Амалия Александровна (1924 — 2006), Кремер Рейнгольд 
Иоганесович (1926), Киндеркнехт Виктор Генрихович (1928 — 
2004), Папсг Александр Георгиевич (1913), Пистер Яков Генрихо­
вич (1922), Штеклейн Антон Николаевич (1924), Рудер Генрих Пе­
трович (1922), Пистер Екатерина Готлибовна (1924), Эйхгорн Яков 
Генрихович (...— 2002).

Как известно, 28 августа 1941 г. вышел указ о поголовном вы­
селении немцев, проживающих в районах Поволжья, в Сибирь и 
Казахстан. И уже в начале сентября многие семьи вынуждены бы­
ли покинуть свои дома, и везли их в знаменитых «телячьих» ваго­
нах, описанных А. Солженицыным.

Пригнав российских немцев в места ссылки, власти поначалу 
предпринимали строжайшие меры по полной изоляции «мобили­
зованных» от местного населения. На этот счет в 1942-1943 го­
дах было издано несколько инструкций и приказов наркомов.
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Немцы сводились в специальные отряды во главе с сотрудниками 
НКВД или военными. Немецкие рабочие размешались в отдель­
ных бараках, обнесенных забором и колючей проволокой. Вот 
как об этом рассказывает К. И. Вернер, когда их высадили зимой 
1942 года в Соликамске, заставили идти пешком до Ныроба эта­
пом в полторы тысячи человек:

«18 февраля прибыли в п. Верхний Бубыл (его сейчас нет, там 
жили только заключенные). Началась трудовая жизнь в бараках по 
200 человек. Вместо печки на весь барак была одна бочка, кото­
рая не могла согреть помещение и просушить веши. Белые от инея 
стены, промерзшие углы, старая одежда... Очень много работали. 
В 6 часов вставали, а в 7 уже на рабочем месте. Выводили из зо­
ны, считая по головам. Шли 8 км по зимней, плохо расчищенной 
дороге к делянкам, где заготавливали лес. Уставшие, приходили в 
барак, ели заработанный хлеб, чаше «болтушку» из ржаной муки, 
мороженый турнепс и рыбу — соленую камбалу. После работы за­
нимались хозяйством: возили в бочках воду, у каждого был свой 
запас воды, но в холодном бараке она застывала, скоблили пол, 
растапливали бочку. Прошел год. Из 1500 человек умерло боль­
ше 1000. Как мы выжили? Помогла вера в нашу невиновность, же­
лание вернуться домой, крепкий молодой, 18-летний организм».

Все, с кем мы разговаривали, вспоминают довоенное время. У 
всех было свое хозяйство. «Держали 2 лошадей, 3 коровы, — 
вспоминает Генрих Петрович Рудер, — плетенный из прутьев ов­
чарник (держали по 10-15 овец), 2 свиньи. В курятнике 25-30 
кур, 2 петуха. Кроме крытого железом дома в три комнаты, была 
баня, летняя кухня из бревен. Пахали, сеяли, молотили (с 1932 
года вступили в колхоз). Сеяли пшеницу, рожь, овес, просо, го­
рох, бобы, садили тыкву, арбузы, дыни, огурцы, помидоры, кар­
тофель. За 1 км от дома был посажен фруктовый сад, 50 соток. 
Росли яблоки, груши, вишни, малина. Готовили компоты, варе­
нья, сухофрукты».

Екатерина Гоглибовна Пистер помнит, как в 1937 году собрали 
хороший урожай. В доме был большой чердак, как комната. Там хра­
нили зерно. Была своя мельница. Столько запасов было, могли всю 
войну прожить не голодая. Помнит 1937 год и К. И. Вернер: «Уро­
жай хороший. Стал работать трактористом. Заработал 5 тонн пше­
ницы... А в 1941 году пришли солдаты, дали 2 дня собраться, поса­
дили всех в товарные вагоны. Сверху и снизу люди. Раз в сутки кор­
мили: принесут ведро супа, черный хлеб. Везли в основном ночью.
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Днем стояли в тупике, пропускали военные эшелоны. Все, что везли 
на военном эшелоне, закрыто брезентом, охраняли красноармейцы».

Находясь в трудармии, немцы не имели права самостоятельно 
выйти с территории зоны, за это сразу давали 25 лет. «Не поки­
дала надежда вернуться на родину, — продолжает свои воспоми­
нания К. И. Вернер. — Ради этого согласились строить в 50-гра­
дусный мороз дома в Ныробе. (Сейчас это два дома по улице Во­
рошилова). Построили очень быстро, а отпустили несколько че­
ловек, старых и безнадежно больных. И вот в 1948 году привез­
ли указ, в котором сообщалось, что мы являемся высланными без 
ограничения срока под спецкомендатуру».

До 1950 года так и жили. Без разрешения коменданта трудар- 
мейцы не имели права передвигаться из одного населенного 
пункта в другой, продолжали терпеть унижения, оскорбления. А 
в 1956 году им выдали паспорта и взяли расписку, что не прибли­
зятся к месту бывшего места жительства на расстояние 101 км. И 
лишь в 1996 году им дали справки о реабилитации. Можно было 
бы и домой ехать, да здоровье не то. И кто ждал? Местные жите­
ли Поволжья устраивали митинги, создавали пикеты, кричали: 
«Не допустим!» И чего боялись? Думали, что заберут немцы свои 
дома.

Теперь жизнь прожита. На новой родине эти люди пользуют­
ся уважением, есть награды, грамоты. Но не забываются обиды. 
«Мы вправе просить, — считает К. И. Вернер, — чтоб нам запла­
тили за принесенный ущерб, но найдется ли такая цена, которая 
смогла бы залечить искалеченную душу, стереть с памяти страш­
ные годы жизни. Помочь все забыть».

Очень доброе письмо пришло нам из Германии, от Гильды 
Готлибовны Кербель, которая с теплом отзывается о своей мате­
ри. Именно ее поддержка, сила воли помогли добиться в жизни 
того, что все ее дети теперь имеют. Все они с высшим образова­
нием, живут в достатке. «Милый Саша! — обращается она к сво­
ему внуку, нашему однокласснику. — Я тебе желаю так же про­
жить и найти свой путь и свое место в жизни. Это очень важно 
для каждого человека». Не забыть нам и встречи с 80-летней 
Е. Г. Пистер, которая в свои годы полна оптимизма, по-доброму 
смотрит на мир, не держит обиды ни на кого.

Да, вернули многие права этим людям, компенсировали мате­
риально, дают путевки в санаторий «Лесная сказка», где они 
встречаются с пастором из Германии, который лечит их души. Но
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боль и раны, нанесенные в те годы, вряд ли исчезнут. Вот и мы, 
учащиеся Ныробской школы, должны помнить те страшные вре­
мена, говорить правду, какой бы она горькой ни была, для того, 
чтобы прошлое не повторилось. Память должна уберечь от пов­
торения страшных ошибок.

Источники и литература:
Дезендорф В. Прощальный взлет / /  Судьбы российских немцев 

и наше национальное движение. — М., 1997.
Вернер. К. И. Воспоминания.
Листер. Е. Г. Воспоминания.
Справка о реабилитации №10/3-294 от 23.01.96 (выдана 6 фе­

враля 1996 года Эдуарду Готлибовичу Галлеру).
Письмо от Г. Г. Кербель.

Эльвина Ахметова 
Ляйсан Мугалимова

Именитая семья села Сульмаш

Двадцатый век характеризуется насыщенностью исторических 
событий, их драматизмом, трагическими и героическими страница­
ми, огромными людскими потерями, величайшими открытиями и ус­
пехами. Он сформировал людей своей эпохи, наложил неизглади­
мый отпечаток на их психологию, судьбы. Семья Усмановых, жив­
шая в селе Сульмаш, — типичный представитель своего времени.

Судьба семьи как бы в сконцентрированной форме отражает 
судьбы российского общества XX века, в частности сельской та­
тарской интеллигенции. Эта семья добилась больших успехов в 
различных сферах жизни, оставив после себя богатое научное и 
творческое наследие, а главное — доброе имя.

Семья муллы Усмана была самой грамотной в селе Сульмаш, 
только она получала газеты на татарском и русском языках. Кроме 
основной работы, мулла выращивал хлеб, держал скот. Он был че­
ловеком крупного телосложения, сильным, на сабантуях неодно­
кратно признавался батыром. У него было семеро детей. О двух из 
них, Габдуллахане и Хатипе, наш рассказ.

Габдуллахан Усманович Усманов родился в 1895 году в 
с. Сульмаш. Он был старшим сыном муллы Усмана. В 1918 году
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Габдуллахан Усманов поступает на 6-месячные курсы учителей та­
тарских школ в городе Осе. На курсах он познакомился с Галимой 
Магафуровой, которая стала его женой. После окончания курсов 
Габдуллахан со своей женой возвращается в родное село. И в 
1919 году Усмановы начали обучать детей грамоте. В то время 
официальной школы не было, занимались в разных домах, в зда­
нии мечети. Многие родители не хотели учить своих детей, боясь, 
что они будут учиться не по Корану. Особенно не хотели обучать 
девочек. Благодаря большой разъяснительной работе Усмановых 
через два-три года все дети школьного возраста, в том числе и де­
вушки, были вовлечены в учебу. Многие из них, которые получи­
ли начальное образование в Сульмаше, продолжали обучение в 
селе Рябки. Г. Усманов сумел охватить учебой почти всех взро­
слых, не умевших читать и писать. Лаже дети, которые научились 
читать и писать, обучали взрослых грамоте. Габдуллахан Усманов 
в 1930 году добился строительства семилетней школы. Поэтому 
официальной датой образования школы в селе Сульмаш считается 
1930 год.

В 1938 году Г. Усманова арестовали как «врага народа». В 
доме был проведен тщательный обыск, но ничего не нашли. У 
его больной жены осталось на руках шестеро детей в возрасте от 
двух до 15 лет. Многие сочувствовали Галиме Усмановой, помо­
гали чем могли. Немало было и тех, кто презирал эту семью. Ле­
ти не верили, что их отец мог быть «врагом народа». Старший 
сын Мидихат в первые дни войны ушел на фронт и героически 
погиб в бою. После смерти Мидихата за старшего остался вто­
рой сын, Шамиль. Он помогал матери воспитывать остальных де­
тей, работал почтальоном. Лочери Наиля, Фируза, сыновья Шау- 
кат и Равиль пошли по стопам отца, стали учителями. Наиля Ус­
манова более 15 лет была директором Сульмашинской семилет­
ней школы. С 2003 года в Сульмашинской школе работает учи­
телем математики внучка Габдуллахана Усманова, Венера Шами­
льевна Усманова. Тем самым она продолжает любимое дело сво­
ей династии.

Хатип Усманович Усманов (Хатип Госман) родился 21 мая 
1908 года, вначале учился у себя в деревне в религиозной та­
тарской школе, затем — в средней Рябковской русской школе. 
В 1926 году он приезжает в Казань и поступает на Татарский 
рабфак, однако через год, из-за социального происхождения, 
его исключили. «Сын муллы» — этот ярлык и в дальнейшем
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неоднократно приносил будущему профессору неприятности: 
преграды при поступлении в вуз, исключение из комсомола 
(правда, впоследствии он был восстановлен). После отчисления 
с рабфака X. Усманов работает ликвидатором неграмотности 
на Казанской бирже труда, учителем начальной школы в родной 
деревне. С сентября 1929 года заведует библиотекой Сверд­
ловского татарского педучилища. Далее начинается его журна­
листская деятельность. Он работает в редакциях газет: «Социа­
лизм юлы» («Путь социализма», Свердловск), «Сталинчы» («Стали­
нец», Астрахань), «Коммунист» (Москва), «Яшь Сталинчы» («Мо­
лодой Сталинец», Казань) и др. В 1935-1939 годах X. Усманов
— студент отделения татарской филологии Казанского государ­
ственного пединститута. Он был одним из прилежных и актив­
ных студентов, учебу сочетал с литературной и журналистской 
деятельностью. Получив диплом с отличием, X. Усманов в тече­
ние года был старшим преподавателем Елабужского учительско­
го института, затем читал лекции по западноевропейским лите­
ратурам в Казанском пединституте, параллельно работал в му­
зее М. Горького в качестве научного сотрудника.

С 13 июля 1941-го по 6 мая 1946 года X. Усманов находил­
ся в рядах Красной Армии: в начале войны был рядовым, затем
— политработником, сотрудником фронтовых газет Северо-За­
падного, 2-го Белорусского фронтов, служил в инженерно-са­
перной штурмовой гвардейской бригаде. За боевые заслуги ка­
питан X. Усманов награжден орденом Красной Звезды и меда­
лями.

После демобилизации, в 1946-1951 годах, X. Усманов ра­
ботает старшим преподавателем на кафедре зарубежной лите­
ратуры Казанского пединститута. В 1962 году он защитил док­
торскую диссертацию «Социалистическая революция и татар­
ская поэзия». 24 сентября 1964 года ему было присвоено зва­
ние профессора. С 1975-го по 1989 год X. Усманов известен 
общественности прежде всего как крупный литературовед, ува­
жаемый педагог-наставник. Основной объект его научных ис­
следований — татарская поэзия 1910-1920 годов, творчество 
Г. Тукая, М. Гафури, Ш. Бабича, X. Туфана и других классиков 
татарской поэзии. Первый серьезный научный труд X. Усмано­
ва посвяшен исследованию жизни и творчества X. Такташа. Ав­
тор лично знал этого замечательного поэта, любил его поэзию 
и считал, что Х.Такташ поднял татарское словесное искусство
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на новую ступень. Монография X. Усманова «Поэзия Такташа», 
вышедшая в 1953 году в Казани, принята в науке как новое 
слово в поэзии.

Наряду с анализом творчества известных поэтов он вводит в 
научный оборот мною доселе неизвестных или забытых имен, не 
оставляя без внимания и переводы на татарский язык, в частно­
сти произведения Ф. Шиллера, У. Уитмена, Р. Тагора, Л. Бедно­
го и др. В 1958 году X. Усманов выпустил небольшую, но очень 
содержательную, емкую книгу под названием «О современной 
татарской литературе (к 1-му съезду писателей РСФСР)» (Казань. 
— 24 с., на русском языке). X. Усманов внес большой вклад в ис­
следование тюрко-татарского стихосложения. Хатип Усманович 
был научным редактором ряда изданий: знаменитого романа зо­
лотоордынского поэта Кутба «Хосров и Ширин» (1342) в араб­
ской графике, произведения Хасама Кятиба «Лжумджума 
султан» (1369).

Вот такие замечательные люди, вышедшие из крестьянской 
России, погибшие за нее или достигшие высот в современном ми­
ре во славу ее, были и есть на пермской земле, в селе Сульмаш, 
в роду Усмановых.

(Печатается в сокращении)

Алексей Заварзин

В начале жизни школу помню я ...
(Из истории народного образования 

в селе Шерья)

Школа... В жизни каждого человека, в истории каждого насе­
ленного пункта школа играет очень важную роль. Это место, где 
острее чувствуется связь между прошлым и будущим, связь между 
поколениями.

В селе Шерья, где я живу с рождения, тоже есть школа, и я — 
ее ученик. Когда возникла наша школа? Какова ее история? В ос­
новном мы знаем о жизни школы в годы Великой Отечественной 
войны и в 70-80-е годы XX века, а более ранняя история неиз­
вестна, о развитии образования в Шерье до революции 1917 го­
да сведений нет. Так родилась идея данной работы: изучить исто­
рию школы с возникновения и до наших дней и составить хроно­
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логию важнейших событий из истории школы, основываясь на до­
кументах областных и районного архивов, на воспоминаниях 
бывших учеников и учителей.

Мне удалось установить следующее. До 1917 года Шерья бы­
ла крупным волостным центром Оханского уезда. На территории 
Шерьинской волости существовало 27 населенных пунктов. Пер­
вое учебное заведение в селе Шерья открывается между 
1850-1870 годами — это было Шерьинское смешанное училище. 
На содержание училища отпускается земством 791 рубль 19 ко­
пеек, а обществом оплачивалось отопление и сторож. Учащихся: 
97 мальчиков и 16 девочек, все русские. Преподавали в училище 
законоучитель Михаил Пономарев, учительница Лидия Ивановна 
Медякова и помощница Марья Сергеевна Ляхина. В марте 1871 
года был назначен на должность учителя местный псаломщик Ко­
ровин. Шерьинское училище содержалось за счет казны, а в 1870 
году училище было переведенно на полное содержание Оханско­
го земства.

Преподавание в училище велось по программе, выработан­
ной на съезде учителей Мещерского уезда Калужской губер­
нии. Классные занятия начинались в 8 часов 30 минут утра и 
оканчивались в 2 часа дня. Урок продолжался 1 час 30 минут, 
на отдых после каждого урока отводилось по 15 минут. Курс 
обучения до 1910 года составлял 3 года, а с 1910-го — 4 го­
да. Количество учеников на один класс составляло 40 чел. В 
1-2-х классах велось обучение грамоте, чтению, письму, 
арифметике. В 3-4-х классах давались сведения из отече­
ственной истории и географии, обязательно два раза в неде­
лю — Закон Божий. Ученикам, окончившим школу, для утвер­
ждения религиозных и нравственных понятий выдавались кни­
ги религиозного содержания: Псалтырь, Священная история, 
Евангелие на сумму 50 копеек на каждого. Преподавание ве­
лось по учебникам: «Родное слово» Ушинского, «Азбука» Доб­
ровольского. Учебники, мебель, методические пособия прио­
бретались земской управой. С 1874/75 учебного года начали 
проводиться учебные испытания, т. е. экзамены. По итогам 
1883 учебного года из 174 учащихся 69% сдали экзамены на 
«отлично» и «хорошо». За столь высокие показатели по реше­
нию земского собрания Оханского уезда учителям Шерьинско- 
го училища была выдана премия. Шерьинское смешанное учи­
лище с начала XX века начинает именоваться школой I ступе­
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ни, т. е. это была начальная школа с 4 классами. Обучение бы­
ло бесплатным. В период с 1900-го по 1917 год здесь работа­
ли педагоги: Зоя Григорьевна Романова, Валентина Ивановна 
Пьянкова и бабушка нашего священника отца Марка — Мария 
Захаровна Тюленева (в замужестве Лешова). Закон Божий вел 
законоучитель отец Сергий. Истопником и сторожем был от­
ставной «николаевский» солдат. Ученики в школе были очень 
дисциплинированные. Учителя пользовались безграничным 
уважением и любовью у всего населения Шерьи. Светлая па­
мять о Марии Захаровне Тюленевой живет не только в семье 
отца Марка, но и в сердцах детей и внуков тех, кого учила эта 
скромная женщина.

В дореволюционный период у школы существовали свои 
сложности и проблемы, одна из них — это помещения учебных 
заведений, затем посещаемость учеников школы и нехватка ква­
лифицированных педагогических кадров, особенно не хватало 
преподавателей-мужчин. Несмотря на существующие сложности, 
состояние народного образования в Шерье было вполне удовле­
творительным.

После Октябрьской революции в Шерье продолжала функци­
онировать школа I ступени. В 1919 году Шерья оказалась в гуще 
событий Гражданской войны. По воспоминаниям жительницы 
Шерьи М. П. Коротаевой (1909 — 1999), детям было не до уче­
бы, родители запрещали им выходить на улицу, многие отсижива­
лись в подвалах, погребах, голбцах.

Регулярные занятия начались лишь в 1923 году. В 1928 году в 
Шерьинской школе I ступени обучалось 66 человек. В школе препо­
давали два учителя со средним образованием, заведовала школой 
Агриппина Степановна Вшивкова. В 1932 году в Шерье открылась 
семилетняя школа колхозной молодежи (ШКМ). Школа обслуживала 
16 колхозов, которые поставляли продукты питания для детей. В 
ней обучалось 197 человек. Директором школы был Анатолий 
Александрович Цукманский. Всего в школе было 13 педагогов. При 
школе была пионерская организация в количестве 20 человек.

По воспоминаниям Ирины Михайловны Коробейниковой: 
«В 1932/33  учебном году успеваемость в школе была 91,2%, а 
посещаемость 90%. Коллектив школы активно участвовал в 
соцсоревновании, был проведен конкурс на чистую и грамот­
ную тетрадь. Школа соревновалась с Черновской школой кол­
хозной молодежи. В школе работают разные кружки: кружок
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текущей политики, кружок физиков-техников, кружок киноме­
хаников, а также драмкружок, которым было поставлено 8 
спектаклей. В школе имеется пришкольный участок, в ее хозяй­
стве две коровы и лошадь, общих посевов земли 8,53 га. Все­
го же было собрано 262 с половиной пуда ржи. Из этого уро­
жая 34 пуда нужно было отдать колхозам по договору. При 
школе было 4 общежития на 95 человек. Школа выполняла 
учебную программу и даже собрала средства на эскадрилью 
Бубнова в сумме 170 рублей.

Наступил 1941 год. Ушли на фронт учителя школы: Вале­
рьян Аверьянович Хлебников, Николай Михайлович Заякин, 
Иван Макарович Пентюхов. Ушли и выпускники: Василий Афа­
насьевич Леменев, Василий Прохорович Лыков, Петр Георги­
евич Романов, Александра Петровна Мартемьянова и многие 
другие.

А школа продолжала работать. Лети учились и, чем могли, по­
могали фронту. Шерьинские школьники в свободное от учебы 
время работали в колхозе, в среднем почти каждый школьник 
5-7-го классов вырабатывал по 70-80 трудодней, а малыши 
1-4-го классов занимались сбором колосков, оставшихся на поле 
после уборки урожая. Они собирали золу, птичий помет, ухажи­
вали за колхозными лошадьми, оказывали помощь колхозам в сор­
тировке, протравливании, просушке и охране семян. Газета «Ста­
линский путь» за февраль 1943 года писала: «Учащиеся Шерьин- 
ской школы внесли 2100 рублей на строительство самолетов и 
решили собрать дополнительно еше 3000 рублей». А вскоре из 
Москвы пришла телеграмма следующего содержания: «Нытвен- 
ский район, Шерья, школа. Мане Черемных, Вале Долгих, Але 
Гилевой и так далее (всего в телеграмме было 16 фамилий. — 
Авт.). Благодарю вас, юные товарищи, за вашу заботу о Красной 
Армии. Желаю здоровья, успехов в учебе и общественной рабо­
те. И. Сталин».

В 1942 году в Шерью были эвакуированы 96 детей из осаж­
денного Ленинграда, здесь они жили и учились до снятия блока­
ды и вернулись на родину в конце 1944 — начале 1945 года. Ше- 
рьинцы проявляли заботу о них. Помогали им как могли жители 
всего Нытвенского района. В 1944 году после тяжелого ранения 
вернулся в Шерью Николай Петрович Дедов. Он был назначен 
директором Шерьинской школы и учителем истории. Уезжая в 
родной город, ленинградцы оставили на память Николаю Петро­
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вичу стихотворение собственного сочинения, которое заканчива­
ется так:

Когда уедем мы отсюда,
Туда, где бьется невская водна,
Не забывайте Вы о ленинградцах,
Вас ленинградцы не забудут никогда.

Его автором была Ида Рогова. После отъезда эвакуированных 
в Шерьинской школе осталось 105 учеников. Учительский кол­
лектив состоял из 10 человек, до 1949 года его возглавлял дирек­
тор Н. П. Ледов.

Во 2-й половине XX века продолжала школа работать и оста­
валась важным центром образования и культуры Шерьинского 
сельского совета. За это время сменилось несколько директоров:

Ледов Николай Петрович (1944-1949), (1962-1966); 
Мосина Зоя Николаевна (1950-1960); Дружинин (1960-1961); 
Шибалкина (1961-1962); Султанбеков Дамир Якубович 
(1966-1971); Фирулев Константин Николаевич (1971-1973); 
Мансурова Полина Дмитриевна (1974-1987); Белобородова 
Тамара Федоровна (1987-2005). С 2005 года директором шко­
лы является Л. И. Афонина.

В 1958 году школа из 7-легней была преобразована в 8-лет­
нюю. С 1971 года школа размешалась в новом здании на 320 
учебных мест, в 1988 году школьное здание реорганизовано — 
пристроены столовая и спортзал.

Все это время школа жила интересной, насыщенной жизнью. 
В этом большую роль играла пионерская организация. Пионеры 
проводили сборы на различные темы, еженедельные обзоры газе­
ты «Пионерская правда», выпускали стенгазеты с критикой недо­
статков в школьной жизни. Но особо активным детям хотелось 
больше романтики и каких-то необычных дел. Так, в 1985 году 
ученицы 5-го класса создали свою тайную организацию «Комчес- 
дет» (Коммунистическая честная детвора). Из тетрадных листоч­
ков они изготавливали членские билеты, где ставили отметки об 
уплате ежемесячных взносов. Взносы шли на покупку книг. Де­
вочки помогали пенсионерам и делали это тайком, подражая ге­
рою книги А. П. Гайдара «Тимур и его команда». Руководили 
Комчесдетом Полина Катаева (Мансурова П. Д.) и Неля Азанова 
(Акселерод Н. А.). В 1950-1960-е годы шерьинская школа слави­
лась на весь район своим пришкольным участком, садом и под­
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собным хозяйством. Руководителем был учитель биологии Федор 
Иванович Мосин. За успехи в этой работе в 1955 году ученики 
Шерьинской школы были удостоены награды в виде поездки на 
ВДНХ СССР в Москву в составе делегации Пермской области. 
Почетное право было предоставлено ученице 6-го класса, отлич­
нице Неле Азановой. Памятным в истории школы был 1967 год. 
Во-первых, в 1967 году в школе отмечалось 50-летие Великой 
Октябрьской социалистической революции. Во-вторых, летом 
1967 года в Шерью приезжала съемочная группа Пермского те­
левидения идя съемок художественного фильма по повести 
А. П. Гайдара «Дальние страны». В-третьих, сгорело двухэтажное 
здание школы, и Д. Я. Султанбекову пришлось срочно «проби­
вать» документы на строительство здания новой школы. В 1977 
году Шерьинская школа была реорганизована из 8-летней в сред­
нюю. Первый десятый класс в количестве 18 человек выпускала 
Анна Алексеевна Одинцова, работавшая в Шерье с 1977 года по­
сле окончания химико-биологического факультета ПГПИ. С это­
го времени школа провела 26 выпусков, это 381 человек.

В школе сложились свои культурные, спортивные традиции. Как 
и десятки лет назад, она известна в районе пришкольным участком, 
а сейчас еще и зимним садом, театральными встречами, спортивны­
ми достижениями, а главное — своими выпускниками, большинство 
из которых получили прочные, качественные знания и стали просто 
порядочными людьми, настоящими гражданами России.
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Династия Томасовых

Мы хотим рассказать о династии Томасовых. В нашей Таушин- 
ской школе эта семья проработала в обшей сложности 105 лет. 
Общий педагогический стаж этой семьи составляет 300 лет.

В 1932 году в Таушинскую неполную среднюю школу приеха­
ли работать супруги Томасовы. Степан Тимофеевич возглавил 
школу. Это был высокий, стройный мужчина, со вкусом одетый, 
вежливый, тактичный. Среди преподавателей он выделялся не 
только внешностью, но и обшей культурой, эрудицией, выдерж­
кой, организаторскими способностями, педагогическим мастер­
ством. Все эти качества Степан Тимофеевич подтверждал на уро­
ках математики, географии и черчения, которые проводил с ка­
ким-то особым искусством, увлеченно, доходчиво, превращая 
эти, казалось бы, скучные предметы в интересные занятия.

Рядом со Степаном Тимофеевичем была его жена — Вален­
тина Григорьевна. Она вела русский язык и литературу, геогра­
фию. Из воспоминаний выпускника Таушинской школы 1935 го­
да, заслуженного зоотехника РСФСР, кандидата сельскохозяй­
ственных наук Петра Александровича Расторгуева: «Особенно 
мы полюбили Валентину Григорьевну за ее энергичный, веселый 
характер, умение заинтересовать, увлечь учеников изучаемым 
материалом. Никогда не забыть, с каким мастерством, артистиз­
мом читала она нам «Дубровского» А. С. Пушкина, произведения 
М. Ю. Лермонтова. Ее чтение буквально завораживало, захваты­
вало и потрясало наше сознание, вызывало горячее желание слу­
шать дальше, невзирая на звонок. Равнодушных на ее уроках не 
было. Все послевоенные годы я поддерживал постоянную связь 
с любимой учительницей, хранил ее интересные и теплые пись­
ма».

Много сил и времени отдавали учителя, особенно Валентина 
Григорьевна, развитию в школе и на селе художественной само­
деятельности. Три раза в году — на 1 Мая, 7 ноября и Новый год 
— устраивали школьные вечера. Готовились к ним долго и стара­
тельно: разучивали стихи, песни, репетировали пьесы, писали ло­
зунги, плакаты, стенгазеты, изготовляли костюмы. После предста­
вления начинались игры и танцы под гармошку. Особенно нрави­
лась всем мазурка в исполнении супругов Томасовых. Кавалер
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выступал чинно и важно, как гусар, то лихо пощелкивал каблука­
ми, то замирал на миг, а лама, словно мотылек, порхала вокруг 
него, красиво пританцовывая на одной ножке и ударяя по ней 
каблучком второй. Зрители подолгу не отпускали танцоров из 
круга.

Из воспоминаний сына, Владимира Степановича: «Отец был 
очень строг, защищал достоинство ученика и учителя. Он старал­
ся побороть всякого рода зло. Ходил с активистами в ночные рей­
ды по выявлению картежников. Мама отговаривала его, говори­
ла, что не следует лезть не в свое дело».

15 февраля 1938 года Степана Тимофеевича арестовали. На 
следующий день после ареста мужа Валентина Григорьевна отпра­
вилась в райцентр, надеясь на помощь начальника милиции. Одна­
ко к мужу ее не пустили, передачу не взяли. И сам начальник ми­
лиции не принял убитую горем женщину, даже не вышел к ней из 
кабинета. В справке о реабилитации, выданной Военным трибуна­
лом Уральского военного округа в 1956 году, указан год смерти 
Степана Тимофеевича — 1944-й.

В годы войны Валентина Григорьевна работала директором 
школы. Нелегко было в то время сельским учителям: тяжелые ма­
териальные условия, отсутствие в школе топлива. Стало еще труд­
нее, когда в Таушинскую школу был эвакуирован ленинградский 
детский дом. Но трудности не сломили сильную духом женщину. 
Сироты нашли тепло и ласку в школе. Нет в Тауше ни одного до­
ма, в котором не знали бы Валентину Григорьевну, проработав­
шую в школе 28 лет.

В декабре 1943 года Валентина Григорьевна отмечала 25-лет­
ний юбилей работы в школе. Тогда она была награждена Почет­
ной грамотой РК ВКП(б) и райисполкома. Был нарисован ее пор­
трет знаменитым художником Михайловым, который был в эва­
куации в нашем районе. Портрет до сих пор хранится в доме То­
масовых.

Валентина Григорьевна была не только хорошей учительни­
цей, завучем и директором, но и чуткой, заботливой мамой, ба­
бушкой и прабабушкой. Она вырастила и воспитала четверых де­
тей. Лети Степана Тимофеевича и Валентины Григорьевны до­
стойно прожили жизнь. Лочь Тамара Степановна учительствова­
ла в Тауше и Оренбурге. Муза Степановна тоже несла свет зна­
ний людям. Владимир Степанович работал учителем в школе, за­
тем председателем сельского Совета.
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За безупречный труд Валентина Григорьевна была награжде­
на орденом Ленина, медалями «За трудовое отличие», «За до­
блестный труд в Великой Отечественной войне 1941-1945 гг.», 
значком «Отличник народного просвещения». Она скончалась в 
Оренбурге на 85-м году жизни.

Сорок лет проработала в нашей школе учителем начальных 
классов сноха Томасовых — Татьяна Дмитриевна. Из воспомина­
ний Татьяны Дмитриевны: «Мне хочется вспомнить о своей род­
ной школе, которая была моим вторым домом начиная с 1933 го­
да, когда я пришла в первый класс. Первым моим учителем, кото­
рый запомнился больше других, был Иван Яковлевич Поадеев. 
Мы никогда не видели, чтобы он сидел на уроке. Как сейчас ви­
жу его в белой косоворотке, подпоясанной витым шелковым по­
ясом с кисточками. Он отличался требовательностью, учил на­
стойчиво работать. Позднее мы особенно ценили его за то, что 
строго спрашивал.

В 1943 году я пришла в школу работать пионервожатой. Эва­
куированные из Ленинграда дети привезли нам культуру. Уровень 
их воспитанности был выше. Мы с ребятами с восхищением смо­
трели, как они пляшут и поют. Наши дети быстро с ними сошлись, 
и все мероприятия проводились вместе. В то время активно ра­
ботали тимуровские команды. Наши учащиеся во главе с учителя­
ми пилили и кололи дрова семьям фронтовиков и престарелым 
колхозникам, мыли полы в их квартирах, собирали металлолом, 
колосья с полей. Летом работали в колхозе: убирали хлеба, моло­
тили, скирдовали сено, убирали и колотили лен, пололи.

В 1945 году я окончила учительские курсы и стала работать 
учительницей в родной школе. С первых дней я почувствовала 
доброжелательную атмосферу, чуткое отношение товарищей. В 
школе был один на всех фанерный шкаф, куда ставили ящики с 
чернильницами, наполненными настоем ягод крушины, и стопки 
тетрадей. Их хранили весь год, потому что при инспектировании 
их обязательно требовали. Проверяли школу два раза в год. На 
четверть получали пять развернутых листов бумаги и сшивали их 
в тетрадь. На класс был один букварь. Тексты для урока писали 
на доске. Книгу по очереди брали домой на один день. Зарплата 
у нас была 450 рублей, хлебная карточка да карточка на соль.

С годами мы стали богаче. На родительских собраниях стави­
ли вопрос о школьной форме, о строительстве новой школы. С 
каждым годом хотелось работать лучше, узнавать новые приемы и
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методы, чтобы ребятам было легче учиться. Активное участие 
принимали в работе предметных секций, а по четвергам проводи­
ли политучебу. Всем коллективом готовили концерты, а потом ез­
дили по всем деревням нашего куста на родительские собрания. 
Помню, как вместе с нашим хором на районном празднике песни 
вся площадь пела задорную песню «Вдоль да по речке...».

В настоящее время в школе № 2 работает внучка Томасовых 
— Нина Владимировна. Ее педагогический стаж — 40 лет. У Ни­
ны Владимировны есть дочь Лариса Александровна, тоже педа­
гог. Ее стаж — 12 лет. Династия Томасовых продолжается...

Елена Шулеюва

В полях России русский голос слышится 
(Классификация и этимология названий 

полей АКХ «Шерья»)

«На районной карте появилось еше одно голубое пятнышко, 
с ноготь величиной, под словами: «Васюткино оз.». На краевой 
карте это пятнышко всего с булавочную головку, уже без назва­
ния, на карте нашей страны озеро это сумеет найти разве сам Ва- 
сютка». Об истории появления на карте Васюткина озера мы уз­
наем из одноименного рассказа В. П. Астафьева.

А как же появляются географические названия, что скрыва­
ется в наименовании деревни, реки, озера, поля? Возникают ли 
географические названия случайно, или образование топонимов 
подчинено каким-то закономерностям? Наука о языке, в недрах 
которой зародилась топонимика, учит, что любой предмет, в том 
числе и географический объект, получает название по тому или 
иному признаку. Я решила обратиться к истории названий по­
лей, встречающихся на территории АКХ (ассоциации крестьян­
ских хозяйств) «Шерья» Нытвенского района и изучить, с точки 
зрения этимологии, фонетики, причин появления, строения, наз­
вания полей АКХ «Шерья»; выяснить, можно ли, исходя из назва­
ния, сделать выводы о том, какие народности заселяли наш край, 
связаны ли названия полей с историей нашего села; по названию 
поля определить этимологию деревень, названия которых встре­
чаются в названии поля; составить этимологический словарь наз­
ваний полей АКХ «Шерья».
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Микротопонимия — наука, занимающаяся изучением малых 
объектов: ручьев, рош, бугров, лугов, полей, то есть микротопо­
нимов. Особенности микротопонимии — это тесная связь с ха­
рактером обозначаемого предмета, описательность, непродол­
жительность жизни, способность служить ориентиром на местно­
сти.

На территории любою колхоза или совхоза сотни микрообъек­
тов. Значит, в речи жителей — сотни микротопонимов. Далеко не 
все они зафиксированы в документах. Названия малых объектов 
обычно выявляют при общении с местными жителями.

Микротопонимы мы разделили на две группы:
1) Названия оврагов, лесов, лугов, гор и полян. Микротопони­

мы, связанные с названиями этих географических объектов, 
встречаются реже, т. к. они менее важны в деятельности челове­
ка, чем, например, поля и пашни. Получают названия те, которые 
могут служить ориентиром для жителей села.

2) Географические объекты, преобразованные человеком (по­
ля и пашни).

В АКХ «Шерья» насчитывается 135 названий полей, из них 99 
составных (73%) и 36 простых, однословных (27%).

Мы выделили такие подходы к изучению названий полей.
I. П о с т р о е н и ю  (по с о с т а в у  н а з в а н и я ) :
1. Составные названия полей, в состав которых входят пред­

ложные конструкции с производными и непроизводными предло­
гами (47%), представляющими образования в форме косвенного 
падежа существительного с предлогом.

Итак, названия с непроизводными предлогами:
— с предлогом «у» (У церкви, У ПТО, У воинской, У загона, У 

силосной ямы, У садов, У школы, У складов, У карьера, У горы, 
У сада) — это поля, находящиеся возле какого-то объекта;

— с предлогом «под» (Под Вышкой, Под мысом, Под Караваш- 
ком);

— с предлогом «за» (За школой, За дорогой, За Терешатами);
— с предлогом «к» (К релкам, К Оханцам, К Лягушино).
Названия полей, в составе которых есть производный пред­

лог:
— с предлогом «ниже» (Ниже Ванькиной релки, Ниже кладби­

ща);
— с предлогом «выше» (Выше школы, Выше Мосягина, Выше 

Кирова);
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— с предлогом «между» (Между фермами, Между логами).
Особенностью этих названий является то, что они представля­

ют собой усеченную форму предложения. Вместо предложения 
«Поле, которое находится у церкви» звучит форма «У церкви». 
Она проще и поэтому удобней в разговорной речи.

2. Составные названия, частью которых является слово «рел- 
ка» либо форма «релки» (Кошкины релки, Барабановская редка, 
Ванькина редка).

При выявлении значения слова у жителей села были записаны 
такие объяснения: «Редка» — это маленькое поле в лесу. «Редка» — 
это поле овальной формы, находящееся между лесами. Для уточне­
ния значения слова мы обратились к словарям. В словаре современ­
ного русского литературного языка мы нашли одно значение этого 
слова: «Редка» — возвышенное сухое место на болоте или в сыром 
лесу. По такому определению трудно объяснить смысл названия по­
ля. Тогда мы обратились к словарю географических терминов 
Пермской области. Оказалось, значений слово имеет несколько:

— возвышенность между двумя параллельно идущими логами;
— узкая полоса леса в поле;
— поляна в лесу или между лесом и полем;
— отмель или островок на реке.
Из представленных значений наиболее точно отражают смысл 

названий первое и третье значения. Таким образом, компонент 
«редка» в названии указывает на расположение поля относитель­
но леса, оврагов, и нетрудно представить его форму.

3. Группа названий представлена словосочетанием «прилага­
тельное + существительное», где главным словом выступает слово 
«поле». Это Цыганово поле, Большое поле, Футбольное поле. Зна­
чение слова берем из словаря географических терминов Перм­
ской области: «Поле — обширное ровное угодье, поросшее трава­
ми, засеянный или предназначенный для посева участок земли». 
Это слово не может служить отличительным признаком объекта и 
поэтому требует рядом с собой зависимого слова, которое должно 
явиться смыслоразличительной частью в словосочетании.

4. Следующая группа названий — также словосочетание, толь­
ко главное слово — горка, гора, мысы. Слово «мыс» здесь имеет то 
же значение, что и слово «гора»: 1) Мыс — гора с крутыми склона­
ми на ровной поверхности, бугор. 2) Лес на возвышенности. По­
ля с такими названиями — Сорокинская гора, Пшеничные мысы, 
Мышья горка. Сходство в расположении этих полей очевидно.
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5. Группа названий однословных: а) Патраки, Пушкари, Вла- 
сятя, Климята и т.д. (по названию деревни); б) Прифермерское 
(префиксальный способ образования).

И. Дальнейший шаг в этой теме — и з у ч е н и е  э т и м о л о г и и  
н а з в а н и й  п о л е й .

Здесь мы также выделили несколько групп.
1. Поле получило название по деревне, которая находилась 

рядом (У Савинцев, Кагунино, Усть-Шерья, За Федором). Мы вы­
яснили, что эти деревни существовали раньше, а деревня Усть- 
Шерья есть и сейчас. Названий полей, образованных от названия 
деревни, в этой группе больше всею. Этот факт дает основания 
полагать, что эти поля появились раньше других, т. к. многих де­
ревень уже нет. К тому же память о них звучит в названии поля.

2. Поле названо по месту или тому объекту, который раньше 
находился на этом месте: Футбольное поле, Аэродром, У транс­
форматора.

3. По форме — Почка, Каравашек, Сорокинская горка. Появле­
ние названия поля по форме — внешнее. Мы выяснили более глубо­
кое значение названия. Почка — эго место, расчищенное в прошлом 
от деревьев под пашню или покос. Каравашек — небольшая гора, 
круглая в плане. Каравашком называли также участок леса округлой 
формы. Географические объекты именуют так в результате сходства 
по форме с хлебным караваем.

4. По названию объекта, находящегося рядом: Прифермер­
ское, У карьера, У складов. Из составных названий этих больше 
всего. Причину я вижу в том, что легче запомнить объект, кото­
рый находится рядом, и по нему ориентироваться.

5. В названии есть имена, фамилии, отчества людей (Выше 
Кирова, Выше Мосягина, За Максимом Григорьевичем, Ванькина 
редка). Было выяснено, что в селе проживают люди, по фамилии 
которых названы некоторые поля. Александр Павлович Мосягин, 
1919 года рождения, всю жизнь проработал в колхозе. Анатолий 
Васильевич Киров, 1928 года рождения, также всю жизнь отдал 
колхозу. Поля находились выше их домов, почти рядом.

6. По виду растений, населяющих эго место (Осинники, Берез­
няк, У Березняка, Редка с сосной, За Елушником). В этих названиях 
имена собственные бытуют наряду с нарицательными.

7. Наличие цвета в названиях полей (Белая глина, Красная 
горка, Черная земля). Причем цвет является характеристикой зе­
мли, преобладающей на этом поле.
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В холе работы была выделена группа названий полей, этимо­
логия которых нас особенно заинтересовала.

«За Ариной»... Сначала мы думали, что это женское имя, но 
информации о таком человеке не нашли, да и поле находится 
средь леса, где не было никакой деревни. В ходе исследования 
было выяснено, что первоначально название звучало как «За 
араиной», но в результате фонетических изменений «а» выпала. 
Арай, или араина, — это низкое, топкое место. Месторасположе­
ние поля подтверждает эту версию.

«Пальниковский полдень». Словосочетание, лежащее в назва­
нии, образовано от слова «пальник», имеющею коми-пермяцкие 
корни и обозначающего «выжженное место в лесу для пашни, 
иногда место лесного пожара». Слово «полдень» не случайно в 
названии: в это время солнце полностью освещает поле.

«Над зарями и месяцами». Это самое поэтическое название по­
ля из всех, какие мы встречали. По одной из версий, это назва­
ния деревень, но нам понравилась другая, более точно отражаю­
щая эту фразу. Строчка взята из песни, что уже поэтично, к тому 
же красота названия созвучна с красотой места, на котором оно 
находится.

Интересным стал тот факт, что наряду с официальными наз­
ваниями, которые закреплены в документах администрации 
АКХ «Шерья», есть разговорные варианты названий, которые 
бытуют среди механизаторов и жителей села. Поле «Кошкины 
релки». При выяснении этимологии названия мы услышали сле­
дующее: «Этих полей много, и все одинаковые, как котята у 
кошки». В народе это название звучит как «Кошки-мышки», так 
как форма нескольких полей, находящихся рядом, одинакова и 
они похожи нахождением рядом с ними леса и можно легко за­
блудиться.

Поле «Барабановская релка». Поле получило название от де­
ревни Барабановшина, которая была расположена по правую 
сторону ручья, притока реки Шерья, здесь жил Валька Барабан. 
В кругу механизаторов это поле имеет название «Вороний зад». 
Поле назвали так механизаторы по той причине, что к полю пло­
хой подъезд и оно является не совсем удачным для уборки. Рабо­
чими АКХ «Шерья» замечено, что во время уборки этого поля бы­
вает всегда плохая погода. Поле получило народное название по­
тому, что несколько лет подряд его не удавалось убрать с перво­
го раза.
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Причина появления народных вариантов названий связана с 
тем, что одно название короче и легче произносится, а на проис­
хождение другого названия повлияли личные наблюдения меха­
низаторов.

Изучение топонимов и микротопонимов — это изучение 
элементов живой русской речи жителей нашего края. Данная 
работа дает важные результаты не только для лингвистики, но 
и для других наук. Анализ географических названий позволяет 
получить сведения, проливающие свет на некоторые вопросы 
истории. Они являются древними источниками и могут досто­
верно свидетельствовать об истории данной местности, о древ­
нем расселении народов. Например, по названиям таких 
полей, как Шутемы, Галя, Пальниковский полдень и др., мы 
можем сделать вывод, что на шерьинской земле первыми по­
селенцами были коми-пермяки, а такое слово, как «араина», 
дает право утверждать, что на нашей земле жили и финно-угор­
ские племена.

Такие слова, как «поле», «мыс», «шутем», «почека», встречались 
в памятниках письменности XVII века, а первое упоминание о 
Шерье также встречается в писцовой книге 1647 года. Это гово­
рит о том, что поля, в названия которых входят эти слова, явля­
ются древнейшими по происхождению. Появление таких назва­
ний нельзя назвать случайностью. На их образование влияют сле­
дующие причины:

— населенный пункт, находящийся рядом;
— объект, который может служить ориентиром;
— географическое расположение поля относительно леса, ов­

рагов, гор, других полей, близлежащего населенного пункта;
— фамилии и имена людей, живущих поблизости;
— форма поля, состав и характеристика почвы;
— наличие растительности, преобладающей поблизости или 

на этом месте.
Микротопонимы в первую очередь имеют практическую 

ценность, так как служат ориентиром на местности для жите­
лей села. Кроме того, каждое слово — название поля — имеет 
богатую историю, с которой связано и прошлое, и настоящее 
моего села. Это земля, на которой я родилась, где мои корни, 
где моя родина.
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Светлана Катаева

Духовный основатель Пермского края

В сентябре 2005 юла я побывала в Белогорском монастыре, 
который произвел на меня большое впечатление. Так получилось, 
что время нашего приезда совпало с днем поминовения отца Сте­
фана Пермского. Мне захотелось больше узнать о нем, и мне 
предложили прочитать книгу А. Ф. Чебыкина «Стефан Перм­
ский». Я читала книгу с интересом еше и потому, что ее написал 
историк, краевед, наш земляк.

Когда-то коренным населением Прикамья были коми-пермя­
ки, а на севере проживали коми-зыряне. Об этом нам сейчас на­
поминают названия рек — Сюзьва, Нытва, Урва и т.д. Главной 
средой обитания жителей Пармы был лес. Народ молился идо­
лам, поклонялся огню, воде, камню, деревьям. Стефан Пермский 
все эти народы обратил в христианскую веру.

К миссионерской деятельности ростовский монах Стефан 
приступил в 1379 году, по благословению Сергия Радонежского, 
который говорил ему, что, кроме готовности души и тела к тем 
трудностям, которые ожидают его в суровых северных землях, 
нужно закалиться чтением божественных и иных книг.

Стефан к подвижничеству готовился очень основательно: по­
добрал послушников, собирал книги и церковную утварь. Начал 
он свой путь по реке Вычегде и за неделю добрался до реки Усть- 
Вымь. Здесь расположилось небольшое поселение зырян. Зыряне 
жили по старым языческим верованиям, по звериным законам. 
Стефан собирал людей, читал им проповеди о вере и едином Бо­
ге. Выучив язык зырян, Стефан Пермский перевел ряд священ­
ных книг на зырянский язык, создал зырянскую азбуку. Он осно­
вал первые храмы на земле коми и школы при них. Кроме этого, 
Стефан учил народы коми правилам гигиены, ухода за детьми, 
рубить дома, лечению болезней, изготовлению настоев из лечеб­
ных трав. После строительства первой церкви Пресвятой Бого­
родицы на реке Усть-Вымь он проводил крещение зырян. А в 
1383 году он уже стал первым епископом Стефаном Пермским 
вновь учрежденной епархии с центром в городке Усть-Выме, по­
строенном на месте разрушенного языческого святилища.

В 1387 году Стефан дошел до селения Бондюг — северной, 
верхней точки Камы. Народ, живший в этой местности, был при­
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ветлив, почитал «Воителя» — хранителя очага, «Золотую Бабу» — 
богиню с двумя младенцами. Стефан помог здесь построить храм- 
крепость, т. к. отряды татар нападали каждую весну. При послед­
нем набеге татарам не удалось взять крепость, и они ушли навсег­
да. Народ поверил в Бога и проповеди Стефана. Продвигаясь по 
Каме, Стефан проповедовал христианское учение, рассказывал 
о рае и аде, о том, как учил жить Христос. На Каме жили также 
новгородцы, которые поклонялись Перуну, Ладе, Коляде и Купа- 
ле. В селениях у них было все свое: кузни, плавильные печи и 
мельницы, свои портные, бондари и гончары. Охотились они на 
зверя луками, копьями, силками. Стефан обосновался тут надол­
го, чтобы проповедовать и здесь православную веру. Начинаясь 
долгими зимними вечерами, беседы заходили за полночь.

Продвигаясь по верховьям Камы, в 1387 году Стефан органи­
зовывал строительство храмов, местных жителей обучал служению 
в них. Книги и утварь переправлял из Великого Устюга по рекам и 
на лошадях. Он учил иконописи на липовых досках одаренных де­
тей. Одна из икон, написанная лично Стефаном, сохранилась и на­
ходится в музее Вожмской церкви.

Весной 1389 года Стефан Пермский отправился вниз по Ка­
ме до устья Вишеры и поднялся вверх до реки Колвы и городка 
Чердынь. Люди здесь жили скудно, хотя места были богаты пуш­
ниной, драгоценными камнями. Причиной были частые набеги 
вогулов, татар. Стефан собрал людей для строительства храма- 
часовни, восстановил службы, на которые стали приходить люди 
помолиться за себя и своих близких.

В Москве о подвижничестве Стефана ходили легенды. Ми­
трополит и князь Московский принимали Стефана как князя и 
как владыку Перми Великой. Московский Князь Василий Дми­
триевич пригласил Стефана к себе. Он устроил пышный прием, 
представляя его боярам, купцам, послам, сказал, что миссия Сте­
фана была не только проповедническая, но и политическая: 
присоединение северного края к земле Московской. На Рожде­
ство 1391 года Стефан навестил Сергия Радонежского. Препо­
добный Сергий радовался деяниям своего ученика, его устрем­
лениям и помыслам.

Вдоль по Каме продолжались набеги булгар, вогул, которые 
рушили и поджигали церкви. Зыряне снова начинали покло­
няться своим идолам. Стефан организовывал защиту правосла­
вных, восстанавливал храмы, устраивал приюты для престаре-
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лых зырян, мастерские по производству церковной утвари, 
делом и словом утверждая православную веру.

Передвигаясь по Пермскому краю и земле коми, Стефан 
Пермский видел, что ею труды не пропали напрасно, его учени­
ки развернули кипучую деятельность, в том числе и многие из зы­
рян стали проповедниками учения Христова. Дело, начатое Сте­
фаном Пермским, дало благодатные всходы на радость и служе­
ние народам Прикамья и Коми, которые постепенно обретали 
культуру великой Руси.

В этом году произошло важное событие — объединение 
Пермской области и Коми-Пермяцкого округа, и мы стали жите­
лями Пермского края, начало которому, на мой взгляд, положил 
Стефан Пермский, и потому его по праву можно считать духов­
ным основателем Пермского края.

Ольга Гордеева

Социальные отношения 
в крестьянской обшине в России 

в конце XIX — начале XX века

Крестьянская община являлась гибким, живым и развиваю­
щимся организмом, отличавшимся существенными особенностями 
по отдельным категориям крестьян и по регионам. Общины дели­
лись на три группы — в зависимости от соотношения границ об­
щины и селения: простые, составные или раздельные. Простые — 
когда совпадали границы общины и одного селения. Составные 
— когда община объединяла две или более небольшие деревни, 
а раздельные, когда в составе одного большого села имелись две 
или более общины.

Целью работы является освещение социальных отношений 
внутри крестьянской общины. При написании работы привлека­
лись свидетельства местных старожилов об отношениях в кре­
стьянской общине, собранные Кочевской экспедицией Коми- 
Пермяцкого музея 1959 года (хранятся в Пермском областном 
краеведческом музее).

Каждая община являлась самодостаточным социальным орга­
низмом. Она включала в себя две структуры — официальную и 
неофициальную. Обе структуры не могли быть разграничены
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полностью, соответственно и строгого разделения функций меж­
ду ними не могло быть. Несмотря на это, крестьяне, государство 
и помещики отчетливо отделяли их друг от друга, основываясь на 
простом критерии: что существует по закону или распоряжению 
властей и удовлетворяет их интересы — то казенное и помещи­
чье, что существует по обычаю и традиции и удовлетворяет по­
требности крестьян — то мирское.

В обшине существовало разграничение властных полномочий 
— иерархия должностей: староста, сборщик податей, писарь, де­
сятские, сотские и т.п. Эти полномочия были одним из ярких про­
явлений социальных отношений. «Плохо жили потому, что землю 
отдадут богатым, работают на богатых, третью часть урожая бе­
рет себе, т. к. и семена у богатого, и лошади. В сев ни своих се­
мян, ни лошадей, ни инвентаря. Обшиной руководил староста. 
Наше волостное управление было в с. Юксеево. Там были стар­
шина, писарь. Приедут, соберут сходку, вот (налог) собирают. 
Если кто не может платить, описывают имущество. Один у нас 
бедно жил, на бочара учился, описали и вынесли даже инстру­
мент. В этих собраниях участвовали только взрослые мужчины» 
(информатор Андров А. И., 1896 г. р., д. Отопково Кочевского 
района Пермской области, коми-пермяки).

Коронная администрация в государственной деревне и поме­
щики в своих вотчинах не решались назначать на общественные 
должности своих, независимых от общины лиц. Они использова­
ли руководителей, выдвигаемых самими крестьянами, но при 
этом контролировали их выбор. За плохое выполнение офи­
циальных обязанностей выборных ожидало наказание со стороны 
коронной администрации и помещика, а за «нерадение» об об­
щинных интересах — осуждение и санкция со стороны крестьян. 
Выборные регулярно переизбирались, не имели никаких суще­
ственных привилегий (не освобождались даже от уплаты налогов 
и повинностей), продолжали заниматься крестьянским трудом, 
находились под контролем общественного мнения, а в случае 
злоупотребления властью им грозил крестьянский самосуд. Рабо­
та «выборным» была почитаема среди крестьян как престижная, 
так и очень ответственная и тяжелая.

С точки зрения коронной администрации, выборные должны 
были в первую очередь выполнять их волю, а уже потом дела об­
щины. Обшина же думала по-другому: выборный должен во всем 
и всегда служить общине и выполнять волю общего схода, а сход
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— это и есть само олицетворение общины. «Наша деревня и вы­
селки Краснояр и ... составляли общину. Взрослые мужчины со­
бирались на сходку. Десятник обежит всех — соберет людей к го­
довому отчету. Если нет в хозяйстве мужчины — женщины уча­
ствовали, подать имели» (информатор Балуев Е. А., 1882 г. р., 
д. Отопково Кочевского района Пермской области, коми-пермя­
ки). Даже указания администрации и помещика должны были 
пройти огласку на сходе. Помещики понимали силу схода и стре­
мились любыми методами добиться от него одобрения своих ука­
зов, особенно непопулярных у крестьян.

Важные выборные должности занимали «мужики зажиточные, 
порядочные и добрые», «честного поведения, предпочтительно 
грамотные, сметливые, рассудительные, во всех отношениях лов­
кие», обычно в возрасте 40 — 60 лет. При выборах на долж­
ность старосты сход принимал решение, или выбор, которое 
включало формулу доверия («мы ему верим; понеже он человек 
добрый и правдивый, истинное его дело будет») и обязательство 
крестьян быть ему послушными («а нам, мирским людям, быть ему 
послушными»). «В обществе были выборы, староста избирался на 
два года, в каждой деревне полицейский, который отвечал за по­
рядок. В Кочеве был урядник» (информатор Жаков Н. К., 1900 
г. р., д. Воробьево Кочевского района Пермской области, коми- 
пермяки). «Староста избирался на три года (из хозяйств, в кото­
рых не менее трех мужчин. Одного и того же могли выбирать 
несколько раз кряду, если он хорошо справлялся. Обязанности 
старосты: вести порядок, чтобы около дворов, полей все было в 
порядке, налог вовремя заплатили» (информатор Балуев Е. А., 
1882 г. р., д. Отопково Кочевского района Пермской области, 
коми-пермяки).

Самой уважаемой группой были старики — мужчины в возра­
сте 60 лет или больше, трудоспособные, сохранившие ясный ум и 
управляющие хозяйством. «Казна собирала хлеб через земство. 
Увозили обозами. Скот держали. Богатые, например, Сильковичи
— 12 саней-розвальней имели. Много было и безлошадных, бес­
коровных, хотя и можно было держать. Это — лодыри. Кормились 
среди народа: наймется в батраки — за 20 пудов хлеба в год. Ма­
ло — 50 коп. за пуд муки, 40 коп. — за пуд зерна. Некоторые на­
нимались в пастухи: 20 — 25 коп. с коровы. Держали от 32 до 10 
коров. У Сельковских коров 10 было. Такие богатые были в Отоп­
ково Селько, а в Пелыме Амесов Кузьма. Кто три года им отбатра­
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чит, от военной службы освободится. Они все могли. Это — сам 
господин и царь. У кого земля удобрена — отберет и засеет. Ни­
чего не сделаешь, никто судить его не будет, ты же виноватым 
останешься. Судьи их слушали. Они богаты были, что хотели, то и 
творили» (информатор Балуев Е. А., 1882 г. р., д. Отопково Ко- 
чевского района Пермской области, коми-пермяки). Старики, в 
свое время служившие выборными, объединялись в «совет стари­
ков» и составляли наиболее влиятельную группу лиц в общине. 
Любой вопрос сначала рассматривался ими, и при вынесении ре­
шения их мнение было решающим. Староста сам не принимал ре­
шения за всю обшину, только с согласования со стариками.

Следует отметить, что обшина обладала значительной автоно­
мией от помещичьей и коронной власти, пользовалась самоупра­
влением и имела реальные средства отстаивать свои интересы.

По обычаю в сходах принимали участие только мужчины, 
имеющие двор. Они назывались главами семей, большаками или 
патриархами, хотя присутствие на сходе никому не запрещалось.

Для понимания характера власти и управления в обшине 
большое значение имела процедура принятия решений. Согласно 
обычному праву единогласие патриархов на сходе являлось не­
пременным условием для принятия любого решения. Если хотя 
бы один человек был не согласен, решение не могло считаться 
окончательным и быть реализованным. Принуждение в психоло­
гическом, а тем более в физическом смысле не применялось. Тре­
бование единогласия фактически давало каждому право вето, ре­
ализовать которое, однако, было нелегко. Право вето иногда ис­
пользовали только самые смелые крестьяне, чтобы противостоять 
помещикам или коронной администрации, вынуждая последних 
либо уступить, либо принять крайние меры в отношении несо­
гласных, на что власти всегда шли неохотно.

В обшине сильна оставалась и взаимопомощь ее членов. «Ра­
ньше всегда строились помочами. Помочь — это взаимообразно: 
друг другу помогают, но никогда — даром. В помочь пиво, брагу 
сделают, но ничего не платят. Помочами строились, возили на­
воз. Сам богач не ходил на помочи, направлял работников своих» 
(информатор Пыстогов А. А., 1894 г. р., с. Кочево Кочевского 
района Пермской области, коми-пермяки).

В обшине конца XIX — начала XX века действительно суще­
ствовали солидарность и ошушение единства между крестьянами, 
но вместе с тем она изгоняла из своей среды лиц, не соответ-
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сгвуюших ее эталонным нормам повеления; в обшине происходи­
ли столкновения групповых интересов, наблюдались противоре­
чия между выборными и крестьянами.
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Александр Первусин

Эволюция семейных отношений 
русского крестьянства в XIX веке

Целью работы стало выявление эволюции семейных ценно­
стей крестьянства в XIX веке. Исследование было проведено по 
следующим направлениям: состав семьи, семейные отношения, 
статус членов в семье, воспитание и другим.

Состав семьи во многом определял отношения ее членов. Кре­
стьянская семья являлась совокупностью близких родственников, 
живших вместе и ведущих одно хозяйство под управлением одно­
го человека, который назывался хозяином. Крестьянская семья 
сильно выделялась на фоне остальных сословий. Порой она до­
стигала неимоверных размеров. Так, например, в Ярославской 
губернии была семья, состоящая из 72 человек. Причем семья мо­
гла включать в себя и неродных членов. Обычно женщины рожа­
ли от 7 до 11 и даже более детей. Сыновья, как правило, всю 
жизнь жили в своей семье, кроме тех, кто уходил на службу (ухо­
дил каждый третий сын). Многочисленность семьи обеспечивала 
крестьянскому хозяйству устойчивость и являлась важным факто­
ром крестьянского благосостояния.

Каждая крестьянская семья поддерживала тесные отношения со 
всеми родственниками, которые образовывали целые роды. Важ­
ные решения, например о свадьбе, принимались на общем совете 
родственников; кроме того, крестьянская семья жила в рамках и 
под опекой сельской общины, которая, по обычаю, имела право 
вмешиваться во внутрисемейные отношения и регулировать их.
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Проблема статусных отношений в семье XIX века раскрывает 
нам и степень сохранения традиционных устоев в среде крестьян­
ства.

Самыми бесправными, занимавшими нижнюю ступень в поло­
жении, являлись дети. Господствовало суровое отношение к де­
тям, вплоть до физических наказаний. Телесные наказания при­
менялись преимущественно к мальчикам. Во всех семьях телесные 
наказания считались главным воспитательным средством. Родите­
ли считали, что родительская любовь состоит в строгом отноше­
нии к детям, что наказание всегда идет на пользу ребенку, и поэ­
тому не упускали возможности наказать его, искренне полагая 
при этом, что «они обходятся с детьми ласково и балуют их».

В крестьянских семьях мальчики до 7 лет воспитывались ма­
терью, а после отцом. Отец передавал им трудовые навыки, кото­
рые должен был знать каждый крестьянин. Левочки оставались 
под надзором матери, она обучала их всему, что было необходи­
мо знать крестьянке. Обучение трудовым навыкам стояло на пер­
вом месте. К 15 годам девочки и мальчики становились полноцен­
ными работниками, способными выполнять все крестьянские ра­
боты.

Лети были привязаны к месту жительства, семье, своему со­
словию, сословной корпорации и фактически к профессии, по­
этому они были вынуждены следовать дорогой, проложенной их 
родителями.

В России крестьянские семьи были патриархальными. Взро­
слые мужчины занимали главенствующее положение в семье. Гла­
венствующее положение в семье занимал большак. Большак — са­
мый опытный и старейший по возрасту мужчина, он осуществлял 
в своей семье патриархальное управление и традиционное гос­
подство, основанное на вере в законность и священность отцов­
ской власти. Большак распоряжался трудом членов семьи, распре­
делял работу, руководил ею и наблюдал за нею, разбирал внутри­
семейные споры, наказывал провинившихся, следил за нравствен­
ностью, делал покупки, заключал сделки, платил налоги; являлся 
главой семейного культа и ответственным перед деревней и поме­
щиком, администрацией за поведение членов семьи. Обычай, по 
которому жили крестьяне, не признавал за детьми права отделить­
ся от отца и требовать раздела имущества. Лишь тогда, когда боль­
шак расточал имущество, пьянствовал, наносил явный ущерб инте­
ресам семьи, обычай допускал раздел помимо его воли.
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Женщина в России находилась на второстепенном плане, она 
не имела права голоса и должна была беспрекословно слушаться 
своего мужа. В крестьянских семьях контроль за чистотой нравов 
начинался еще до замужества и продолжался всю жизнь. Лишь в 
конце XIX века женщины стали добиваться прав, присущих муж­
чинам. Этнограф Н. А. Иваницкий свидетельствовал: «Женщина 
не пользуется уважением в народе, как существо, глупое от при­
роды. Она считается бездушной тварью. Луша у женщины не 
признается». Несмотря на это, дети вплоть до замужества были 
абсолютно им послушны под страхом наказания. Женщина имела 
гораздо меньший статус, чем мать мужчины в семье. Власть роди­
телей над дочерью, во всех сословиях, заканчивалась с ее заму­
жеством. В крестьянских семьях сыновей заставляли жениться, а 
дочерей продавали. На первом месте при заключении брака на­
ходились не чувства или даже интересы жениха и невесты, а ин­
тересы двух семей, поскольку брак являлся соглашением не двух 
людей — жениха и невесты, а двух семей, двух родов.

В семейных отношениях существенную роль играли нравствен­
ные ценности. Например, строго осуждались добрачные и внебрач­
ные отношения. В крестьянских семьях, если добрачные половые 
связи становились известными в деревне, то молодежь устраивала 
пародийные злые свадьбы, во время которых голову девушки по­
крывали платком так, чтобы было видно, что она не замужняя жен­
щина и не «дивится». Соблазнителя секли розгами. Если девушка ро­
жала внебрачного ребенка, то чаше всего родители отрекались от 
дочери и внуков, а она вынуждена была переезжать в другое место.

На время свадьбы в крестьянских семьях существовали спе­
циальные обряды, которые позволяли проверить девственность 
невесты, и если оказывалось, что она потеряла целомудрие до 
брака, ее ждало суровое наказание: жених избивал ее до полу­
смерти и мог отказаться от брака. Особенно жестоко обращались 
с женщиной, уличенной в измене мужу: она подвергалась страш­
ным побоям и унижениям.

Примером эволюции семейных отношений можно считать се­
мью одного из крупных крестьян-предпринимателей Пермской 
губернии, бывшего крепостного, Павла Николаевича Кропаче­
ва. Он был уважаемым человеком, активно вел благотворитель­
ную деятельность: строил церкви, школы, внес огромный вклад в 
образование Чусовских городков. Семейные отношения в его се­
мье были удивительными. П. Н. Кропачев обожал свою жену и
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детей. Если он уезжал в командировку, то писал жене письма, 
где проявлял свою любовь, давал советы по воспитанию детей, 
немного командовал женой. «Любезный дружочек, Танюшка... 
Друг мой, Татьяна Александровна», — пишет он жене. «Прошу 
их, — писал однажды Павел Николаевич о детях, — учиться до­
брым делам, а не баловать... Я для их образования ничего не 
жалею...»

П. Н. Кропачев сыграл серебряную и даже золотую свадьбу. 
Этим он очень удивил местное население, так как подобные праз­
днования не были приняты в крестьянской среде. Будучи сам 
необразованным, П. Н. Кропачев стремился дать образование 
своим детям. Он считал, что образование имеет большое значе­
ние в жизни человека.

В целом семейные традиции играли существенную роль в раз­
витии сословий в России в XIX веке. В конце XIX века происхо­
дит трансформация семейных отношений. Это проявилось в сле­
дующих моментах: жестокость главы семьи стала смягчаться; поло­
жение женщин начало изменяться, увеличиваются ее права, при­
сущие мужчинам; такие конфликты, как измена, развод и другие, 
постепенно начинают решаться в суде. В XIX веке традиционное 
общество начинает разрушаться, и это повлекло за собой измене­
ния и в семейных отношениях.
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Ольга Шалимова

Из истории одежды старообрядцев 
Прикамья

Из истории пермскою старообрядчества. Старообрядцы — 
это «древлеправославные» христиане, противостоящие официаль­
ной церкви, носители, как они считают, истинного православия, 
утраченного в никонианской церкви. В настоящее время старо­
обрядческие группы рассматриваются как локальные группы рус­
ского этноса, а само старообрядчество определяют как этнокон- 
фессиональную общность.
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Появление первых старообрядцев в Прикамье относится к 

концу XVII — началу XVIII века, но их интенсивное расселение 
происходило позднее. В 1684 году появились первые староверы 
на Обве и в е .  Ильинском. Сильное распространение раскола в 
Обвинском поречье происходило в 1775 — 1791 годах в име­
ниях Строгановых и на заводах.

В 1908 — 1912 годах было выявлено 87 обшин, возникших на 
территории Пермской губернии, и проанализировано их геогра­
фическое расположение и характер согласий. Самая большая ак­
тивность приходится на 1907 год, когда возникло 48 обшин; 
в 1908-м — 22; 1909-м -  8; 1910-м — 5 и в 1911-м и 1912 годах 
— по две общины. Старообрядцы составляли значительную часть 
русского православного населения Пермского края.

Ныне в Прикамье проживают потомки старообрядцев трех 
основных направлений: поповцы, беглопоповцы и беспоповцы.

Одежда как пласт материальной и духовной культуры старо­
обрядцев Прикамья практически еше не исследована. На форми­
рование одежды представителей старообрядческих поселений 
Прикамья повлияли многие факторы. Климатические и природ­
ные особенности края: прохладное лето, холодное межсезонье и 
суровая зима послужили причиной большого разнообразия в 
одежде и используемых материалах.

Женский старообрядческий костюм. Традиционный женский 
костюм старообрядческого населения Прикамья состоит из сара­
фана и рубахи.

Слово «рубаха» — исконно русское, образованное при помощи 
суффикса «-ах» — от существительного «руб», которое встречается 
в памятниках XI — XIV веков в значениях «кусок грубой ткани», 
«плохая одежда». Очевидна также его связь со словом «рвать» — 
древнейшим способом изготовления одежды. Еше в конце XIX — 
начале XX века у старообрядцев филипповского согласия Уржум­
ского уезда Вятской губернии было принято детали похоронной и 
моленной одежды выкраивать не ножницами, а рвать руками.

В регионе известны несколько вариантов покроя рубахи. До 
XIX века повсеместно бытовала рубаха с прямыми поликами, ко­
торая уже с конца XIX века сменяется «бесполиковой».

Праздничные рубахи представительниц староверия отлича­
лись от будничных только материалом (использовали фабричные 
ткани светлых тонов) и лишь изредка кроем: иногда к вороту при­
шивался невысокий воротник стоечкой.
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Основным комплексом одежды, характерной для старообрядче­
ского населения края, является сарафанный комплекс. На террито­
рии Прикамья бытовало несколько вариантов женского костюма. 
Различия в вариантах видны прежде всего в типе покроя сарафа­
на. Наиболее архаичным представляется вариант «рубаха — глухой 
сарафан». Второй вариант включал рубаху и косоклинный сара­
фан. Третий, более поздний, — рубаху и круглый сарафан. Пере­
ходным можно считать вариант «рубаха — круглый сарафан — 
кофта». Кофта в таком случае надевалась поверх сарафана. По­
следний с начала XX века в праздничной одежде начинает выте­
сняться вариантом «кофта — юбка», парочка — юбка с кофтой. 
Как считают исследователи, самым древним был глухой сарафан 
прямого покроя, то есть сшитый без лямок. Старообрядцы в той 
или иной степени сохраняют приверженность к традиционной 
одежде.

Локальной особенностью является и то, что сарафан в среде 
старообрядчества продолжает бытовать и как будничная, праз­
дничная одежда и является атрибутом моленного и погребально­
го комплекса. Разные типы сарафанов являются маркером старо­
обрядческих согласий и толков.

Старообрядки среднего возраста сарафаны не носят, что ха­
рактеризует процесс изменений в соблюдении этой традиции. Их 
костюмный комплекс — кофта, широкая длинная юбка темного 
цвета, платок. Исключение составляют староверки Лысьвенского 
района, где на моления приходят и старые, и совсем юные в тра­
диционных сарафанных комплексах. В некоторых районах При­
камья глухой сарафан прямого покроя встречается в составе по­
гребальной одежды.

Мужская старообрядческая одежда. Основу мужского костю­
ма старообрядца составляли рубаха и порты. Мужская плечевая 
одежда на территории Прикамья была более однообразна по 
сравнению с женской. По этнографическим описаниям, мужские 
рубахи по покрою подразделяются на два типа: туникообразные 
и рубахи на кокетке.

Более архаичной была туникообразная рубаха из белого или 
цветного однотонного холста, а также из клетчатой пестряди. Ру­
баха была с прямыми или скошенными рукавами, с ластовицей 
под ними, с подоплекой, с разрезом и застежками на левой сто­
роне груди, невысоким стоячим воротником. Такие рубахи назы­
вались косоворотками.
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Под воздействием культуры города и заводских центров, 
с распространением фабричных тканей изменяется и традицион­
ный покрой. Появляются рубахи на кокетках из ситца и плиса с 
прямым разрезом на груди.

Традиционный покрой мужских штанов в регионе был следую­
щим: два полотна составляли основу будущих штанин. Третье по­
лотно разрезалось по диагонали — получалось два клина. В широ­
кой части клина (со стороны разреза) отрезали угол — клинышек. 
Клинья пришивали средней стороной к штанине, затем перегиба­
ли и соединяли большую сторону и вторую часть штанины, вста­
вив в верхней части соединения клинышек. Получившиеся штани­
ны сшивали друг с другом: впереди по основному полотну (до кли­
нышков), а сзади — по клинышкам и меньшей стороне клиньев.

Передник — обязательная деталь костюма. Передник в Перм­
ском крае называют запоном. Слово запон, существующее в ста­
рообрядческих говорах, возникло из общеславянского «запинати»: 
закрывать, задерживать, затруднять. В Прикамье, по мнению этно­
графов, бытовали передники двух видов: запон или фартук из пе­
стряди, а в праздничном костюме — из покупной ткани.

Более архаичными считаются глухие запоны прямого покроя с 
длинными рукавами, которые использовались на хозяйственных 
работах. Чаше всего его надевали поверх пальто.

Спереди холщовое полотнище опускалось до колен, а сзади — до 
талии. Благодаря боковым прямым вставкам и широким рукавам с 
ластовицами запоны не стесняли движения во время работы. Его ши­
ли из прямоугольного полотнища материала, собранного по поясу на 
ленту — завязку. Запон «с грудкой», отличающийся тем, что к перед­
нику была пришита «грудка», — несколько меньший прямоугольный 
кусок той же ткани, иногда собранный в нижней и верхней части. 
Экспедиционные материалы показывают наличие в молельном ко­
стюме старообрядок южных районов Прикамья платка-запона.

Особенностью верхней одеткды является то, что зимняя верх­
няя одежда не подразделялась на женскую и мужскую. Основной 
зимней одеждой были тулупы и шубы. В холодное время года но­
сили шерстяные и полушерстяные понитки, азямы, зипуны, каф­
таны, армяки из сукна, прямоспинные и отрезные по линии та­
лии, со сборками или фалдами и невысоким стоячим воротником.

В качестве верхней одежды носили зимой и летом одноборт­
ные кафтаны, которые назывались шабурами, понитками, сибир­
ками, азямами, армяками.
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В северных районах был распространен совик — верхняя 
одежда мехом наружу с капюшоном, прямою покроя, без засте­
жек, надеваемая через голову, сшитая из шкур 2-4-месячного 
оленя. Слово «совик» означало одежду с капюшоном, напоминаю­
щую по форме птицу — сову.

Головные уборы, общие для мужчин и женщин. Самым попу­
лярным общим головным убором была шапка: мужские, женские, 
девичьи, ребячьи. С учетом сезонного назначения — студеные и 
теплые. Определения при слове «шапка» называют материал, из 
которого она изготовлялась: соболья, овчинная, суконная, тафтя­
ная, крашенинная, атласная. Можно встретить указания на ис­
пользование в зависимости от семейного положения владельца 
(вдовья), на предназначенность для выполнения определенных 
функций (ходильная, ездовая, спальная), на особенности покроя 
(польская, круглая, низкая).

Мужские головные уборы. Мужчины носили войлочные и ов­
чинные шапки, меховые треухи и малахаи. И по сей день старо­
веры носят в межсезонье войлочные шапки, летом — соломенные 
шляпы, зимой — ушанки.

Женские головные уборы. Разнообразие женских головных 
уборов вызвано их дифференциацией в зависимости от возраста 
и семейного положения женщины, а также тем обстоятельством, 
что головные уборы женшин, помимо основной функции — защи­
щать голову от внешних атмосферных воздействий, выполняли 
еще роль головного украшения и знака социального положения. 
Большой употребительностью отличается слово «плат».

Повседневные виды головных уборов: клинышек — женский 
треугольный головной платок, косынка; подшальник, подшалок — 
шерстяной, шелковый или хлопчатобумажный головной платок не­
большого размера; причелок — платок, который носили замужние 
женщины сверху головного убора, складывая его узкой полосой; 
вешанка — черная косынка, надеваемая женщинами в церковь; 
рямжина — холщовый платок.

Обрядовые головные уборы. Закон — головной убор невесты; 
китка — головной убор замужней женщины; уваль — фата; тафта 
— фата невесты; файтонка, фалыионка — головной убор невесты.

Пояс — как обязательный элемент костюма старообрядца. 
Считалось большим грехом ходить без пояса. «Что вы сейчас жи­
вете? Без креста, без пояса — без стыда, без совести», — услыша­
ли мы в одной из экспедиций. В будничном костюме допускалось
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отсутствие пояса, если был налет запон. В праздничном и молель­
ном костюме присутствие пояса было строю обязательно. «Без 
креста и пояса как без стыла и совести».

Старообрядческое население способствовало сохранению в 
Прикамье некоторых архаичных элементов одежды. Например: 
глухой сарафан, туникообразная рубаха, дубас, комплект погре­
бальной одежды. Характерной особенностью является и современ­
ное активное бытование и изготовление традиционной одежды.

(Печатается в сокращении)
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Юлия Сотонина

Социологическое исследование 
профессионального выбора 

выпускников Черновской средней школы

Современный мир изменяется во все убыстряющемся темпе, но 
за короткий период в России произошли еще более радикальные 
изменения, которые оказались очень глубокими и охватили различ­
ные стороны жизни людей. Урбанизация за несколько десятилетий 
сумела поглотить огромное количество сельского населения, кото­
рое еще сто лет назад составляло 80% всего населения страны.

Мы, сельские жители, имели возможность наблюдать, как на 
протяжении жизни одного поколения обезлюдела наша местность 
и исчезли десятки и сотни населенных пунктов. Куда ушли люди? 
Где нашли себе применение? Где живут? И какой профессиональ­
ный выбор они сделали?
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На основе проведенного нами социологическою исследова­
ния, целью которого явилось изучение профессионального выбо­
ра выпускников Черновской средней школы за последние 30 лет 
XX века, мы сумели сделать некоторые выводы относительно су­
деб сельских жителей в нашей местности.

С 1970-го до 2000 года произошло сокращение учащихся 
Черновской школы в 2,5 раза. Основная масса выпускников по­
кидает свои родные места и, несмотря на выбранные ими про­
фессии сельскохозяйственного направления или связанные с 
обслуживанием населения, оседает в населенных пунктах, отда­
ленных от села Черновское. Во время исследования был прове­
ден анализ списков учащихся, окончивших школу, уровень каче­
ства их обучения и социальное положение родителей, был про­
веден опрос родственников, друзей, соседей и просто знакомых 
с целью получения сведений о месте работы и проживании вы­
пускников школы, их образовании, семейном положении. По 
результатам опроса были составлены таблицы для фиксирова­
ния сведений об образовании, профессиях, отраслях хозяйства, 
где работают выпускники школы, населенных пунктах, где они 
проживают.

Сведения из полученных таблиц были сгруппированы по инте­
ресующим нас данным, после чего был проведен их тщательный 
анализ. В итоге мы получили следующие результаты исследования 
за каждое десятилетие:

1. В 1970-е годы количество выпускников оказалось в 1,5 
раза больше, чем за каждое из последующих двух десятилетий. 
Это объясняется введением всеобщего среднего образования. 
Уменьшение количества выпускников в 1980-1990-е годы мы 
связываем с падением рождаемости, что является обшей тен­
денцией по стране, как ни парадоксально, развивающейся на 
фоне повышения уровня жизни сельского населения в эти го­
ды, когда в сельское хозяйство шли в большом количестве госу­
дарственные инвестиции на строительство производственных и 
социально-культурных объектов, жилья, на приобретение тех­
ники и т.д.

2. В половой принадлежности состава выпускников преобла­
дают представительницы женского пола. Причиной этого, на наш 
взгляд, является то, что до окончания школы происходит отсев 
учащихся, в основном представителей мужского пола и, как пра­
вило, из неблагополучных семей. К тому же местная система про-
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фессионального образования предусматривала обучение про­
фессиям, связанным с обслуживанием техники, что наиболее 
привлекательно для юношей и не требует наличия среднего обра­
зования.

3. Несмотря на то что количество выпускников в школе сни­
жалось, количество получивших высшее образование повыша­
лось. Это свидетельствует о росте престижа высшего образования 
учащихся.

4. Показательны данные о социальном положении родителей 
выпускников в разрезе десятилетий. Если в 1970-е годы среди 
окончивших школу преобладали дети рабочих, то в 1990-е годы 
их количество уменьшилось вдвое, но соответственно выросло 
количество выпускников из семей служащих. Это, видимо, яви­
лось следствием того, что сельское хозяйство нашего района 
пришло в упадок и рабочие специальности оказались не востре­
бованы. Люди из этой категории по возможности устроились на 
работу в сферу услуг, занялись коммерцией, домашним хозяй­
ством и т.д.

5. В разрезе трех десятилетий заслуживает внимания профес­
сиональный выбор выпускников школы. В 1970-е годы выпускни­
ки выбирали специальности, связанные с работой в сельском 
хозяйстве: специалисты, водители, механизаторы, счетные работ­
ники, а также педагоги, медицинские и торговые работники. 
В 1980-е годы эта тенденция в основном сохранялась, но увели­
чилось количество специалистов сельского хозяйства, водителей 
и медицинских работников. В 1990-е годы сельскохозяйственные 
специальности потеряли приоритет, упал престиж профессии 
учителя. Многие выпускники стали заниматься бизнесом, освоили 
юридические и финансовые специальности, работают в органах 
внутренних дел.

Эти показатели демонстрируют те социальные изменения, ко­
торые происходили в нашей стране и которые вызвали «обезлю- 
дивание» нашей местности. Данные нашего исследования под­
тверждают, что если в 1970-е годы большинство выпускников на­
шей школы оставалось на селе, то в 1990-е годы ситуация изме­
нилась в обратную сторону.

На основе результатов проведенного исследования можно 
сделать следующие выводы:

— Финансовая поддержка государством сельского хозяйства 
вызвала подъем сельскохозяйственного производства, улучшение
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жизненного уровня населения, возможность получения сельски­
ми жителями высшего образования, в том числе престижного, по­
влияло на морально-психологическое состояние местного населе­
ния, вызвав трудовую активность, стремление к творчеству и про­
сто жизненный оптимизм.

— Значительные изменения в жизни всей страны в 1990-е го­
ды негативно отразились на состоянии сельского хозяйства. Пре­
кращение финансирования остановило развитие деревни, приве­
ло к опустошению сельской местности. Рискованное земледелие 
в условиях не всегда благоприятного климата требует поддержки 
государства, чтобы получать продукцию сельского хозяйства того 
биохимического состава, к которому веками адаптировался орга­
низм местного жителя. Это было залогом отменного здоровья и 
продолжительной жизни.

— Деревенский житель своей производительной деятельно­
стью связан с природой, в которой процессы развития идут со­
размерно, в определенные периоды обеспечивая качество про­
дукции. Таким же обстоятельным формируется характер челове­
ка. Быстрая смена, ломка устоявшихся условий может негативно 
сказаться на психологическом состоянии жителей деревни, что и 
произошло в 1990-е годы. Люди оказались совершенно не подго­
товлены к ломке тех производственных отношений, которые бы­
ли изменены. Люди потеряли душевное равновесие, без которого 
невозможно использование трудового и интеллектуального потен­
циала.

— Высокий темп урбанизации, приток сельского населения, и 
прежде всего молодежи, в город довольно часто дает примеры 
деградации личности сельского жителя, оказавшегося в городе. 
Социальные изменения последнего десятилетия, подталкиваемые 
государственными реформами, не всегда направлены на благо 
основного населения страны и вызвали такие негативные явле­
ния, как преступность, терроризм, локальные войны, наркома­
ния, пьянство и т.д. Физическое и нравственное здоровье людей 
должно восполняться в общении с природой, что невозможно в 
условиях города.

— Очередной тур многочисленных государственных реформ 
бросил сельских жителей на произвол судьбы. Необходимость 
очередного выживания заставляет людей искать выход, и, навер­
ное, постоянное общение с природой и привычка к труду дают 
возможность его найти. Это развитие домашнего хозяйства, сбор
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и продажа дикорастущих плодов, рыболовство, охота, освоение 
забытых ремесел. А появление большого количества патронатных 
семей говорит о доброте и отзывчивости местных жителей, что 
является характерной чертой русских людей.
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